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Lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die aktuellen Informationen

und Hinweise im Internet-Link am Ende dieser Anleitung vollstandig durch.
Befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Diese Unterlage ist auf-
zubewahren und bei Weitergabe des Gerdtes mitzugeben.

afle Ver

Das Produkt ist zur Beleuchtung von Arbeitsbereichen bestimmt. Die Arbeitslampe
verfiigt Uiber ein Flutlicht mit drei Leuchtstufen, Rotlicht und blinkendem Rotlicht
sowie ein punktuelles Licht mit zwei Leuchtstufen. Zum Wechseln des Betriebszu-
standes zwischen Flutlicht und punktuellem Licht muss die Bedientaste fir circa
eine Sekunde gedriickt gehalten werden. Der Leuchtkopf ist um 180° schwenkbar.
Der Aufhdngebiigel ist mit Magneten zum Anbringen an metallischen Oberflachen
ausgestattet. Fir die Fixierung an Stativen steht ein 1/4"-Gewinde zur Verfiigung.
Das Aufladen des Gerdtes erfolgt tber die USB-C-Schnittstelle.

All ine Sicherheitshi

- Setzen Sie das Gerét ausschliefilich gemaf dem Verwendungszweck innerhalb
der Spezifikationen ein.

- Das Gerat und sein Zubehor sind kein Kinderspielzeug.

- Umbauten oder Veranderungen am Gerat sind nicht gestattet, dabei erlischt die
Zulassung und die Sicherheitsspezifikation.

- Entladene Batterien mit Vorsichtig behandeln. Akkupacks stellen eine Gefahren-
quelle dar, da sie sehr hohe Kurzschlussstrome verursachen kdnnen. Auch wenn
Li-lon Akkupacks sich scheinbar in entladenem Zustand befinden, entladen sich
diese nie vollstandig.

- Physische Einwirkungen vermeiden.

- Schlége, Krafteinwirkung und Eindringen von Gegensténden konnen die Batterien
beschadigen. Dies kann zu Leckagen, Hitze- und Rauchentwicklung, Entziindung
oder Explosion fiihren.

- Ein Kurzschluss zwischen den Akkupack-Elektroden kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

- Akkupack vor Hitze wie auch vor dauernder Sonneneinstrahlung und Feuer
schiitzen, z.B. im Sommer nicht im Auto liegen lassen, dies kann Explosionen
hervorrufen.

- Laden sie den Akkupack bei Umgebungstemperaturen von -10°C bis 40°C auf.

- Setzen Sie das Gerat keiner mechanischen Belastung, enormen Temperaturen,
Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

- Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50 % und 80 %.

- Das Netz- / Ladegerat nur innerhalb geschlossener Raume verwenden, weder
Feuchtigkeit noch Regen aussetzen, da ansonsten die Gefahr eines elektrischen
Stromschlages besteht.

- Vor Einsatz des Gerates Akku voll aufladen.

- Der Ladevorgang ist abgeschlossen, wenn die Betriebsanzeige blinkt.

- Bei schwacher Ladung des Akkus blinkt die Betriebsanzeige.

- Der Akku kann auch wahrend des Betriebes geladen werden.

- Nach dem Ladevorgang das Ladekabel entfernen und das Netzteil vom Netz trennen.
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Sicherheitshinweise

Gefahrdung durch starke Magnetfelder

- Starke Magnetfelder kdnnen schadliche Einwirkungen auf Personen mit aktiven
Korperhilfsmitteln (z.B. Herzschrittmacher) und an elektromechanischen Geraten
(z.B. Magnetkarten, mechanischen Uhren, Feinmechanik, Festplatten) verursachen.

- Hinsichtlich der Einwirkung starker Magnetfelder auf Personen sind die jeweiligen
nationalen Bestimmungen und Vorschriften zu beriicksichtigen, wie beispielsweise
in der Bundesrepublik Deutschland die berufsgenossenschaftliche Vorschrift
BGV B11 §14 ,Elektromagnetische Felder".

- Um eine storende Beeinflussung zu vermeiden, halten Sie die Magnete stets in
einem Abstand von mindestens 30 cm von den jeweils gefahrdeten Implantaten
und Geréten entfernt.

Sicherheitshinweise

Umgang mit Elektromagnetischen Stérungen

- Das Gerdt halt die Vorschriften und Grenzwerte fiir die Sicherheit und elektroma-
gnetische Vertréglichkeit gemaf der Richtlinien 2014/35/EU (Niederspannung /
LVD) und 2014/30/EU (elektromagnetische Vertraglichkeit / EMV) ein.

- Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenh&usern, in Flugzeugen, an Tank-
stellen, oder in der Ndhe von Personen mit Herzschritmachern, sind zu beachten.
Die Moglichkeit einer gefahrlichen Beeinflussung oder Stérung von und durch
elektronische Gerate ist gegeben.

Sicherheitshinweise

Umgang mit kiinstlicher, optischer Strahlung 0StrV

- Nicht in die Strahlungsquelle schauen.

- Es kdnnen voriibergehende, irritierende optische Wirkungen (z.B. Blendung,
Blitzblindheit, Nachbilder, Beeintrichtigungen des Farbsehens) nicht génzlich
ausgeschlossen werden, insbesondere bei niedriger Umfeldhelligkeit.

- Das Geriét arbeitet mit Lichtquellen der Risikogruppe RG 1 (geringes Risiko)
gemaf den giiltigen Normen fiir die photobiologische Sicherheit.

- Die Lichtquelle stellt bei bestimmungsgemafer Benutzung keine Gefdhrdung dar.

Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten Tuch und vermeiden
Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und Losungsmitteln. Entnehmen Sie die
Batterie/n vor einer ldngeren Lagerung. Lagern Sie das Gerat an einem sauberen,
trockenen Ort.
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Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 22W51)
Leuchtkraft Flood
Low / Medium / High 30/430/1000m
Leuchtdauer Flood
Low / Medium / High ca.84 /13 /4 Std.
Leuchtkraft Spot
Low / High 70/ 250 lm
Leuchtdauer Spot
Low / High ca. 48 /13 Std.
Leuchtweite 100 m
CRI-Wert >80
LED-Chip High power LED
Fotobiologische Sicherheit Risikogruppe 1 (DIN EN 62471)
Schutzart 1P X5

. USBTyp C
Anschllisse 1/4" Stativgewinde
Stromversorgung Li-lon Akkupack 3,7V / 5,2Ah
Ladezeit ca. 4 Std.
Arbeitsbedingungen -10°...40°C
Abmessungen 57 x 131 x 48 mm
Gesamtgewicht 320 g (inkl. Akkus)

EU- und UK-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerét erfiillt alle erforderlichen Normen fir den freien Warenverkehr innerhalb der EU

und UK.

Dieses Produkt, inklusive Zubehdr und Verpackung, ist ein Elektrogerat welches nach den euro-
paischen und UK Richtlinien fiir Elektro- und Elektronik-Altgeréte, Batterien und Verpackungen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden muss, um wertvolle Rohstoffe
zuriickzugewinnen.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter: www.4K5tools.com

Fiir lithium-basierte Priméar- und drbatterien und andere H ien Nur
vollstdndig entladene Batterien entsorgen. Falls die Batterie nicht vollstandig entladen ist, miissen
Vorkehrungen zur Sicherung gegen Kurzschluss getroffen werden, z.B. Isolierung der Elektroden.
Hinweise zum Transport bei Produkten mit Lithiumbatterie Die Batterie ist gemaf dem aktuellen
UN-Handbuch 38.3 aufgebaut und gepriift. Ein wirksamer Schutz gegen Uberdruck, Kurzschluss,
Gewaltbruch und Riickstrom sind vorhanden. Die jeweiligen Angaben zu Batterien sind der Be-
dienungsanleitung zu entnehmen. Sind dort keine speziellen Sicherheitshinweise hinterlegt, liegt
die enthaltene Lithium-Menge und -Energie unterhalb der aktuellen Grenzwerte. In diesem Fall
unterliegt der Akku weder einzeln noch im Gerét eingebaut den internationalen Gefahrgutvorschrif-
ten. Beim Transport mehrerer Akkus kdnnen die Gefahrgutvorschriften relevant sein, bitte beachten
Sie die besonderen Bedingungen (z.B. bei Verpackung).

Fiir EU-Lander Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmiill. Nach der européischen Richtlinie
fiir Elektro- und Elektronik-Altgerdte miissen Elektrogerate getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Verwertung zugefiihrt werden. Elektrogerate sind mit einem Zeichen, bestehend
aus einer durchgestrichenen Miilltonne gekennzeichnet. Fiir die Entsorgung miissen die Batterien
aus dem Gerat entfernt und getrennt entsorgt werden.
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Completely read through the operating instructions as well as the latest
information under the internet link at the end of these instructions. Follow
the instructions they contain. This document must be kept in a safe place
and passed on together with the device.

Intended use

The product is intended for illuminating work areas. The work lamp has a floodlight
with three light levels, red light and flashing red light, and a spot light with two light
levels. To change the operating mode between flood light and spot light, the operating
button must be held down for about one second. The light head can be swivelled

by 180°. The suspension bracket is equipped with magnets for attaching to metal
surfaces. A 1/4" thread is available for fixing to tripods. The device is charged via
the USB-C interface.

General safety instructions

- The device must only be used in accordance with its intended purpose and within
the scope of the specifications.

- The appliance and its accessories are not toys for children.

- Modifications or changes to the device are not permitted, this will otherwise
invalidate the approval and safety specifications.

- Handle discharged batteries with care. Battery packs are a source of danger
as they can cause very high short-circuit currents. Even if Li-lon battery packs
appear to be in a discharged state, they never discharge completely.

- Avoid physical impacts.

- Impacts, force and penetration of objects can damage the batteries. This can lead
to leakage, heat and smoke generation, ignition or explosion.

- A short circuit between the battery pack electrodes may result in burns or fire.

- Protect the battery pack from heat as well as permanent sunlight and fire, e.g. do
not leave it in the car in summer, as this can cause explosions.

- Charge the battery pack at ambient temperatures between -10°C and 40°C.

- Do not expose the device to mechanical stress, extreme temperatures, moisture
or significant vibration.

- The optimum charge level is between 50 % and 80 %.

- Use the mains/charger unit only inside closed rooms, do not expose to moisture
or rain, otherwise there is a risk of electric shock.

- Fully charge the battery before using the unit.

- Charging is complete when the power indicator flashes.

- If the battery is weakly charged, the power indicator flashes.

- The battery can also be charged during operation.

- After charging, remove the charging cable and disconnect the power supply unit
from the mains.
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Safety instructions
Danger - powerful magnetic fields
- Powerful magnetic fields can adversely affect persons with active
medical implants (e.g. pacemaker) as well as electromechanical
devices [e.g. magnetic cards, mechanical clocks, precision mechanics, hard disks).
- With regard to the effect of powerful magnetic fields on persons, the applicable
national stipulations and regulations must be complied with such as BGV B11 §14
Lelectromagnetic fields" (occupational health
and safety - electromagnetic fields) in the Federal Republic of Germany.
- To avoid interference/disruption, always keep the implant or device
a safe distance of at least 30 cm away from the magnet.

Safety instructions

Dealing with electromagnetic disturbances

- The device complies with the provisions and limit values for safety and electromag-
netic compatibility in accordance with the Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU
and the Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU.

- Local operating restrictions - for example, in hospitals, aircraft, petrol stations or in
the vicinity of people with pacemakers - may apply. Electronic devices can potentially
cause hazards or interference or be subject to hazards or interference.

Safety instructions

Using artificial, optical emission (0StrV)

- Do not look into the radiation source.

- Temporary irritating optical effects (e.g. glare, (e.g. glare, flash blindness,
after-images, impairment of colour vision) cannot be completely excluded.
especially at low ambient brightness.

- The unit operates with light sources of risk group RG 1 (low risk) according
to the valid standards for photobiological safety.

- The light source does not pose a hazard when used as intended.

Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning agents, scouring
agents and solvents. Remove the battery(ies) before storing for longer periods.
Store the device in a clean and dry place.
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Technical Data (Subject to technical changes without notice. 22W51)

Luminosity flood
Low / Medium / High

30/ 430 /1000 lm

Lighting time flood
Low / Medium / High

approx. 84 / 13 / 4 hours

Luminosity spot

Low / High 70/ 250 lm

Lighting time spot

Low / High approx. 48 / 13 hours
Lightning rage 100 m

CRI value >80

LED chip High power LED

Photobiological safety

Risk group 1 (DIN EN 62471)

Protection class

IP X5

Ports

USB type C
1/4" tripod thread

Power supply

Li-ion battery pack 3.7V / 5.2Ah

Battery recharging time

approx. 4 hours

Operating conditions

-10°...40°C

Dimensions

57 x 131 x 48 mm

Overall weight

320 g (incl. batteries)

EU and UK directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free movement of goods within

the EU - and the UK.

This product, including accessories and packaging, is an electrical appliance that must be recycled
in an environmentally appropriate manner in accordance with European and UK directives on
waste electrical and electronic equipment, batteries and packaging, in order to recover valuable
raw materials. Further safety and supplementary notices at: www.4K5tools.com

For lithium-based primary and secondary batteries as well as other high performance batteries
Only dispose of completely discharged batteries. If a battery is not completely discharged,
precautions must be takento prevent short circuiting its terminals, e.g. isolation of the terminals.
Notice about transporting products containing lithium batteries The battery has been built and
tested according to the current UN manual 38.3. Effective protection against over-pressure,
short-circuit, forceful breakage and reverse current are provided. Refer to the operating
instructions for battery data. If no specific safety information is provided this means the quantity of
lithium and energy level are below the currently applicable limits. In this case the battery, neither
on its own nor installed in the device, is subject to international hazardous materials regulations.
The transport of multiple batteries could be relevant for hazardous materials regulations, please
observe the special conditions (e.g. packaging).
Notice about disposal Electrical devices, mechanical devices, batteries, accessories and packaging
should be recycled in an environmentally appropriate process to recover valuable raw materials.
Please contact your municipal authority for information on corresponding disposal facilities and
comply with the disposal and safety information at the collection sites.
For EU countries Do not put electric devices into household garbage. The European directive
for scrap electric and electronic devices dictates they must be collected separately and sent
to an environmentally appropriate recycling facility. Electric devices are marked with an icon
of a crossed-out garbage can. Batteries must be removed from the device before its disposal,
the batteries must be disposed of separately.
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Lees de handleiding, de actuele informatie en de aanwijzingen onder
de internet-link aan het einde van deze handleiding volledig door.

Volg de daarin beschreven aanwijzingen op. Bewaar deze documentatie
en geef ze door als u het apparaat doorgeeft.

Doelmatig gebruik

Het product is bestemd voor de verlichting van werkruimten. De werklamp heeft
een schijnwerper met drie lichtniveaus, rood licht en knipperend rood licht, en

een puntlicht met twee lichtniveaus. Om de bedrijfsmodus te veranderen tussen
schijnwerper en spotlicht, moet de bedieningsknop ongeveer één seconde ingedrukt
worden gehouden. De lampkop kan 180° worden gedraaid. De ophangbeugel is
voorzien van magneten voor bevestiging aan metalen oppervlakken. Een 1/4"
schroefdraad is beschikbaar voor bevestiging op statieven. Het apparaat wordt
opgeladen via de USB-C interface.

Al veiligheid

- Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven specficaties.

- Het toestel en de accessoires zijn geen kinderspeelgoed.

- Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het apparaat zijn niet toegestaan,
hierdoor komen de goedkeuring en de veiligheidsspecificatie te vervallen.

- Ga voorzichtig om met lege batterijen. Accu's zijn een bron van gevaar omdat zij
zeer hoge kortsluitstromen kunnen veroorzaken. Zelfs als Li-lon-batterijen in een
ontladen toestand lijken te verkeren, ontladen ze nooit volledig.

- Fysieke gevolgen vermijden.

- Stoten, kracht en het binnendringen van voorwerpen kunnen de batterijen
beschadigen. Dit kan leiden tot lekkage, warmte- en rookontwikkeling, ontbranding
of explosie.

- Kortsluiting tussen de elektroden van de accu kan leiden tot brandwonden of brand.

- Bescherm de accu tegen hitte, permanent zonlicht en vuur, laat hem bijvoorbeeld ‘s
zomers niet in de auto liggen, want dat kan explosies veroorzaken.

- Laad de accu op bij een omgevingstemperatuur tussen -10°C en 40°C.

- Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme temperaturen,
vocht of sterke trillingen.

- Het optimale oplaadniveau ligt tussen 50 % en 80 %.

- Gebruik de netvoeding/oplader alleen in gesloten ruimten, stel deze niet bloot aan
vocht of regen, anders bestaat er gevaar voor elektrische schokken.

- Laad de batterij volledig op voordat u het toestel gebruikt.

- Het opladen is voltooid wanneer de stroomindicator knippert.

- Als de batterij zwak is opgeladen, knippert de voedingsindicator.

- De batterij kan ook tijdens de werking worden opgeladen.

- Verwijder na het laden de laadkabel en trek de stekker van de voedingseenheid
uit het stopcontact.
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Veiligheidsinstructies

Gevaar door krachtige magnetische velden

- Krachtige magnetische velden kunnen schadelijke invloeden hebben op personen
met actieve implantaten (bijv. pacemakers) alsmede op elektro-mechanische
apparaten (bijv magneetkaarten, mechanischen horloges, fijne mechanische
apparatuur, harde schijven).

- Met het oog op het effect van krachtige magnetische velden op personen dienen
de desbetreffende nationale bepalingen en voorschriften te worden nageleefd,
in de Bondsrepubliek Duitsland bijvoorbeeld het voorschrift van de wettelijke
ongevallenverzekering BGV B11 §14 ,Elektromagnetische Felder'
(elektromagnetische velden).

- Om storende effecten te voorkomen, dient u de magneten altijd op een afstand van
ten minste 30 cm van de bedreigde implantaten en apparaten te houden.

Veiligheidsinstructies

Omgaan met elektromagnetische storingen

- Het apparaat voldoet aan de voorschriften en grenswaarden voor de veiligheid
en de elektromagnetische compatibiliteit conform de richtlijnen 2014/35/EU
(laagspanning / LVD) en 2014/30/EU (elektromagnetische compatibiliteit / EMC).

- Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in vliegtuigen,
op pompstations of in de buurt van personen met een pacemaker, moeten in acht
worden genomen. Een gevaarlijk effect op of storing van en door elektronische
apparaten is mogelijk.

Veiligheidsinstructies

Omgang met kunstmatige, optische straling 0StrV

- Kijk niet in de stralingsbron.

- Tijdelijk irriterende optische effecten (bijv. verblinding, (bv. verblinding,
flitsblindheid, nabeelden, verslechtering van het kleurenzicht) kunnen niet volledig
worden uitgesloten. vooral bij lage omgevingshelderheid.

- De eenheid werkt met lichtbronnen van risicogroep RG 1 (laag risico) volgens
de geldende normen voor fotobiologische veiligheid.

- De lichtbron levert geen gevaar op bij gebruik overeenkomstig de bestemming.

Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging

Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd het gebruik van
reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Verwijder de batterij(en) voordat u het
apparaat gedurende een langere tijd niet gebruikt. Bewaar het apparaat op een
schone, droge plaats.
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Technische gegevens (Technische veranderingen voorbehouden. 22W51)

Lichtsterkte Flood
Low / Medium / High

30/ 430 /1000 lm

Verlichtingsduur Flood
Low / Medium / High

ca.84 /13 /4 uur

Lichtsterkte Spot
Low / High

70 / 250 lm

Verlichtingsduur Spot
Low / High

ca. 48 /13 uur

Reikwijdte 100 m
CRI-waarde >80
Led-chip High power LED

Fotobiologische veiligheid

Risicogroep 1 (DIN EN 62471)

Beschermingsklasse

IP X5

Aansluitingen

USB type C
1/4"-schroefdraad voor statief

Stroomvoorziejning

Li-ion accupak 3,7V / 5,2Ah

Laadduur ca. 4 uur
Werkomstandigheden -10°...40°C
Afmetingen 57 x 131 x 48 mm
Totaalgewicht 320 g (incl. accu's)

EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor het vrije goederenverkeer binnen
de EU en het VK.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, is een elektrisch apparaat dat op een milieuvrien-
delijke manier moet worden gerecycled in overeenstemming met de Europese en Britse richtlijnen
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, batterijen en verpakkingen, om
waardevolle grondstoffen terug te winnen.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder: www.4K5tools.com

Voor op lithium gebaseerde primaire en secundaire batterijen en andere krachtige batterijen
Geef alleen volledig ontladen batterijen af. Als de batterij niet volledig ontladen is, moeten
maatregelen worden getroffen tegen kortsluiting, bijv. isolatie van de elektroden.

Opmerkingen over het transport van producten met lithium-batterij De batterij is opgebouwd en
gecontroleerd volgens het actuele UN-handboek 38.3. Een effectieve bescherming tegen overdruk,
kortsluiting, inwerking door geweld en tegenstroom zijn voorhanden. De betreffende batterijgegevens
staan vermeld in de handleiding. Als daar geen speciale veiligheidsinstructies vermeld staan,

liggen lithiumgehalte en -energie onder de actuele grenswaarden. In dat geval is de accu noch op zich,
noch in ingebouwde toestand onderhevig aan de internationale voorschriften voor gevaarlijke
goederen. Bij het transport van meerdere accu's kunnen de voorschriften m.b.t. gevaarlijke goederen
van toepassing zijn. Neem de bijzondere voorwaarden (bijv. bij verpakking) in acht.

Opmerkingen over de afvoer Elektrische en mechanische apparaten, batterijen, toebehoren en
verpakkingen moeten milieuvriendelijk gerecycled worden om de waardevolle grondstoffen te
kunnen terugwinnen. Informeer bij uw gemeente naar dienovereenkomstige inzamelpunten

en neem de van toepassing zijnde afvoer- en igheidsinstructies op de ir inten in acht.
Voor EU-landen Voer elektrische apparaten niet af via het huisafval. Volgens de Europese richtlijn
voor uitgediende elektrische en elektronische apparaten moeten elektronische apparaten
gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled worden. Elektronische apparaten zijn
voorzien van een symbool, bestaande uit een doorgestreepte afvalemmer. Voor de afvoer

moeten de batterijen uit het apparaat verwijderd en gescheiden afgevoerd worden.
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Lzes hele betjeningsvejledningen samt alle de aktuelle oplysninger
og instruktioner i internetlinket i slutningen af denne vejledning.

Fglg de heri indeholdte instrukser. Dette dokument skal opbevares og
fglge med apparatet, hvis dette overdrages til en ny ejer.

Tilsigtet anvendelse

Produktet er beregnet til belysning af arbejdsomrader. Arbejdslampen har en
projektgr med tre lysniveauer, rgdt lys og blinkende rgdt lys, og en spotlampe

med to lysniveauer. For at aendre driftstilstand mellem flood light og spot light

skal betjeningsknappen holdes nede i ca. et sekund. Lyshovedet kan drejes 180°.
Ophaengningsbeslaget er udstyret med magneter til fastggrelse pad metaloverflader.
Der findes et 1/4" gevind til fastggrelse p4 stativer. Enheden oplades via USB-C-
greensefladen.

indelige sikkerh

- Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal inden for de givne
specifikationer.

- Apparatet og dets tilbehgr er ikke legetgj for bgrn.

- Ombygning eller endring af apparatet er ikke tilladt og vil medfgre,
at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne bortfalder.

- Handter afladede batterier med forsigtighed. Batteripakker er en kilde til fare,
da de kan forarsage meget hgje kortslutningsstrgmme. Selv om Li-lon-batteripakker
ser ud til at vaere i afladet tilstand, bliver de aldrig helt afladet.

- Undga fysiske pavirkninger.

- Stgd, kraft og indtraengen af genstande kan beskadige batterierne. Dette kan fgre
til laekage, varme- og regudvikling, antaendelse eller eksplosion.

- En kortslutning mellem batteripakkens elektroder kan fgre til forbraendinger
eller brand.

- Beskyt batteripakken mod varme, permanent sollys og ild, f.eks. ma den ikke
efterlades i bilen om sommeren, da dette kan fordrsage eksplosioner.

- Oplad batteripakken ved omgivelsestemperaturer mellem -10 °C og 40 °C.

- Undga at udsaette apparatet for mekaniske belastninger, meget hgje temperaturer,
fugt eller kraftige vibrationer.

- Det optimale opladningsniveau er mellem 50 % og 80 %.

- Brug kun net-/opladeren i lukkede rum, og udszet den ikke for fugt eller regn,
da der ellers er risiko for elektrisk stgd.

- Oplad batteriet fuldt ud, fgr du bruger enheden.

- Opladningen er afsluttet, nar strgmindikatoren blinker.

- Hvis batteriet er svagt opladet, blinker strgmindikatoren.

- Batteriet kan ogsa oplades under drift.

- Efter opladning skal du fjerne opladningskablet og afbryde strgmforsyningsenheden

fra stikkontakten.
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Sikkerhedsanvisninger

Fare pga. steerke magnetfelte

- Steerke magnetfelter kan have skadelige virkninger pa personer med implantater
(fx pacemakere) og pa elektromekaniske apparater (fx magnetkort, mekaniske
ure, inmekanik, harddiske).

- Med hensyn til staerke magnetfelters virkning pa personer skal man iagttage
de relevante nationale regler og bestemmelser; dette vil fx i Tyskland sige
brancheforeningens forskrift BGV B11 §14 , Elektromagnetiske felter".

- For at undga generende pavirkninger skal man altid holde magneternei en
afstand pa mindst 30 cm fra enhver form for fglsomme implantater og apparater.

Sikkerhedsanvisninger

Handtering af elektromagnetisk interferens

- Enheden overholder reglerne og graensevaerdierne for sikkerhed og
elektromagnetisk kompatibilitet i overensstemmelse med direktiv 2014/35/EU
(lavspaending/LVD) og 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet/EMC).

- Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. pa hospitaler, i fly eller i neerheden
af personer med pacemaker, skal iagttages. Risikoen for farlig p&virkning eller
fejl i eller pga. elektronisk udstyr er til stede.

Sikkerhedsanvisninger

Omgang med kunstig, optisk straling 0StrV

- Kig ikke ind i stralekilden.

- Midlertidige irriterende optiske virkninger (f.eks. blaending, (f.eks. bleending,
blitzblindhed, efterbilleder, forringelse af farvesynet) kan ikke helt udelukkes.
iseer ved lav lysstyrke i omgivelserne.

- Enheden fungerer med lyskilder i risikogruppe RG 1 (lav risiko)

i overensstemmelse med de gaeldende standarder for fotobiologisk sikkerhed.

- Lyskilden udggr ingen fare, ndr den anvendes efter hensigten.

Anmarkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal renggres med en let fugtet klud, og man skal undlade brug
af renggrings-, skure- og oplgsningsmidler. Batterierne skal tages ud inden laengere
opbevaringsperioder. Apparatet skal opbevares pé& et rent og tgrt sted.
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Tekniske data (Ret til zndringer forbeholdt. 22W51)

Lysstyrke Flood
Low / Medium / High

30/ 430 /1000 lm

Lysvarighed Flood
Low / Medium / High

ca. 84 /13 / 4 timer

Lysstyrke Spot

Low / High 70/ 250 lm
Lysvarighed Spot ]
Low / High ca. 48 / 13 timer
Lysreekkevidde 100 m
CRI-veerdi >80

Lysdiode-chip

High power LED

Fotobiologisk sikkerhed

Risikogruppe 1 (DIN EN 62471)

Beskyttelsesmade

IP X5

Tilslutninger

USB type C
1/4" gevindbgsning til stativ

Strgmforsyning

Li-ion-batteripakke 3,7V / 5,2Ah

Opladningstid ca. 4 timer
Arbejdsbetingelser -10°...40°C

Mal 57 x 131 x 48 mm
Totalvaegt 320 g (inkl. batterier)

EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse

Enheden opfylder alle de ngdvendige standarder for fri bevaegelighed for varer i EU og Det
Forenede Kongerige.

Dette produkt, herunder tilbehgr og emballage, er et elektrisk apparat, der skal genanvendes i
overensstemmelse med de europaiske og britiske retningslinjer for elektrisk og elektronisk affald,
batterier og emballage for at genvinde vaerdifulde rématerialer.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa: www.4K5tools.com

Til lithium-baserede primaer- og sekundarbatterier og andre hgjtydende batterier Kun batterier,
som er helt afladet, m& bortskaffes. Hvis batteriet ikke er helt afladet, skal der treeffes
foranstaltninger til sikring mod kortslutning, fx isolering af elektroderne.

Transport af produkter med lithiumsbatteri Batteriet er konstrueret og prgvet iht. den aktuelle
UN-hé&ndbog 38.3. Der er tilvejebragt effektiv beskyttelse mod overtryk, kortslutning,
overbelastningsbrud og returstrgm. De pagaeldende oplysninger om batterier fremgar

af betjeningsvejledningen. Hvis der her ikke findes szerlige sikkerhedsanvisninger, betyder det,
at den indeholdte lithium-maengde og -energi ligger under de aktuelle gransevaerdier. | s& fald
er batteriet hverken enkeltvist eller indbygget i enheden omfattet af de internationale forskrifter
vedr. farligt gods. Ved samtidig transport af flere genopladelige batterier kan forskrifterne vedr.
farligt gods blive relevante; vaer da opmaerksom pé de szerlige betingelser (fx ved emballeringen).
Bortskaffelse Elapparater, mekaniske apparater, batterier, tilbehgr og emballage skal afleveres
til miljpmaessigt korrekt genbrug men henblik pa genindvinding af veerdifulde rastoffer. Kontakt
venligst din kommune vedr. passendebortskaffelsesmuligheder, og overhold de respektive
bortskaffelses- og sikkerhedsanvisninger pa indsamlingsstederne.

Vedr. EU-lande Elektriske apparater ma ikke bortskaffes som hus-holdningsaffald. | henhold til
EF-direktiv for (brugte) elapparater skal disse indsamles separat med henblik p& miljgmaessig
korrekt genanvendelse. Elapparater er maerket med et tegn best&ende af en overstreget
affaldsspand. Inden bortskaffelsen skal batterierne tages ud af apparatet og bortskaffes separat.

@
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Lisez entierement le mode d’emploi ainsi que les informations actuelles
et les remarques du lien Internet se trouvant a la fin de ces instructions.
Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez ces informations

et les donner a la personne & laquelle vous remettez L'instrument.

Utilisation conforme

Le produit est destiné a 'éclairage des zones de travail. La lampe de travail dispose
d'un projecteur a trois niveaux d'éclairage, d'une lumiére rouge et d'une lumiére
rouge clignotante ainsi que d'une lumiére ponctuelle a deux niveaux d'éclairage.
Pour changer le mode de fonctionnement entre le projecteur et la lumiére ponctuelle,
il faut maintenir le bouton de commande enfoncé pendant environ une seconde.

La téte d'éclairage peut pivoter de 180°. L'étrier de suspension est équipé d'aimants
pour la fixation sur des surfaces métalliques. Un filetage de 1/4" est disponible pour
la fixation sur un trépied. Le chargement de l'appareil s'effectue via l'interface USB-C.

Consignes de sécurité générales

- Utiliser uniquement l'instrument pour l'emploi prévu dans le cadre des spécifications.

- L'appareil et ses accessoires ne sont pas des jouets pour enfants.

- Les transformations ou modifications de l'appareil ne sont pas autorisées,
et annuleraient 'homologation et les spécifications de sécurité.

- Manipuler les batteries déchargées avec précaution. Les packs d'accumulateurs
représentent une source de danger, car ils peuvent provoquer des courants
de court-circuit trés élevés. Méme si les packs de batteries Li-lon semblent é&tre
a l'état déchargg, ils ne se déchargent jamais complétement.

- Eviter les chocs physiques.

- Les chocs, l'application de forces et la pénétration d'objets peuvent endommager
les batteries. Cela peut entrainer des fuites, un dégagement de chaleur et de fumée,
une inflammation ou une explosion.

- Un court-circuit entre les électrodes du pack d'accumulateurs peut entrainer
des brdlures ou un incendie.

- Protéger le pack d'accumulateurs de la chaleur, du rayonnement solaire permanent
et du feu, par exemple ne pas le laisser dans la voiture en été, cela peut provoquer
une explosion.

- Chargez le pack d'accumulateurs a des températures ambiantes comprises
entre -10°C et 40°C.

- Ne pas soumettre l'appareil & une charge mécanique, ni a des températures
extrémes ni a de 'humidité ou a des vibrations importantes.

- Le niveau de charge optimal se situe entre 50 % et 80 %.

- Nutiliser le bloc d'alimentation/chargeur que dans des locaux fermés, ne pas
l'exposer a I'humidité ou a la pluie, sinon il y a un risque d'électrocution.

- Charger complétement la batterie avant d'utiliser 'appareil.

- Le chargement est terminé lorsque le témoin de fonctionnement clignote.

- Lorsque la charge de l'accu est faible, le témoin de fonctionnement clignote.

- L'accumulateur peut également étre chargé pendant l'utilisation.

- Une fois le chargement terminé, retirer le cable de chargement et débrancher
le bloc d'alimentation du secteur.

© @
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Consignes de sécurité

Danger : puissants champs magnétiques

- De puissants champs magnétiques peuvent avoir des effets néfastes sur des
personnes portant des appareils médicaux (stimulateur cardiaque par ex.)
et endommager des appareils électromécaniques (par ex. cartes magnétiques,
horloges mécaniques, mécanique de précision, disques durs).

- En ce qui concerne les effets de puissants magnétiques sur les personnes, tenir
compte des directives et réglementations nationales respectives, comme, pour
la république fédérale d'Allemagne, la directive de la caisse professionnelle
d'assurance-maladie (BGV B11 §14) relative aux « champs magnétiques ».

- Afin d'éviter toute influence génante, veuillez toujours maintenir les aimants a une
distance d'au moins 30 cm des implants et appareils respectivement en danger.

Consignes de sécurité

Comportement en cas de perturbations électromagnétiques

- L'appareil est conforme aux directives et aux valeurs limites en matiére de sécurité
et de compatibilité électromécanique selon les directives 2014/35/UE (sur la
basse tension / LVD - Low Voltage Directive) et 2014/30/UE (sur la compatibilité
électromagnétique / EMV).

- It faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans les hopitaux, les
avions, les stations-services ou a proximité de personnes portant un stimulateur
cardiaque. Les appareils électroniques peuvent étre la source ou faire l'objet de
risques ou de perturbations.

Consignes de sécurité

Utilisation avec des rayonnements optiques artificiels (OStrV - décret de protection

du travail relatif aux rayonnements optiques artificiels)

- Ne pas regarder la source de rayonnement.

- Des effets optiques temporaires et irritants (p. ex. éblouissement, cécité par flash,
images rémanentes, altération de la vision des couleurs). peuvent étre exclus,
en particulier lorsque la luminosité ambiante est faible.

- L'appareil fonctionne avec des sources lumineuses du groupe de risque
RG 1 (faible risque) conformément aux normes en vigueur en matiére de sécurité
photobiologique.

- La source lumineuse ne présente aucun risque si elle est utilisée conformément
aux instructions.

Remarques concernant la maintenance et l'entretien

Nettoyer tous les composants avec un chiffon [égérement humide et éviter d'utiliser
des produits de nettoyage, des produits a récurer ou des solvants. Retirer la/les
pile(s) avant tout stockage prolongé de ‘appareil. Stocker l'appareil & un endroit sec
et propre.
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Données techniques (Sous réserve de modifications techniques. 22W51)

Intensité lumineuse Flood
Low / Medium / High

30 /430 /1000 Im

Durée d'éclairage Flood
Low / Medium / High

env.84 /13 /4h

Intensité lumineuse Spot

Low / High 70/2501m
Durée d'éclairage Spot

Low / High env.48/13h
Portée d'éclairage 100 m

Valeur CRI >80

Puce a LED High power LED

Sécurité photobiologique

Groupe de risques 1 (DIN EN 62471)

Type de protection

1P X5

Connexions

USB du type C
Filetage 1/4" pour trépieds

Alimentation électrique

Pack d'accus Li-ions 3,7V / 5,2Ah

Durée de charge

env.4h

Conditions de travail

-10°...40°C

Dimensions

57 x 131 x 48 mm

Poids total

320 g (piles rechargeables incl.)

Réglementations UE et GB et élimination des déchets

L'appareil est conforme & toutes les normes nécessaires pour la libre circulation des marchandises
dans 'Union européenne et au Royaume-Uni.

Ce produit, y compris les accessoires et I'emballage, est un appareil électrique qui doit faire I'objet
d'un recyclage respectueux de l'environnement conformément aux directives européennes et du
Royaume-Uni sur les anciens appareils électriques et électroniques, les piles et les emballages
afin de récupérer les matiéres premiéres précieuses.

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur www.4K5tools.com

Pour les piles primaires et secondaires a base de lithium et autres piles haute performance Ne mettre
au rebut que des piles entiérement déchargées. Si la pile n'est pas entiérement déchargée, il est
nécessaire de prendre des mesures préventives afin de la protéger de tout court-circuit, par ex. par
une isolation des électrodes.

Remarques concernant le transport des produits a pile au lithium La pile est construite et controlée
selon le manuel d'épreuves et de critéres de 'ONU actuellement (38.3) en vigueur. Il existe une
protection efficace contre la surpression, le court-circuit, la rupture par surcharge et le retour de
courant. Consulter le mode d'emploi pour connaitre les données spécifiques des piles. S'il ne contient
pas de consignes de sécurité particuliéres, la quantité de lithium et ['énergie provenant du lithium
comprises sont au-dessous des valeurs limites actuellement en vigueur. Dans ce cas, l'accu, soit isolé,
soit monté dans l'appareil, est soumis aux directives internationales concernant les marchandises
dangereuses.Les directives sur les marchandises dangereuses peuvent étre importantes lors du trans-
port de plusieurs accus, veuillez tenir compte des conditions particuliéres (par ex. pour 'emballage).
Remarques relatives a l'élimination Les appareils électriques, les appareils mécaniques, les batteries,
les accessoires et les emballages doivent faire l'objet d'un recyclage respectueux de L'environnement
pour récupérer des matiéres premiéres précieuses. Veuillez vous informer auprés de votre commune
sur les établissements de mise au rebut, et respecter les consignes de sécurité pour la mise au rebut
indiqués aux points de collecte.

Pour les pays de 'UE Ne pas jeter les appareils électriques avec les ordures ménagéres. Conformément
3 la directive européenne sur les anciens appareils électriques et électroniques (directive DEEE),

les appareils électriques doivent faire l'objet d'une collecte sélective et étre recyclés de maniére
écologique. Les appareils électriques sont identifiés par un symbole représentant une poubelle barrée.
Retirer les piles de l'appareil électrique et les jeter séparément avant de mettre 'appareil au rebut.

@



https://manualsee.com/blog/OAQ4WJNLO.html

Lea atentamente las instrucciones, asi como toda la informacion e
indicaciones en el enlace de Internet indicado al final de estas instrucciones.
Siga las instrucciones indicadas en ellas. Conserve esta documentacion y
entréguela con el dispositivo si cambia de manos.

Uso correcto

El producto esta disefiado para iluminar las zonas de trabajo. La lampara de trabajo
tiene un foco con tres niveles de luz, luz roja y luz roja intermitente, y una luz
puntual con dos niveles de luz. Para cambiar el modo de funcionamiento entre la luz
de inundacion y la luz puntual, hay que mantener pulsado el botén de funcionamiento
durante aproximadamente un segundo. El cabezal de la luz puede girar 180°.

El soporte de suspension estd equipado con imanes para fijarlo a superficies
metalicas. Dispone de una rosca de 1/4" para la fijacién a tripodes. El dispositivo

se carga a través de la interfaz USB-C.

Indicaciones generales de seguridad

- Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro de
las especificaciones.

- Utilice el aparato Gnicamente para los usos previstos dentro de las especificaciones.

- El aparato y sus accesorios no son juguetes para nifios.

- No estd permitido realizar transformaciones ni cambios en el aparato, en ese caso
pierde su validez la homologacion y la especificacion de seguridad.

- Manipule las baterias descargadas con cuidado. Los paquetes de baterias son una
fuente de peligro, ya que pueden provocar corrientes de cortocircuito muy elevadas.
Aunque los paquetes de baterias de iones de litio parezcan estar en estado de
descarga, nunca se descargan por completo.

- Evitar los impactos fisicos.

- Los impactos, la fuerza y la penetracion de objetos pueden dafiar las baterias.
Esto puede provocar fugas, generacion de calor y humo, ignicién o explosion.

- Un cortocircuito entre los electrodos de la bateria puede provocar quemaduras
o un incendio.

- Proteja el paquete de baterias del calor, asi como de la luz solar permanente
y del fuego, por ejemplo, no lo deje en el coche en verano, ya que puede provocar
explosiones.

- Cargue el paquete de baterias a temperaturas ambiente entre -10°C y 40°C.

- No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy elevadas, humedad
o vibraciones fuertes.

- El nivel de carga 6ptimo esta entre el 50 %y el 80 %.

- Utilice la red eléctrica/cargador sélo en lugares cerrados, no lo exponga
a la humedad o a la lluvia, de lo contrario existe el riesgo de descarga eléctrica.

- Cargue completamente la bateria antes de utilizar la unidad.

- La carga esta completa cuando el indicador de encendido parpadea.

- Si la bateria esta poco cargada, el indicador de alimentacion parpadea.

- La bateria también se puede cargar durante el funcionamiento.

- Después de la carga, retire el cable de carga y desconecte la fuente de alimentacion
de la red eléctrica.
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Instrucciones de seguridad

Peligro por fuertes campos magnéticos

- Los campos magnéticos fuertes pueden tener efectos dafiinos en personas
que utilicen dispositivos corporales activos (p. ej. marcapasos) y en equipos
electromagnéticos (p. ej. tarjetas magnéticas, relojes mecanicos, mecanismos
de precision, discos duros).

- En cuanto al efecto de los campos magnéticos fuertes sobre las personas
deben tenerse en cuenta las disposiciones y normas nacionales pertinentes,
por ejemplo en Alemania la norma de la mutua profesional BGV B11 articulo
14 ,,Campos electromagnéticos"”.

- Para evitar un efecto nocivo, mantenga los imanes siempre a una distancia
minima de 30 cm respecto a los dispositivos implantados y equipos que puedan
ser afectados.

Instrucciones de seguridad

Modo de proceder ante fallos electromagnéticos

- Este aparato cumple las normas y los limites para la seguridad, asi como
la compatibilidad electromagnética de conformidad con las Directivas 2014/35/UE
(baja tension / LVD) y 2014/30/UE (compatibilidad electromagnética / CEM).

- Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejemplo en hospitales,
aviones, gasolineras o cerca de personas con marcapasos. Se pueden producir
efectos peligrosos o interferencias sobre los dispositivos electronicos o por causa
de estos.

Instrucciones de seguridad

Modo de proceder con radiacion optica artificial segun el 0StrV

(reglamento aleman de proteccion laboral contra la radiacién 6ptica artificial)

- No mire a la fuente de radiacion.

- Efectos dpticos temporalmente irritantes (por ejemplo, deslumbramiento,
(por ejemplo, deslumbramiento, ceguera por destellos, imagenes posteriores,
alteracion de la vision de los colores) no pueden excluirse por completo.
especialmente con poca luminosidad ambiental.

- La unidad funciona con fuentes de luz del grupo de riesgo RG 1 (riesgo bajo)
de acuerdo con las normas vigentes de seguridad fotobioldgica.

- La fuente de luz no supone un peligro cuando se utiliza de la forma prevista.

Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado

Limpie todos los componentes con un pafio ligeramente humedecido y evite el uso
de productos de limpieza, abrasivos y disolventes. Retire la/s pila/s para guardar el
aparato por un periodo prolongado. Conserve el aparato en un lugar limpio

y seco.
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Datos Técnicos (Sujeto a modificaciones técnicas. 22W51)

o it 50450/ 1000
Duracidnde luminacén Food aprox.84/13/ 41
:_r:\’evn/sﬁia;lummosa Spot 70/ 250 Im
Egjvrva;l:rivgie iluminacién Spot aprox. 48 / 13 h
Alcance de iluminacién 100 m
Valor CRI >80
Chip LED High power LED
Seguridad fotobioldgica Grupo de riesgo 1 (DIN EN 62471)
Proteccion IP X5
Conexiones USB tipo C

Rosca de tripode de 1/4"
Alimentacion Blogue de iones de litio de 3,7V / 5,2Ah
Tiempo de carga aprox. 4 h
Condiciones de trabajo -10°...40°C
Dimensiones 57 x 131 x 48 mm
Peso total 320 g (incl. bateria)

Disposiciones de la EU y GB y eliminacién
El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre trafico de mercancias en la UE y GB.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, es un aparato eléctrico que debe ser recogido
en un punto de reciclaje de acuerdo con las directivas de Europa y Reino Unido para los aparatos
eléctricos y electrénicos, baterias y embalajes usados, con el fin de recuperas las valiosas
materias primas.

Mas informacion detallada y de seguridad en: www.4K5tools.com

Relativo a las pilas primarias y secundarias a base de litio y otras pilas de alto rendimiento Eliminar
sélo las pilas totalmente descargadas. Si la pila no esta totalmente descargada deberan tomarse
precauciones para asegurarla contra un cortocircuito, p. ej. aislar los electrodos.

Notas sobre el transporte de productos con pilas de litio La pila esta fabricada y controlada conforme
al manual de la ONU actual 38.3. La pila cumple las exigencias de proteccion eficaz contra sobrepresion,
cortocircuito, rotura por fuerza y corriente de retorno. Los datos relativos a las pilas figuran en el
manual de instrucciones. Si no se especifica alli ninguna indicacion especial sobre la seguridad,
entonces la energia y cantidad de litio contenidas son inferiores a los valores limite actuales En ese
caso, la pila no estd sujeta a las normas internacionales de materias peligrosas, ni en si misma ni
incorporada a un dispositivo. Para el transporte de varias baterias pueden ser relevantes las normas
de materias peligrosas. Por favor, observe las condiciones especificas (p. ej. embalaje).

Nota sobre la eliminacién Aparatos eléctricos, sistemas mecanicos, baterias, accesorios y embalajes
deben ser entregados en un centro de reciclaje para la recuperacion de las valiosas materias primas.
Por favor, informese en su municipio de los centros de eliminacion respectivos y siga las indicaciones
respectivas sobre seguridad y eliminacion en los puntos de recogida.

Para los paises de la UE No tire los aparatos eléctricos a la basura doméstica. Conforme a la directiva
europea relativa a los aparatos eléctricos y electronicos usados, estos deben ser recogidos aparte

y sometidos a un proceso de reciclaje ecolégico. Los aparatos eléctricos estan marcados con un
simbolo consistente en un cubo de basura tachado. Para su eliminacion debe extraerse las pilas del
aparato y eliminarlas por separado.
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Leggere attentamente tutte le istruzioni per ['uso oltre alle informazioni
aggiornate e alle avvertenze fornite all'indirizzo internet riportato nell'ultima
pagina di questo manuale. Questo documento deve essere conservato e
fornito insieme all'apparecchio in caso questo venga inoltrato a terzi.

Uso previsto

Il prodotto & destinato all'illuminazione delle aree di lavoro. La lampada da lavoro &
dotata di un proiettore con tre livelli di luce, luce rossa e luce rossa lampeggiante,

e di una luce spot con due livelli di luce. Per cambiare la modalita di funzionamento
tra luce diffusa e luce spot, & necessario tenere premuto il pulsante di funzionamento
per circa un secondo. La testa della lampada puo essere orientata di 180°. La staffa di
sospensione & dotata di magneti per il fissaggio alle superfici metalliche. E disponibile
una filettatura da 1/4" per il fissaggio ai treppiedi. Il dispositivo si ricarica tramite
linterfaccia USB-C.

Indicazioni generali di sicurezza

- Utilizzare 'apparecchio esclusivamente in conformita con gli scopi previsti e nei
limiti delle specificazioni.

- L'apparecchio e i suoi accessori non sono giocattoli per bambini.

- Manomissioni o modifiche dell'apparecchio non sono ammesse e fanno decadere
l'omologazione e la specifica di sicurezza.

- Maneggiare con cura le batterie scariche. | pacchi batteria sono una fonte di pericolo
in quanto possono causare correnti di cortocircuito molto elevate. Anche se le batterie
agli ioni di litio sembrano scariche, non si scaricano mai completamente.

- Evitare gli impatti fisici.

- Impatti, forza e penetrazione di oggetti possono danneggiare le batterie. Cid pud
causare perdite, generazione di calore e fumo, accensione o esplosione.

- Un cortocircuito tra gli elettrodi del pacco batteria pud provocare ustioni o incendi.

- Proteggere il pacco batteria dal calore, dalla luce solare permanente e dal fuoco,
ad esempio non lasciarlo in auto in estate, perché potrebbe causare esplosioni.

- Caricare il pacco batteria a temperature ambiente comprese tra -10°C e 40°C.

- Non sottoporre l'apparecchio a carichi meccanici, a temperature elevate, umidita
o forti vibrazioni.

- ILlivello di carica ottimale & compreso tra il 50% e '80%.

- Utilizzare l'alimentatore/caricabatterie solo all'interno di locali chiusi, non esporre
all'umidita o alla pioggia, altrimenti si corre il rischio di scosse elettriche.

- Caricare completamente la batteria prima di utilizzare l'unita.

- La ricarica & completa quando lindicatore di alimentazione lampeggia.

- Se la batteria & poco carica, l'indicatore di alimentazione lampeggia.

- La batteria pud essere caricata anche durante il funzionamento.

- Al termine della ricarica, rimuovere il cavo di ricarica e scollegare l'alimentatore
dalla rete elettrica.
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Indicazioni di sicurezza

Pericoli causati da forti campi magnetici

- Forti campi magnetici possono causare danni a persone con ausili fisici
attivi (per es. pacemaker) e ad apparecchi elettromeccanici (per es. schede
magnetiche, orologi meccanici, meccanica fine, dischi fissi).

- Per quel che riguarda l'effetto di forti campi magnetici sulle persone, vanno
rispettate le rispettive disposizioni e direttive nazionali, come per esempio
in Germania la disposizione dell'associazione di categoria BGV B11 §14
,Campi elettromagnetici”.

- Pe evitare disturbi, tenere i magneti sempre a una distanza di almeno 30 cm
dai rispettivi impianti e apparecchi.

Indicazioni di sicurezza

Gestione delle interferenze elettromagnetiche

- Questo apparecchio rispetta le disposizioni e i valori limite per la sicurezza e la
compatibilita elettromagnetica ai sensi delle direttive 2014/35/UE (bassa tensione /
LVD) e 2014/30/UE (compatibilita elettromagnetica / EMC).

- Rispettare le restrizioni locali all'uso, ad es. in ospedali, a bordo di aerei, in stazioni
di servizio o nelle vicinanze di persone portatrici di pacemaker. Presenza di un
influsso pericoloso o di un disturbo degli e da parte degli apparecchi elettronici.

Indicazioni di sicurezza

Manipolazione con radiazioni ottiche artificiali secondo 'ordinanza tedesca 0StrV.

- Non guardare la sorgente di radiazioni.

- Effetti ottici temporaneamente irritanti (ad es. abbagliamento), (ad es. abbagliamento,
cecita da flash, postumi di immagini, alterazione della visione dei colori) non possono
essere completamente esclusi. soprattutto a bassa luminosita ambientale.

- L'unita funziona con sorgenti luminose del gruppo di rischio RG 1 (rischio basso).
secondo gli standard validi per la sicurezza fotobiologica.

- La sorgente luminosa non rappresenta un pericolo se utilizzata come previsto.

Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito ed evitare l'impiego

di prodotti detergenti, abrasivi e solventi. Rimuovere la batteria/le batterie prima

di un immagazzinamento prolungato. Immagazzinare l‘apparecchio in un luogo pulito
e asciutto.
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Dati tecnici (Con riserva di modifiche tecniche. 22W51)

Luminosita Flood
Low / Medium / High

30 /430 /1000 lm

Durata della luce Flood
Low / Medium / High

circa84 /13 /4 ore

Luminosita Spot
Low / High

70 / 250 lm

Durata della luce Spot
Low / High

circa 48 / 13 ore

Portata luminosa 100 m
Valore CRI >80
Chip del LED High power LED

Sicurezza fotobiologica

Gruppo di rischio 1 (DIN EN 62471)

Tipo di protezione

1P X5

Collegamenti

USB di tipo C
Filettatura da 1/4" del treppiede

Alimentazione

Gruppo batterie agli ioni di litio da 3,7V / 5,2Ah

Durata ricarica

circa 4 ore

Condizioni di lavoro

-10°...40°C

Dimensioni

57 x 131 x 48 mm

Peso complessivo

320 g (incl. batterie)

Disposizioni valide in UE e Regno unito e smaltimento

Questo apparecchio & conforme a tutte le norme necessarie per la libera circolazione di merci
all'interno dell'UE e del Regno unito.

Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, & un apparecchio elettrico che deve essere
riciclato nel rispetto dell'ambiente secondo le direttive europee e del Regno Unito in materia

di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, batterie e imballaggi cosi da recuperare
preziose materie prime.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza: www.4K5tools.com

Per batterie primarie e secondarie al litio e altre batterie ad alte prestazioni Smaltire solo batterie
completamente scariche. Se le batterie non sono completamente scariche, prendere provvedimenti
atti ad evitare un corto circuito (p.e. isolare gli elettrodi).

Indicazioni di trasporto di prodotti con batterie al litio La batteria & montata e verificata ai sensi
dell‘attuale manuale delle Nazioni Unite 38.3. E protetta efficaciemente dai rischi di sovrapressione,
corto circuito, rottura violenta e riflusso di corrente. Per le rispettive indicazioni relative alle
batterie fare riferimento alle istruzioni per l'uso. Se non sono presenti avvertenze di sicurezza,
'energia e la quantita di litio sono inferiori ai limiti attuali. In tal caso non si applicano le normative
internazionali sulle sostanze pericolose né alla batteria singola, né alla batteria installata
nell'apparecchio. Il trasporto di pili accumula-tori rende essenziale l'osservanza delle normative
sulle sostanze pericolose; attenersi alle particolari condizioni in merito (p.e. per 'imballo).
Indicazioni di smaltimento Gli apparecchi elettrici, i dispositivi meccanici, le batterie, gli accessori
e gli imballaggi devono essere smaltiti in modo tale da assicurare il loro riciclo ecocompatibile

e il recupero di preziose materie prime. Informarsi presso gli enti locali sui centri di raccolta per

lo smaltimento e rispettare le relative avvertenze per lo smaltimento e la sicurezza nei centri

di recupero.

Per i Paesi della UE Non smaltire gli apparecchi elettrici con i rifiuti domestici. La direttiva europea
sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate prevede il loro smaltimento separato e il
loro inserimento nei processi di riciclo ecocompatibile. Gli apparecchi elettrici sono contrassegnati
da un simbolo rappresentante un bidone dei rifiuti sbarrato con una 5. Rimuovere le batterie
dall'apparecchio e smaltirle separatamente (non con i comuni rifiuti domestici).

% (D
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Nalezy przeczytac catg instrukcje obstugi oraz aktualne informacje

i wskazowki na stronie internetowej podanej na koncu niniejszej instrukcji.
Postepowac zgodnie z zawartymi w nich instrukcjami. Niniejsza instrukcje
nalezy zachowac i, w przypadku przekazania urzadzenia, wreczy¢ kolejnemu
posiadaczowi.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt przeznaczony jest do o$wietlania miejsc pracy. Lampa robocza posiada
reflektor o trzech poziomach $wiatta, $wiatto czerwone i migajace $wiatto czerwone
oraz $wiatto punktowe o dwdch poziomach $wiatta. Aby zmienic tryb pracy pomiedzy
naswietlaczem a $wiattem punktowym, nalezy przytrzymac przycisk obstugi przez
okoto jedna sekunde. Gtowica lampy moze by¢ obracana o 180°. Uchwyt do zawieszenia
wyposazony jest w magnesy do mocowania na powierzchniach metalowych.

Do mocowania na statywach dostepny jest gwint 1/4". tadowanie urzadzenia odbywa
sie poprzez interfejs USB-C.

0golne zasady bezpieczeristwa

- Wykorzystywac urzadzenie wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem podanym
w specyfikacji.

- Urzadzenie i jego akcesoria nie s zabawkami dla dzieci.

- Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sg niedozwolone i prowadza do wygasniecia
atestu oraz specyfikacji bezpieczenstwa.

- Z roztadowanymi bateriami nalezy obchodzi¢ sie ostroznie. Akumulatory sa
Zrodtem zagrozenia, poniewaz moga powodowac bardzo duze prady zwarciowe.
Nawet jesli akumulatory Li-lon wydajg sie by¢ w stanie roztadowania, nigdy nie
roztadowuja sie catkowicie.

- Unikanie oddziatywan fizycznych.

- Uderzenia, sita i penetracja przedmiotéw moga uszkodzi¢ baterie. Moze to
doprowadzi¢ do wycieku, wytworzenia ciepta i dymu, zaptonu lub wybuchu.

- Zwarcie pomiedzy elektrodami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wysoka temperaturg, a takze statym
nastonecznieniem i ogniem, np. nie nalezy zostawiac¢ go latem w samochodzie,
gdyz moze to spowodowac eksplozje.

- Akumulator nalezy tadowac w temperaturze otoczenia od -10°C do 40°C.

- Nie nalezy narazac urzadzenia na wptyw obciazen mechanicznych, ekstremalnej
temperatury, wilgoci ani silnych wstrzasow.

- Optymalny poziom tadowania wynosi od 50 % do 80 %.

- Uzywaj sieci / tadowarki tylko wewnatrz zamknigtych pomieszczen, nie wystawiaj
na dziatanie wilgoci lub deszczu, w przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia
pradem.

- Przed uzyciem urzadzenia nalezy w petni natadowac¢ akumulator.

- tadowanie jest zakoriczone, gdy miga wskaznik zasilania.

- Jesli akumulator jest stabo natadowany, wskaznik zasilania miga.

- Akumulator moze by¢ réwniez tadowany podczas pracy urzadzenia.

- Po zakoniczeniu tadowania nalezy wyjac¢ kabel do tadowania i odtaczy¢ zasilacz
od sieci.

® =
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Zasady bezpieczenstwa

Zagrozenie spowodowane silnymi polami magnetycznymi

- Silne pola magnetyczne moga miec¢ szkodliwy wptyw na osoby z aktywnymi
implantami [np. rozrusznikami serca) oraz na urzadzenia elektromechaniczne
(np. karty magnetyczne, zegarki mechaniczne, precyzyjne urzadzenia mechaniczne,
twarde dyski).

- W odniesieniu do wptywu silnych pél magnetycznych na osoby nalezy
przestrzegac¢ odpowiednich przepisow i regulacji krajowych, np.w
Niemczech regulacji BGV B11 §14 ,Pola elektromagnetyczne”.

- Aby unikna¢ zaktdcen, nalezy zawsze trzyma¢ magnesy w odlegtosci
co najmniej 30 cm od zagrozonych implantéw i urzadzen.

Zasady bezpieczenstwa
Przeciwdziatanie zaktéceniom elektromagnetycznym
- Urzadzenie pomiarowe spetnia przepisy i ograniczenia dotyczace bezpieczenstwa
i kompatybilnosci elektromagnetycznej zgodnie z dyrektywami 2014/35/EU
(niskie napiecie / LVD) i 2014/30/EU (kompatybilnos¢ elektromagnetyczna / EMC).
- Nalezy zwracac uwage na lokalne ograniczenia stosowania np. w szpitalach,
w samolotach, na stacjach paliw oraz w poblizu 0séb z rozrusznikami serca.
Wystepuje mozliwos$¢ niebezpiecznego oddziatywania lub zaktdcer w urzadzeniach
elektronicznych i przez urzadzenia elektroniczne.

Zasady bezpieczeristwa

Postepowanie ze sztucznym promieniowaniem optycznym

(niem. rozporzadzenie 0StrV)

- Nie nalezy patrzec¢ w zrédto promieniowania.

- Czasowo draznigce efekty optyczne (np. odblaski, (np. odblaski, $lepota btyskowa,
powidoki, uposledzenie widzenia barw) nie mozna catkowicie wykluczy¢. zwtaszcza
przy niskiej jasnosci otoczenia.

- Urzadzenie pracuje ze zrodtami $wiatta z grupy ryzyka RG 1 (niskie ryzyko) zgodnie
z obowigzujacymi normami bezpieczeristwa fotobiologicznego.

- Zrédto $wiatta nie stanowi zagrozenia, gdy jest uzywane zgodnie z przeznaczeniem.

Wskazowki dotyczace konserwaciji i pielegnacii

Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzong $ciereczka; unika¢ stosowania
$rodkéw czyszczacych, $rodkdw do szorowania i rozpuszczalnikéw. Przed dtuzszym
sktadowaniem wyja¢ baterie. Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.
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Dane Techniczne (zmiany zastrzezone. 22W51)

Jasnoé¢ Flood
Low / Medium / High

30 /430 /1000 lm

Czas $wiecenia Flood
Low / Medium / High

ok. 84 / 13 / 4 godzin

Jasnos¢ Spot

Low / High 70 / 250 Im
Eéjvs /ém;?”'a Spot ok. 48 / 13 godzin
Zasieg $wiatta 100 m
Warto$¢ CRI >80
Chip LED High power LED
Bezpieczenstwo fotobiologiczne Grupa ryzyka 1 (DIN EN 62471)
Stopien ochrony IP X5
USB typu C
Ztacza Gwintysaatywu 1/4"
Pobdr mocy Akumulator litowo-jonowy 3,7V / 5,2Ah
Czas tadowania ok. 4 godzin

Warunki pracy -10°...40°C
Wymiary 57 x 131 x 48 mm
Masa catkowita 320 g (wraz z akumulatorami)

Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Urzadzenie spetnia wszelkie normy wymagane do wolnego obrotu towaréw w UE i UK.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, jest urzadzeniem elektrycznym, ktére nalezy
poddac recyklingowi w sposdb przyjazny dla $rodowiska, zgodnie z dyrektywami europejskimi

i brytyjskimi dotyczacymi zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, baterii i opakowar,
w celu odzyskania cennych surowcow.

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i informacje dodatkowe patrz: www.4K5tools.com

Do pierwotnych i wtérnych baterii litowych oraz innych baterii o wysokiej wydajnosci Usuwac

tylko catkowicie roztadowanie baterie. Jezeli bateria nie jest catkowicie roztadowana, nalezy ja

zabe-zpieczy¢ przed zwarciem, na przyktad poprzez zaizolowanie elektrod.

Wskazéwki dotyczace transportu produktéw z bateriami litowymi Bateria jest zbudowana

i sprawdzona zgodnie z aktualnym podrecznikiem UN 38.3. Zapewniona jest skuteczna ochrona

przed nadmiernym ci$nieniem, zwarciem, przetomem statycznym i pradem zwrotnym. Informacje

dotyczace baterii przeczyta¢ w instrukcji obstugi. Jezeli nie zamieszczono tam specjalnych

wskazowek bezpieczenstwa, zawarta ilo¢ litu i energii znajduje sie ponizej aktualnych wartosci

granicznych. W takim przypadku akumulator ani pojedynczo, ani jako cze$¢ wbudowana do

urzadzenia nie podlega migdzynarodowym przepisom dotyczacym towaréw niebezpiecznych.

W przypadku transportu wielu akumulatoréw moga obowiazywac przepisy dotyczgce towaréw

niebezpiecznych; prosimy przestrzega¢ warunkéw szczegélnych (na przyktad przy pakowaniu).
owki Urzadzenia elektryczne, mechaniczne, baterie, akcesoria

i opakowania nalezy oddac¢ do odpowiedniego ekologicznego punktu recyklingu umozliwiajgcego

odzyskiwanie surowcéw wtérnych. Informacje na temat systeméw utylizacji nalezy uzyskac

w swojej gminie. Nalezy przestrzegac zasad utylizacji i bezpieczeristwa obowigzujacych w punktach

przyjmowania.

Kraje UE Urzadzen elektrycznych nie wyrzuca¢ razem z odpadkami domowymi. W mysl dyrektywy

europejskiej dotyczacej ztomu elektrycznego i elektronicznego urzadzenia elektryczne musza by¢

zbierane oddzielnie i oddawane do odpowiedniej utylizacji. Urzadzenia elektryczne oznaczone sg

symbolem przekreslonego kubta na $mieci. Przed usunieciem nalezy wyjac¢ z urzadzenia baterie

i usunac je oddzielnie.
2
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Lue kayttoohje seka taman kayttdohjeen lopussa olevan linkin kautta
I oytyvat ohjeet ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja ohjeita.
L] Sailytd nama ohjeet ja anna ne laitteen mukana seuraavalle kayttajalle.

Kayttotarkoitus

Tuote on tarkoitettu tydalueiden valaisemiseen. Tydvalaisimessa on valonheitin, jossa
on kolme valotasoa, punainen valo ja vilkkuva punainen valo, sekd kohdevalaisin,
jossa on kaksi valotasoa. Jos haluat vaihtaa toimintatilaa tulvavalon ja kohdevalon
valilld, kayttopainiketta on pidettava alhaalla noin sekunnin ajan. Valopdata voidaan
kaantaa 180°. Ripustuskannattimessa on magneetit metallipintoihin kiinnittamista
varten. Saatavilla on 1/4" kierre kolmijalkaan kiinnittdmista varten. Laite ladataan
USB-C-liitdnnan kautta.

Yleiset turvallisuusohjeet

- Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen teknisten tietojen
mukaisesti.

- Laite ja sen lisdvarusteet eivat ole lasten leluja.

- Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen ovat kiellettyja.
Talldin raukeavat laitteen hyvaksynta- ja kayttoturvallisuustiedot.

- Kasittele tyhjentynyttd akkua varoen. Akkupaketit ovat vaaranlahde, koska ne
voivat aiheuttaa erittdin suuria oikosulkuvirtoja. Vaikka Li-lon-akut ndyttavat
olevan tyhjentyneessa tilassa, ne eivat koskaan tyhjene kokonaan.

- Valta fyysisia vaikutuksia.

- Iskut, voimat ja esineiden tunkeutuminen voivat vahingoittaa akkuja. Tama voi
johtaa vuotoon, ldmmon ja savun muodostumiseen, syttymiseen tai rdjahdykseen.

- Oikosulku akun elektrodien valilla voi aiheuttaa palovammaoja tai tulipalon.

- Suojaa akkupaketti kuumuudelta sekd pysyvalta auringonvalolta ja tulipalolta,
ala esimerkiksi jata sita autoon kesalld, silld se voi aiheuttaa rajahdyksia.

- Lataa akkupaketti ympariston lampédtilan ollessa -10 °C:n ja 40 °C:n valilla.

- Al3 aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan, kosteuden tai
voimakkaan tarinan aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

- Optimaalinen varaustaso on 50-80 %.

- Kayta verkkolaitetta/laturia vain suljetuissa tiloissa, 4l4 altista kosteudelle
tai sateelle, muuten on olemassa sahkdiskun vaara.

- Lataa akku tdyteen ennen laitteen kayttoa.

- Lataus on valmis, kun virran merkkivalo vilkkuu.

- Jos akku on heikosti ladattu, toiminnan merkkivalo vilkkuu.

- Akku voidaan ladata myds kayton aikana.

- Irrota latauksen jalkeen latauskaapeli ja irrota virtaldahde verkkovirrasta.
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Turvallisuusohjeet

Voimakas magneettikenttd aiheuttaa vaaran

- Voimakkaat magneettikentdt saattavat vahingoittaa apulaitteita
(esim. syddmentahdistinta) kéyttavia henkilditd ja sahkolaitteita
(esim. magneettikortti, mekaaninen kello, hienomekaaninen laite, kiintolevy].

- Noudata maakohtaisia turvallisuusohjeita, jotka koskevat voimakkaiden
sahkomagneettisten kenttien ihmisille aiheuttamien vaarojen valttamista.
Saksassa tama on BGV B11 §14 ,Elektromagnetische Felder”
(Sahkémagneettiset kentét).

- Hairididen valttamiseksi pidd magneetti vahintdan 30 cm padssa
implantista tai muusta hairicherkasta laitteesta.

Turvallisuusohjeet

Sahkomagneettiset hairiot

- Laite tayttaa turvallisuutta ja sahkdmagneettista yhteensopivuutta koskevat
maaraykset ja raja-arvot direktiivien 2014/35/EU (pienjannitedirektiivi (LVD)) ja
2014/30/EU ja (sdahkémagneettinen yhteensopivuus (EMV)) mukaisesti.

- Huomaa kayttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa, huoltoasemilla ja
sydantahdistimia kayttavien henkildiden laheisyydessa. Sateilylld voi olla vaarallisia
vaikutuksia sahkdisissa laitteissa tai se voi aiheuttaa niihin hairioita.

Turvallisuusohjeet

Keinotekoinen optinen sateily 0StrV

- Al4 katso séteilyldhteeseen.

- Viliaikaiset drsyttavt optiset vaikutukset (esim. hikaisy), (esim. héikaisy,
vildhdyssokeus, jilkikuvat, vdrinsn heikkeneminen) ei voida tiysin sulkea
pois. erityisesti alhaisessa ympariston kirkkaudessa.

- Laite toimii valonlihteilld, joiden riskiryhm& on RG 1 (pieni riski). voimassa
olevien fotobiologista turvallisuutta koskevien standardien mukaisesti.

- Valonlahde ei aiheuta vaaraa, kun sita kaytetaan tarkoitetulla tavalla.

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten

Puhdista kaikki osat nihke#lld kankaalla. Alé kayts pesu- tai hankausaineita alaka
liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta pitkan siilytyksen ajaksi. Sailyta laite
puhtaassa ja kuivassa paikassa.
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Tekniset tiedot (Tekniset muutokset mahdollisia. 22W51)

Valovirta Flood
Low / Medium / High

30/ 430 /1000 lm

Kéyttoaika Flood

Low / Medium / High n.84/13/4h
Valovirta Spot

Low / High 70 / 250 lm
Kayttdaika Spot

Low / High n.48/13h
Kantama 100 m

CRI-arvo >80

LED-siru High power LED

Fotobiologinen turvallisuus

Riskiryhma 1 (DIN EN 62471)

Kotelointiluokka

IP X5

Liitdnnat

USB tyyppi C
1/4" kolmijalkaliiténté

Virransyotto

Li-lon-akkupaketti 3,7V / 5,2Ah

Latausaika n.4h
Kéyttoymparisto -10°...40°C
Mitat 57 x 131 x 48 mm

Kokonaispaino

320 g (sis. akut)

EU- ja UK-méaaraykset ja havittdminen
Laite tayttaa kaikki EU:n sisalld ja UK:ssa tapahtuvaa vapaata tavaranvaihtoa koskevat standardit.

Tamd tuote, lisdvarusteet ja pakkaukset mukaan lukien, on sahkélaite, joka eurooppadaisten ja
UK:n sahko- ja elektroniikkaromua, akkuja ja pakkauksia koskevien direktiivien mukaisesti on
kierratettava ymparistoystavalliselld tavalla arvokkaiden raaka-aineiden talteenottamiseksi.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita: www.4K5tools.com

Litiumpohjaisille kertakaytts- (prima paristoille ja ladattaville (sekund&ri-) paristoille sekd
muille tehokkaille paristoille Lataa vain tdysin tyhjentynyt paristo uudelleen. Jos paristo ei ole
kokonaan purkanut lataustaan, on varotoimena oikosulkua vastaan esim. eristettdva elektrodit.

Liti istoja sisaltavi i ji je Paristo on tu ja tarkastettu ajantasaisen
UN-kasikirjan 38.3 mukaisesti. Ylipainetta, oikosulkua, vakivalloin rikkomista ja takaisinvirtausta
vastaan on suojauduttu. Katso paristoja koskevat tiedot kdyttoohjeesta. Jos kayttdohjeessa ei ole
erityisid kuljettamista koskevia turvallisuusohieita, litiumin maaréd ja energia on sallitun raja-arvon
alapuolella. Siind tapauksessa paristo ei ole irrallisena eika laitteeseen asennettuna kansainvalisten

useampia akkuja kerralla, huomaa (esim. pakkausta koskevat) erityisehdot.

Jatehuolto-ohjeita Sahkdlaitteet, mekaaniset laitteet, paristot ja akut, laitteiden lisdvarusteet

seka niiden pakkaukset on kierratettdva arvokkaiden raaka-aineiden talteenottoa varten.

Saat kierrattamista koskevia lisdtietoja paikkakuntasi ymparistdl Noudata kerdyspi: l
antamia havittamis- ja turvallisuusohjeita.

EU-maat Sahkdlaite ei ole sekajatettd. Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
mukaan sdhkolaitteet on kerattdva talteen erikseen ja kierratettdva ymparistod sadstavalla tavalla.
Sahkalaitteet on merkitty tunnuksella, jossa roskaastianyli on vedetty rasti. Paristot on otettava pois
laitteesta ja havitettava erikseen.
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Leia completamente as instrugdes de uso, assim como as informagodes

e indicagbes atuais na ligacdo de Internet, que se encontra no fim destas
instrugdes. Siga as i ndicagdes ai contidas. Guarde esta documentagao

e junte-a ao aparelho se o entregar a alguém.

Utilizacdo correta

0 produto destina-se a iluminar areas de trabalho. A ldmpada de trabalho tem um
projector com trés niveis de luz, luz vermelha e luz vermelha intermitente, e uma
luz intermitente com dois niveis de luz. Para alterar o modo de operagdo entre a
luz de inundagdo e a luz pontual, o botdo de operagdo deve ser mantido premido
durante cerca de um segundo. A cabeca de luz pode ser girada em 180°. O suporte
da suspensao esta equipado com imanes para fixagao a superficies metalicas. Esta
disponivel um fio de 1/4" para fixacdo a tripés. O dispositivo é carregado através da
interface USB-C.

Indicagdes gerais de seguranca

- Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicagdo dentro das
especificagdes.

- 0 aparelho e os seus acessorios n3o sdo brinquedos para criangas.

- N&o sdo permitidas transformagdes nem alteracées do aparelho, que provocam
a extingdo da autorizagdo e da especificagdo de seguranga.

- Manusear as baterias descarregadas com cuidado. As baterias sdo uma fonte
de perigo, uma vez que podem causar correntes de curto-circuito muito elevadas.
Mesmo que as baterias de ides de litio parecam estar em estado de descarregamento,
nunca descarregam completamente.

- Evitar impactos fisicos.

- Impactos, forga e penetragdo de objectos podem danificar as baterias. Isto pode
levar a fugas, geragao de calor e fumo, ignigdo ou explosao.

- Um curto-circuito entre os eléctrodos do conjunto de baterias pode resultar em
queimaduras ou fogo.

- Proteger a bateria do calor, bem como da luz solar permanente e do fogo, por
exemplo, ndo a deixar no carro no Verdo, uma vez que isto pode causar explosdes.

- Carregar o conjunto de baterias a temperaturas ambientes entre -10°C e 40°C.

- N&o exponha o aparelho a esforgos mecanicos, temperaturas elevadas, humidade
ou vibragdes fortes.

- 0 nivel 6ptimo de carga situa-se entre 50 % e 80 %.

- Utilizar a rede eléctrica / carregador apenas dentro de salas fechadas, nao expor
a humidade ou chuva, caso contrario existe o risco de choque eléctrico.

- Carregar completamente a bateria antes de utilizar a unidade.

- A carga est4 completa quando o indicador de poténcia pisca.

- Se a bateria estiver fracamente carregada, o indicador de funcionamento pisca.

- A bateria também pode ser carregada durante o funcionamento.

- Apds o carregamento, remover o cabo de carregamento e desligar a unidade
de alimentac&o da rede eléctrica.
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Indicacdes de seguranca

Perigo devido a exposicao a fortes campos magnéticos

- Campos magnéticos fortes podem causar efeitos nocivos em pessoas com meios
auxiliares ativos (p. ex., pacemakers) e em dispositivos eletromecanicos (p. ex.,
cartdes magnéticos, relogios mecanicos, mecénica de preciso, discos rigidos).

- Relativamente a influéncia de campos magnéticos fortes sobre as pessoas, devem
ser consideradas as respetivas disposicoes e regulamentos nacionais, como por
exemplo o regulamento BGV B11 §14 ,Campos eletromagnéticos” na Republica
Federal da Alemanha.

- Para evitar influéncias nocivas, mantenha imanes a uma distancia de, pelo menos,
30 cm dos implantes e dispositivos em perigo.

Indicagdes de seguranga

Lidar com distUrbios eletromagnéticos

- 0 aparelho cumpre as especificagdes e os limites para a seguranga e compatibilidade
eletromagnética, conforme previsto nas diretivas 2014/35/UE (baixa tensdo / LVD)
e 2014/30/UE (compatibilidade eletromagnética / CEM).

- Observar limitagdes operacionais locais, como p. ex. em hospitais, avides, estagdes
de servigo, ou perto de pessoas com pacemarkers. Existe a possibilidade
de uma influéncia ou perturbacdo perigosa de aparelhos eletrénicos e devido
a aparelhos eletronicos.

Indicagdes de seguranga

Manuseio de radiagao dtica artificial segundo o regulamento sobre radiagao dtica

- Nao olhar para a fonte de radiagao.

- Efeitos Opticos temporarios irritantes (por exemplo, brilho, (por exemplo, brilho,
cegueira intermitente, pés-imagens, deficiéncia da visdo cromatica) ndo pode ser
completamente excluida. especialmente com baixa luminosidade ambiente.

- A unidade opera com fontes ligeiras do grupo de risco RG 1 (baixo risco) de acordo
com as normas validas para a seguranca fotobioldgica.

- A fonte de luz ndo constitui um perigo quando utilizada como pretendido.

Indicagdes sobre manutencao e conservagao

Limpe todos os componentes com um pano levemente himido e evite usar produtos
de limpeza, produtos abrasivos e solventes. Remova a/s pilha/s antes de um
armazenamento prolongado. Armazene o aparelho num lugar limpo e seco.
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Dados técnicos (Sujeitos a alteragdes técnicas. 22W51)

Luminosidade Flood
Low / Medium / High

30 /430 /1000 lm

000

Duracgdo da iluminagao Flood
Low / Medium / High

aprox. 84 / 13 / 4 horas

Luminosidade Spot
Low / High

70 / 250 lm

Duragdo da iluminagdo Spot
Low / High

aprox. 48 / 13 horas

Alcance da iluminagao

100 m

Valor CRI

>80

Chip LED

High power LED

Seguranga fotobioldgica

Grupo de risco 1 (DIN EN 62471)

Tipo de protecgao

IP X5

Ligagdes

USB tipo C
Rosca 1/4" para tripé

Abastecimento de corrente

Bateria de ides de litio 3,7V / 5,2Ah

Tempo de carga

aprox. 4 horas

Condigdes de trabalho

-10°...40°C

Dimensodes

57 x 131 x 48 mm

Peso total

320 g (incl. baterias)

Disposigdes da UE e do Reino Unido e eliminagao

0 aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre circulagao de mercadorias dentro
da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessorios e embalagens, € um aparelho elétrico que tem de ser reciclado
de forma ecoldgica, de acordo com as diretivas europeias e britanicas sobre aparelhos elétricos

e eletrénicos usados, pilhas e embalagens, a fim de recuperar matérias-primas com valor.

Mais instrugdes de seguranga e indicagdes adicionais em: www.4K5tools.com

Para pilhas primarias e secundarias a base de litio e para outras pilhas de alto rendimento

Elimine apenas pilhas completamente descarregadas. Caso a pilha ndo esteja completamente

descarregada, ha que tomar medidas de prevencdo para proteger contra curto-circuito, como

isolando os elétrodos.

Indicagdes para transporte de produtos com pilha de litio A bateria é montada e testada conforme

o manual atual das Nagdes Unidas 38.3. Contempla uma protegao eficaz contra sobrepressao,

curto-circuito, rutura forgada e corrente invertida. Os respetivos dados sobre as pilhas podem

ser consultados nas instrugdes de uso. Se ai ndo houver indicagdes de seguranga especiais,

a quantidade e a energia de litio contidas encontram-se abaixo do valor limite atual. Neste caso,

a pilha, quer isoladamente quer dentro do aparelho, esta submetida as normas internacionais

de produtos perigosos. Ao transportar varias pilhas, podem ser relevantes as normas sobre

produtos perigosos; por favor, cumpra as condigoes especiais (p. ex., de embalagem).

Indicagdes sobre a eliminagdo Aparelhos elétricos, aparelhos mecanicos, pilhas, acessorios e

embalagens devem ser conduzidos para um sistema de reciclagem ambientalmente correto,

para que sejam recuperadas matérias-primas com valor. Informe-se junto das autoridades

municipais locais sobre as respetivas instalagdes de gestdo de residuos e observe as respetivas

indicacdes de eliminagdo e seguranca nos pontos de recolha.

Para paises da UE N3o deite os aparelhos elétricos no lixo doméstico. Ao abrigo da diretiva

europeia para aparelhos elétricos e eletronicos usados, estes devem ser recolhidos separadamente

e conduzidos para um sistema de reciclagem ambientalmente correto. Aparelhos elétricos estdao

identificados com um simbolo composto por um caixote do lixo cruzado. Para a eliminagdo, as

pilhas tém de ser retiradas do aparelho e eliminadas separadamente. ®
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Las igenom hela bruksanvisningen samt aktuell information och
anvisningar via internetlanken i slutet av den har instruktionen. Folj de
anvisningar som finns i dem. Dessa underlag ska sparas och medfolja
enheten om den ldmnas vidare.

Avsedd anvandning

Produkten ar avsedd for belysning av arbetsomraden. Arbetslampan har en
stralkastare med tre ljusnivaer, rott ljus och blinkande rétt ljus, och en spotlight
med tva ljusnivaer. For att &ndra driftldge mellan flood light och spot light maste
man halla in driftknappen i ungefar en sekund. Ljushuvudet kan vridas 180°.
Upphangningsfastet ar forsett med magneter for att fastas pa metallytor. Det finns
en 1/4" génga fér montering pa stativ. Enheten laddas via USB-C-grénssnittet.

Allménna sakerhetsforeskrifter

- Anvand enheten uteslutande pa avsett satt inom specifikationerna.

- Apparaten och dess tillbehor ar inte leksaker for barn.

- Det &r inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten, i sa fall galler inte
inte anvandas och sékerhetsforeskrifterna maste féljas.

- Hantera urladdade batterier med forsiktighet. Batteripaket &r en kalla till fara
eftersom de kan orsaka mycket hdga kortslutningsstrémmar. Aven om Li-lon-
batterier ser ut att vara urladdade, laddas de aldrig ur fullstandigt.

- Undvik fysisk paverkan.

- Stotar, vald och foremal som tranger in kan skada batterierna. Detta kan leda
till lackage, varme- och rokutveckling, antdndning eller explosion.

- En kortslutning mellan batteripaketets elektroder kan leda till brannskador
eller brand.

- Skydda batteripaketet fran varme, permanent solljus och eld, t.ex. lat det inte
ligga i bilen pa sommaren, eftersom det kan orsaka explosioner.

- Ladda batteripaketet vid omgivningstemperaturer mellan -10 °C och 40 °C.

- Anvand inte utrustningen for mekanisk belastning, extrema temperaturer,
vibrationer eller starka vibrationer.

- Det optimala laddningstillstandet &r mellan 50 och 80 %.

- Anvind nitaggregatet/laddaren endast i slutna rum, utsétt det inte for fukt
eller regn, annars finns det risk for elektriska stotar.

- Ladda batteriet helt innan du anvander enheten.

- Laddningen &r klar nar strémindikatorn blinkar.

- Om batteriet ar svagt laddat blinkar driftindikatorn.

- Batteriet kan ocksd laddas under drift.

- Efter laddningen tar du bort laddningskabeln och kopplar bort ndtaggregatet
fran elnatet.
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Sékerhetsforeskrifter

Fara pa grund av starka magnetfalt

- Starka magnetfalt kan ha skadlig inverkan pa personer med aktiva fysiska
hjalpmedel (t.ex. pacemakers) och pa elektromekaniska apparater
(t.ex. magnetkort, mekaniska klockor, finmekanik, hérddiskar).

- Med tanke pa den paverkan som starka magnetfalt kan ha pé personer, ska
gallande nationella bestammelser och foreskrifter iakttas, exempelvis i Tyskland
branschorganisationens féreskrift BGV B11 §14 ,Elektromagnetiska falt".

- For att undvika en stérande paverkan, hall alltid magneterna pa ett avstand
av minst 30 cm frén de implantat och apparater som kan utsattas for fara.

Sakerhetsforeskrifter

Hantering av elektromagnetiska stdrningar

- Enheten uppfyller foreskrifterna och gransvardena for sakerhet och elektro-
magnetisk kompatibilitet enligt riktlinjerna 2014/35/EU (lagspanningsdirektiv/LVD)
och 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet/EMV).

- Lokala driftsbegransningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan, bensinstationer eller i narheten
av personer med pacemaker ska beaktas. Det ar mdjligt att det kan ha en farlig
paverkan pd eller stora elektroniska apparater.

Séakerhetsforeskrifter

Anvindning med artificiell optisk strélning (0StrV)

- Titta inte in i strélningskallan.

- Tillfalliga irriterande optiska effekter (t.ex. blandning), (t.ex. blandning,
blixtblindhet, efterbilder, férsdmrad firgseende) kan inte helt uteslutas.
sarskilt vid l&g omgivande ljusstyrka.

- Enheten arbetar med ljuskillor i riskgrupp RG 1 (&g risk). i enlighet med
gallande standarder for fotobiologisk sakerhet.

- Ljuskdllan utgér ingen fara nar den anvands pd avsett sétt.

Anvisningar for underhall och skétsel

Rengor alla komponenter med en l&tt fuktad trasa och undvik anvandning av puts-,
skur- och l&sningsmedel. Ta ur batterierna fore langre forvaring. Forvara apparaten
pé en ren och torr plats.
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Tekniska data (Tekniska &ndringar forbehalls. 22W51)

Ljusstyrka Flood
Low / Medium / High

30/ 430 /1000 lm

Belysningstid Flood
Low / Medium / High

cirka 84 / 13 / 4 timmar

Ljusstyrka Spot

Low / High 70/ 250 lm
Es\lzs/nli-‘nig;ﬁd Spot cirka 48 / 13 timmar
Ljusets rackvidd 100 m
CRI-vdrde >80
LED chip High power LED
Fotobiologisk sakerhet Riskgrupp 1 (DIN EN 62471)
Skyddsklass IP X5

USBtyp C

Anslutningar

1/4"-stativgénga

Strémforsorjning

Li-lon batteri 3,7V / 5,2Ah

cirka 4 timmar
-10°...40°C

57 x 131 x 48 mm
320 g (inkl. batterier)

Laddningstid
Arbetsbetingelser
Matt

Totalvikt

Bestammelser och kassering i EU och Storbritannien

Enheten uppfyller alla nédvandiga standarder fér fri handel av varor inom EU och Storbritannien.
Denna produkt, inklusive tillbehdr och férpackning, &r en elektronisk enhet, som enligt de
europeiska och brittiska direktiven for gammal elektrisk och elektronisk utrustning, méste
&tervinnas pa ett miljovanligt satt for att ta tillvara pa vérdefulla révaror.

Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa: www.4K5tools.com

-ade primar- och drbatterier och andra ho ier

Kasta endast fullstandigt urladdade batterier. Skulle batterierna inte vara helt urladdade, maste
atgarder vidtas for att sdkra dem mot kortslutning, till exempel genom att isolera elektroderna.
Information om transport av produkter med litiumbatteri Batteriet har konstruerats och
kontrollerats enligt den aktuella UN-handboken 38.3. Det finns ett verksamt skydd mot Gvertryck,
kortslutning, véld och returstrém. Respektive uppgifter for batterier finns i bruksanvisningen.
0Om inga speciella sdkerhetsanvisningar finns, ligger ing&ende litiummangden och energi under
de aktuella gransvardena. | detta fall omfattas det uppladdningsbara batteriet inte av de
internationella foreskrifterna for farligt gods, varken enskilt eller monterat i en apparat. Vid
transport av flera batterier kan féreskrifterna for farligt gods vara relevant. Beakta de sarskilda
villkoren (till exempel rérande forpackningen).

Information om skrotning Elapparater, mekaniska apparater, batterier, tillbehor och forpackningar
ska sopsorteras pa ett miljoriktigt satt for att tervinna de vardefulla rdvarorna. Se till att f§
information fr&n kommunen om géllande forfarande for kassering och géllande anvisningar for
kassering och sékerhet vid inlamningsstallena.

For EU-lander Kasta inte elapparater i hushéllssoporna. Enligt det europeiska direktivet for
uttjanta el- och elektronikapparater maste elapparater samlas i en egen fraktion for att sedan
materialatervinnas p& ett miljoriktigt sétt. Elapparater 4r markta med en symbol i form av en
Gverstruken soptunna. Infér skrotningen méste batterierna tas ut och sopsorteras fér sig.
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Les ngye og fullstendig gjennom bruksanvisningen samt den aktuelle
informasjonen og henvisningene i internettlenken ved slutten av denne
anvisningen. Fglg anvisningene som gis der. Dette dokumentet ma
oppbevares og leveres med dersom instrumentet gis videre.

Tiltenkt bruk

Produktet er designet for a lyse opp arbeidsomrader. Arbeidslampen har flomlys
med tre lysnivaer, rgdt lys og blinkende rgdt lys samt spotlys med to lysnivaer. For
4 endre driftsstatus mellom flomlys og spotlys, hold nede de to knappene i ca ett
sekund. Lampehodet kan svinges 180°. Opphengsbraketten er utstyrt med magneter
for feste til metalloverflater. Det er en 1/4" tr&d for & feste basen. Enheten lades via
USB-C-grensesnittet.

Generelle sikkerhetsinstrukser

- Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel bruksformal
og innenfor spesifikasjonene.

- Enheten og tilbehgret er ikke leker for barn.

- Ombygginger eller endringer pa instrumentene han ikke har til att, og i slikt
tilfelle taper godkjennelsen og sikkerhetspesifikasjonen sin gildighet.

- Handter utladede batterier med forsiktighet. Batteripakker er en kilde til fare
fordi de kan forarsake svaert hgye kortslutningsstrgmmer. Selv om Li-lon-
batteripakker ser ut til & vaere i utladet tilstand, utlades de aldri helt.

- Unnga fysisk pavirkning.

- Slag, kraft og inntrenging av gjenstander kan skade batteriene. Dette kan
resultere i lekkasje, dannelse av varme og rgyk, antennelse eller eksplosjon.

- En kortslutning mellom batteripakkens elektroder kan forarsake brannskader
eller brann.

- Beskytt batteripakken mot varme og konstant eksponering for sol og brann,
for eksempel ikke la den ligge i bilen om sommeren, da dette kan fordrsake
eksplosjoner.

- Lad batteripakken ved omgivelsestemperaturer fra -10°C til 40°C.

- Ikke utsett instrumenter for mekaniske belastninger, enorme temperaturer,
funksjon eller sterke vibrasjoner.

- Den optimale ladetilstanden er mellom 50 % og 80 %.

- Bruk strgmadapteren/laderen kun i lukkede rom, ikke utsett den for fuktighet
eller regn, ellers er det fare for elektrisk stgt.

- Lad batteriet helt opp fgr du bruker enheten.

- Ladingen er fullfgrt ndr strgmindikatoren blinker.

- N&r batteriladingen er lav, blinker driftsindikatoren.

- Batteriet kan ogsa lades under drift.

- Etter lading, fjern ladekabelen og koble strgmpakken fra strgmnettet.
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Sikkerhetsinstrukser

Fare pga. sterke magnetfelt

- Sterke magnetfelt kan ha skadelige innvirkninger pa personer med aktive
implantater (f.eks. hjertestimulator) pa elektroniske apparatet
(f.eks. magnetkort, mekaniske klokker, finmekanikk, festplater].

- Nar det gjelder den innvirkningen sterke magnetfelt har pa personer,
mé& de respektive nasjonale forskriftene tas til etterretning, som eksempelvis
forskrift BGV B11 §14 «Elektromagnetiske felt» fra yrkesorganisasjonene
i Forbundsrepublikken Tyskland.

- For & unnga en forstyrrende innflytelse, m& magnetene alltid holdes i en avstand
pa minst 30 cm fra de implantatene og apparatene som settes i fare.

Sikkerhetsinstrukser

Handtere elektromagnetisk interferens

- Enheten overholder forskriftene og grenseverdiene for sikkerhet og
elektromagnetisk kompatibilitet i henhold til direktivene 2014/35/EU
(lavspenning / LVD) og 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet / EMV).

- Vaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger nar det gjelder drift, eksempelvis
pa sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller i naerheten av personer med pacemaker.
Farlig interferens eller forstyrrelse av elektroniske enheter er mulig.

Sikkerhetsinstrukser

0Omgang med kunstig, optisk straling 0StrV

- Ikke se inn i stralekilden.

- Midlertidige, irriterende optiske effekter (f.eks. gjenskinn, Blitsblindhet, etterbilder,
sterkt fargesyn) ikke helt utelukket, spesielt ved lavere omgivelsesforhold.

- Enheten fungerer med lyskilder i risikogruppe RG 1 (lav risiko) i henhold til
gjeldende standarder for fotobiologisk sikkerhet.

- Lyskilden utgjgr ingen fare nar den brukes etter hensikten.

Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjgr alle komponenter med en lett fuktet klut. Unngd bruk av pusse-, skurre-
og gsemidler. Ta ut batteriet/batteriene fgr lengre lagring. Oppbevar apparatet p&
et rent og tgrt sted.
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Tekniske data (Det tas forbehold om tekniske endringer. 22W51)

Lysstyrke Flood
Low / Medium / High

30 /430 /1000 lm

000

Lysvarighet Flood
Low / Medium / High

ca.84 /13 / 4 timer

Lysstyrke Spot

Low / High 70 / 250 Im
Lysvarighet Spot )
Low / High ca. 48 / 13 timer
Lyslengde 100 m
CRI-verdi >80

LED-chip High power LED

Fotobiologisk sikkerhet

Risikogruppe 1 (DIN EN 62471)

Beskyttelse

IP X5

USB-type C
1/4"-stativgjenger
Li-lon batteripakke 3,7V / 5,2Ah

Innganger

Strgmforsyning

Ladetid ca. 4 timer
Arbeidsbetingelser -10°...40°C

Mal 57 x 131 x 48 mm

Total vekt 320 g (inkl. batteripakker)

EU og Storbritannias regulering og avhending

Enheten oppfyller alle ngdvendige standarder for fri bevegelse av varer innen EU og Storbritannia.
Dette produktet, inkludert tilbehgr og emballasje, er et elektronisk produkt som ma resirkuleres
pa en miljgmessig forsvarlig mate i samsvar med de europeiske og britiske avfallsdirektivene for
elektrisk og elektronisk utstyr, batterier og emballasje for & gjenvinne verdifulle révarer.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa: www.4K5tools.com

For primar- og batterier p4 liti is og andre batterier Kun batterier
som er fullstendig tomme skal avfallsbehandles. Dersom batteriet ikke er fullstendig tomt, ma det
treffes tiltak til sikring mot kortslutning, f.eks. isolering av elektrodene.

Instrukser til transport for produkter med litiumbatteri Batteriet er bygget opp og kontrollert
ifglge den aktuelle UN-handboken 38.3. Det er sgrget for en effektiv beskyttelse mot overtrykk,
kortslutning, gdeleggelse med makt og returstrgm. Den respektive informasjonen om batteriene
finner du i bruksanvisningen. Hvis det ikke finnes noen spesielle sikkerhetsinstrukser der,

ligger littummengden og energien som batteriene inneholder

under de aktuelle grenseverdiene. | dette tilfellet er det oppladbare batteriet ikke underlagt
internasjonale forskrifter for farlig gods, hverken separat eller montert i apparatet. Ved transport
av flere oppladbare batterier kan forskrifter for farlige stoffer vaere relevante, vennligst ta de
spesielle betingelsene til etterretning (f.eks. pa emballasje).

Infor ji som gjelder Elektroapparater, mekaniske apparater, batterier,
tilbehgr og emballasje skal leveres inn til en miljgvennlig resirkulering. Dette for & gjenvinne
verdifulle rastoffer. Innhent informasjon om tilsvarende miljgstasjoner i din kommune og fglg
kasserings- og sikkerhetshenvisningene pé stasjonene.

For EU-land Kast aldri elektroapparater i husholdningsavfallet. Ifglge det europeiske direktivet
for avfall av elektrisk og elektronisk utstyr ma elektroapparater kildesorteres og innleveres

til en miljgvennlig gjenvinning. Elektroapparater er kjennemerket med et tegn som bestar av

en sgppelkasse med strek over. Til avfallsbehandling mé apparatene fiernes fra apparatet og

avfallsbehandles separat.
P »
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Bu kullanim kilavuzunu ve bu kilavuzun sonunda yer alan internet
baglantisindaki glincel bilgi ve uyarilari eksiksiz okuyun. Bu belge
saklanmak zorundadir ve cihaz elden gikarildiginda beraberinde
verilmelidir.

Amacina uygun kullanim

Uriin, calisma alanlarini aydinlatmak igin tasarlanmistir. Galisma lambasinin (i 151k
seviyeli, kirmizi 11kl ve yanip sonen kirmizi isikli bir projektord ve iki isik seviyeli

bir spot 1s1§1 vardir. Galisma modunu projektdr 151§ ve spot isik arasinda degistirmek
icin, calistirma diigmesi yaklasik bir saniye basili tutulmalidir. Isik kafasi 180°
dondirilebilir. Aski braketi, metal ylizeylere tutturmak icin miknatislarla
donatilmistir. Tripodlara sabitlemek igin 1/4" dis mevcuttur. Cihaz USB-C arayiizii
Uzerinden sarj edilir.

Genel giivenlik bilgileri

- Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik dzellikleri
dahilinde kullaniniz.

- Cihaz ve aksesuarlari gocuk oyuncag degildir.

- Cihaz lizerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler yasaktir. Bu durumda
cihazin onay belgesi ve glivenlik spesifikasyonu gegerliligini kaybetmektedir.

- Bosalmis akaileri dikkatli kullanin. Aki paketleri ok yiiksek kisa devre akimlarina
neden olabileceginden tehlike kaynagidir. Li-lon batarya paketleri bosalmis
durumda goriinse bile, asla tamamen bosalmazlar.

- Fiziksel etkilerden kaginin.

- Darbeler, kuvvet ve nesnelerin girmesi akiilere zarar verebilir. Bu durum sizintiya,
1si ve duman olusumuna, tutusmaya veya patlamaya yol acabilir.

- Akii paketi elektrotlari arasindaki bir kisa devre yaniklara veya yangina neden
olabilir.

- Akii paketini 1sidan, siirekli giines 1s1§indan ve atesten koruyun, 6rnegin yazin
arabada birakmayin, ¢iinki bu patlamalara neden olabilir.

- Pil takimini -10°C ile 40°C arasindaki ortam sicakliklarinda sarj edin.

- Cihazi mekanik yiklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli titresimlere
maruz birakmayiniz.

- Optimum sarj seviyesi %50 ile %80 arasindadir.

- Sebeke / sarj cihazini yalnizca kapali odalarda kullanin, neme veya yagmura
maruz birakmayin, aksi takdirde elektrik carpmasi riski vardir.

- Uniteyi kullanmadan &nce pili tamamen sarj edin.

- Glic gostergesi yanip sondiglinde sarj islemi tamamlanmistir.

- Pil zayif sarj edilmisse, calisma gdstergesi yanip soner.

- Akii calisma sirasinda da sarj edilebilir.

- Sarj isleminden sonra sarj kablosunu gikarin ve giic kaynad lnitesini elektrik
sebekesinden ayirin.
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Emniyet Direktifleri

Kuvvetli manyetik alanlardan dolayi tehlike

- Kuvvetli manyetik alanlar aktif viicut destek sistemlerine (6rnegin kalp pili) sahip
kisilere ve elektromekanik cihazlara (drneqin manyetik kartlar, mekanik saatler,
hassas mekanik sistemler, sabit diskler) zararli etkilerde bulunabilir.

- Kisilerin lzerinde kuvvetli manyetik alanlarin etkisi bakimindan 6rnegin Federal
Almanya‘da meslek odalarinin BGV B11 §14 ,Elektromanyetik Alanlar” adl tiizigi
gibi ilgili ulusal diizenlemeler ve talimatlar dikkate alinmalidir.

- Zarar verici bir etki olmasini 6nlemek igin miknatislarin ve risk altinda bulunan ilgili
implantlarin ve cihazlarin arasinda en az 30 cm mesafe birakin.

Emniyet Direktifleri

Elektromanyetik bozulmalarla ilgilenme

- Cihaz, 2014/35/EU (Alcak Gerilim / LVD) ve 2014/30/EU (Elektromanyetik
Uyumluluk / EMV) yénetmeliklerine uygun bigimde emniyet diizenlemelerine
ve sinir degerlerine uymaktadir.

- Mekansal kullanim kisitlamalarinin, 6rn. hastanelerde, ugaklarda, benzin
istasyonlarinda veya kalp pili tasiyaninsanlrin yakininda, dikkate alinmasi
gerekmektedir. Elektronik cihazlarin ve elektronik cihazlardan dolayi bunlarin
tehlikeli boyutta etkilenmeleri veya arizalanmalari miimkundr.

Emniyet Direktifleri

Sanal optik Isinlar ile muamele, 0StrV (optik 1sin yénetmeligi)

- Radyasyon kaynagina bakmayin.

- Gegici tahris edici optik etkiler (6rn. parlama, (6rn. parlama, flas korltgu, ardil
gorintiler, renkli gériiste bozulma) tamamen géz ardi edilemez. 6zellikle diisiik
ortam parlakliginda.

- Unite, risk grubu RG 1 (diistik risk) olan 1sik kaynaklari ile galisir Fotobiyolojik
guvenlik icin gecerli standartlara gore.

- Isik kaynagr amacina uygun olarak kullanildiginda tehlike olusturmaz.

Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler

Tim bilesenleri hafif¢e nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve temizlik, ovalama
ve ¢ozlici maddelerinin kullanimindan kaginin. Uzun sireli bir depolama dncesinde
bataryalari gikariniz. Cihazi temiz ve kuru bir yerde saklayiniz.
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Teknik 6zellikler (Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. 22W51)

Aydinlatma gicli Flood
Low / Medium / High

30/ 430 /1000 lm

Aydinlatma siiresi Flood
Low / Medium / High

yak. 84 / 13 / 4 saat

Aydinlatma giicii Spot

Baglantilar

Low / High 70/ 250 lm
ﬁz\?\;r}l?i’g; sliresi Spot yak. 48 / 13 saat
Aydinlatma gapi 100 m
CRI degeri >80
LED cip High power LED
Fotobiyolojik giivenlik Risk grubu 1 (DIN EN 62471)
Koruma tiri IP X5

USBTipC

Statif vida disi 1/4"

Elektrik beslemesi

Lityum-iyon pil takimi 3,7V / 5,2Ah

Sarj siiresi

yak. 4 saat

Calistirma sartlari

-10°...40°C

Ebatlar

57 x 131 x 48 mm

Toplam agirlik

320 g (akiiler dahil)

AB ve BK Diizenlemeleri ve Atik Temizleme

Bu cihaz, AB ve BK dahilindeki serbest mal ticareti igin gegerli olan tim gerekli standartlarin
istemlerini yerine getirmektedir.

Bu {iriin, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin geri kazanilmasi igin atik elek-
trikli ve elektronik ekipmanlar, piller ve ambalajlarla ilgili Avrupa ve BK yénetmeliklerine uygun
olarak gevreye zarar vermeyecek sekilde geri donustirilmesi gereken elektrikli bir cihazdir.
Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin: www.4K5tools.com

Lityum tabanli birincil ve ikincil bataryalar ve diger yiiksek performansli bataryalar i¢in Sadece
sarjl tamamen bitmis bataryalari bertaraf ediniz. Bataryanin sarji tamamen bitmemis ise, kisa devre
olmasina karsi 6nlemler alinmalidir, 6rn. elektrotlarin yalitilmasi.

Lityum bataryali iiriinlerin taginmasiyla ilgili bilgiler Batarya, BM Test ve Kriterler Kilavuzu'na
(38.3) uygun yapida olup kontrol edilmistir. Asiri basing, kisa devre, zorla agilmaya ve geri akima
kars! etkili bir sekilde korunmustur. Bataryalar hakkina ilgili bilgileri kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.
Eger burada 6zel emniyet uyarilari yer almiyor ise, bataryadaki lityum miktari ve enerjisi giincel
sinir degerlerinin altindadir. Bu durumda akiimdilator, ister tek basina olsun ister cihaza monteli
halde, uluslararasi tehlikeli madde tasimaciligi kurallarina tabi degildir. Birden fazla akiimilatoriin
tasinmasi durumunda tehlikeli madde kurallari gegerli olabilir; bu durumda Liitfen gegerli olan 6zel
kurallari (6rn. ambalajla ilgili) dikkate aliniz.

Bertaraf ile ilgili bilgiler Elektrikli cihazlar, mekanik cihazlar, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri,
icerdikleri dederli hammaddeleri geri kazanabilmek igin gevreye uygun bir geri kazanim siirecine
aktaritmalidir. Litfen kamu yonetiminizden uygun atik bertaraf tesisleri hakkinda bilgi edinin ve ilgili
toplama merkezlerindeki bertaraf ve giivenlik uyarilarini dikkate alin.

AB iilkeleri icin Elektrikli cihazlari ev atiklariyla birlikte bertaraf etmeyiniz. Avrupa Birligi‘nin Atik
Elektrik ve Elektronik Esyalar Direktifi uyarinca, elektrikli cihazlar ayri olarak toplanmali ve gevreye
uygun bir sekilde geri kazandiritmalidir. Elektrikli cihazlar, lzeri gizili bir ¢6p bidonu simgesi ile
isaretlenmistir. Bertaraf igin i¢inde bulunan bataryalar ¢ikarilmali ve ayri olarak bertaraf edilmelidir.
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BHUMaTENbHO MPOYMTaTE AAHHYI0 MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLmu, a Takke
03HaKOMBTECh C aKTyanbHOM UHGOPMALIMEN U PEKOMEHAALIMSIMM MO CCbIKe
B KOHLIE 3TOM MHCTPYKLMM. CoB/toAaTh COREPKALUMECS B 3TUX AOKYMEHTaX
yKa3aHusi. ITOT LOKYMEHT CiefyeT XpaHuUTb W Mpy nepeaade npubopa
APYrvM MOJIb30BATENSIM NEpeaaBaTb BMECTE C HUM.

Uc no

MNpoayKT npeaHasHayeH Ans ocselleHns pabounx 3oH. Paboyas namna umeet
TPOXEKTOP C TPEMs YPOBHSMU OCBELLEHNS, KPACHBIM CBETOM U MUTaloLM KPacHbIM
CBETOM, @ TaKXe TOYeYHbI/ CBET C ABYMSt YDOBHSIMM OCBeLLEeHNs!. YTObbI M3MEHUTL
PeXuM paboTbl MeX/y MPOXEKTOPOM 1 TO' oc , KHOMKY ynp:
HeobX0MMO yiepPXKMBATL HAXaTON OKOMO OHON CeKyHbl. F0NI0BKa OCBETUTENLHOMO
npubopa MoxeT nosopaymnsaTbest Ha 180°. MoaBECHO KPOHLLTENH OCHALLEH MarHUTamMm
L9 KPENNEHNS K METannJecknM noBepxHocTaM. Mmeetcs pessba 1/4" ans kpennexus
K WTaTMBaM. 3aps/Ka yCTPorCTBa ocyliecTnseTcs Yepes uHTepoeic USB-C.

06wme yKasaHusA no TexHuke GesonacHocTn

- Mpunbop 1cnonb3oBaTh TOMLKO CTPOrO NO HA3HAYEHNIO U B NPeaenax ycnoeui,
YKa3aHHBIX B crieLudrKaLmm.

- Mpun6op 1 ero NPUHAANEXHOCTM He SBNSIOTCS UrPYLIKaMW ANs feTen.

- BHOCKTb B Npubop Niobble 3MeHeHNst U MOAUdUKALIMM 3anpeLLEeHo, B MPOTUBHOM
cry4ae [onyck 1 Tpe6oBaHMs Mo TeXHWKe 6e30MacHOCT YTPauMBaKOT CBOK CUMY.

- OcTopoxHO obpallaiTech ¢ pa3psikeHHbIMW 6aTapesMu. AKKyMynsTopHble 6aTapeu
SBNSAOTCH UCTOYHMKOM OMACHOCTH, MOCKO/bKY OHW MOTYT BbI3bIBaTb O4YEHb BbICOKME
TOKM KOPOTKOrO 3aMblkaHusi. [laxe ecivt KaeTcs, 4To IUTUit-MoHHbIe GaTapen
HaxXofIATCS B Pa3PSXEHHOM COCTOSHWW, OHWU HUKOTAA HE Pa3pshKaloTCsi MOMHOCTbIO.

- U3beraiiTe $pu3nyecKkoro BO3AENCTBMS.

- Ynapsl, CUnoBble BO3AECTBUS U MPOHUKHOBEHWE NPeAMETOB MOryT NOBPeAUTL
6aTapeu. 3T0 MOXET MPUBECTU K yTeUKe, BbIACNEHMIO TEMNa U [bIMa, BOCTIaMEHEHMIO
VNN B3pbIBY.

- KopoTkoe 3aMblkaH1e Mex/y 3NeKTPoAaMi akKyMyNisiTopHOro 6110ka MoxeT
NPVBECTM K 0XOraM W/ BO3TOPaHHI0.

- 3alwmLaitTe akKyMynSTOPHbI 610K OT HarpeBa, a Takke OT MOCTOSHHOTO
COJTHEYHOrO CBETA W OTHSI, HANpKUMep, He OCTaBNANTE ero B MalUMHE NIETOM,

TaK KaK 3TO MOXET MPUBECTY K B3pbIBY.

- 3apsKaiTe akKyMynsTOPHbI 610K NpY TeMrepaType OKpyXXalollein cpefibl
ot -10°C po 40°C.

- He nopBepraTb Npubop MexaHMYeckMM Harpyskam, Ype3MepHbIM TeMMnepaTypaM,
BJIQHOCTU MNN CAMLIKOM BUEpPaLIMAM.

- OnTUManbHbI ypoBeHb 3apsiaa coctaensieT ot 50 % Ao 80 %.

- Ucnonbayiite ceTeBoe/3apsAHOE YCTPOCTBO TONBKO B 3aKPbITbIX NOMELLEHMSX,

He rofiBepraiiTe BO3AENCTBUI BNAri Unn AOXAS, MHaYe CYLLECTBYET OMacHoOCTb
NOPAXEHWS! SNEKTPUYECKUM TOKOM.

- MonHoCTbto 3apsanTe akKKyMynSTOp Nepeq UCMoNb30BaHMEM YCTPOACTBA.

- 3apspKa 3aBepLUeHa, Kora MUraeT MHANKATOp NMUTaHWS.

- Ecnm akkyMynsiTop 3apsixeH cnabo, MHAMKATOp MUTaHWst MUTaeT.

- AKKYMYNISITOp TaKKe MOXHO 3apshkaTb BO BpeMsi paGoTbl.

- Mocne 3apsaKM OTCOEAMHMTE 3apsAHbINA Kabenb 1 OTKMOYMTE 610K NUTaHUS OT CETU.

@ @
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MpaBuna TexHukmn 6esonacHocTn

OnacHo! MoLHble MarHuUTHbIe Nons

- MolyHble MarHuTHbIE NONS MOTYT OKa3biBaTh BPeHOE BO3AEVCTBME Ha Nl C
aKTUBHBIMU MEAULIMHCKAMM MMMNaHTaTamu (Hanpumep, KapaMOCTUMY ISITopamu)
1 371EKTPOMEXaHUYECKME NPUBOPLI (HAaMPUMEp, MarHUTHbIE KapTbl, MeXaHU4eckue
4ackl, NPUBOPbI TOYHOM MEXAHMKH, KECTKUE ANCKM).

- B OTHOLEHUM BO3AEMCTBUS MOLLHbBIX MarHUTHbIX NONEN Ha Nioaei cnefyeT
cobnioaaTh COOTBETCTBYHOILME IEACTBYIOLIME B KOHKPETHO CTPaHe HOPMbI
W NpaBWna, HanpuMep, Npasuna oTpacneBbiX CTPaxosbix obuecTs B11 §14
,AneKTpoMarHuTHble nonsi B fepMaHum.

- Bo n3bexaHne onacHbIX NoMex Mex/ay MarHUTaMn U COOTBETCTBYHOLLMMM
YyBCTBUTENBbHBIMU MMMNIAHTaTaMK 1 Npubopamu Beera cobniopaiite 6esonacHoe
paccTosiHue He MeHee 30 cM.

MpaBuna TexHukm GesonacHocTn

Pa6oTa ¢ 31eKTPOMarHUTHBIMM NoMexamm

- YcTpoicTBO cooTBETCTBYET TpeboBaHMAM U HopMaM Be3onacHocTv 1
371EKTPOMArH1THOM COBMECTUMOCTH cornacHo upextuse EC 0 HU3KOBOMLTHOM
o6opynosaHum 2014/35/EU, a Takxe [Aupektvse EC 06 3neKTpoMarHuTHOM
cosmectumocTu 2014/30/EU.

- Cnieyet cobiiofaTh AEMCTBYHOLME B KOHKPETHBIX MECTAX OrpaHUYeHIst Mo
3KCMyaTaLym, HanpuMep, 3anpeT Ha UCroNb3oBaHKe B 6onbHMLAX, B camoneTax,
Ha aBTO3anpaBKax UM PSiBOM C JIIOALMM C KapANOCTUMYNSITOpaMu. B Takux ycnosusix
CyLLeCTBYeT BO3MOXHOCTb OMacHOro BO3AEHCTBMS U BOSHUKHOBEHMS! MOMeX 0T
1 ANS 3NEKTPOHHBIX NPUBOPOB.

n ™

06palLeHne C UCKYCCTBEHHBIM ONTUYECKUM M3nyyeHneM OStrV

(Mpaswna oxpaHsbl TpyAa npu paboTe C OMTUYECKUM U3TTy4eHrem)

- He cMoTpuTE B UCTOYHMK U3NTy4eHMS.

- BpeMeHHble pasapaxatolume onTudeckie adpeekTsl (HanpuMep, 6nuku, (Hanpumep,
6711KM, CernoTa oT BCbILLEK, NOCNeotpasbl, yXyALIEHUE LIBETOBOrO 3peHMst) He MOryT
6bITb NONHOCTBLH UCKMHOYEHDBI. 0COBEHHO MPU HM3KOM BHELUHE SPKOCTH.

- YcTpoicTBo paboTaeT ¢ MCTOYHWKaMM cBeTa rpynnbl pucka RG 1 (HU3Kuit puck) B
COOTBETCTBWM C AEACTBYIOWMMM CTaHAapTamMu dpoToburonornyeckoit besonacHocTn.

- UICTOUHWK CBETa He Npe/CTaBNsSEeT ONAcHOCTY MPU UCMONb30BaHUM MO Ha3HAYEHMIO.

Unch

dop C nyxopy
Bce KOMMOHEHTbI 04MILATL Cierka BNaXHOW candeTkoit; He UCNob30BaTh YUCTALLME
cpe/cTBa, abpasvBHble MaTepuarsl U pacTBOpUTeNy. NMepes ANMUTENbHBIM XpaHeHWeM
npubopa 06s3aTenbHO BbIHYTL M3 Hero 6aTapeto/6atapeu. [prBOp XpaHUTb B YNCTOM
1 CyXOM MecTe.

no

ny ECu ny

YCTPOICTBO COOTBETCTBYET BCEM HEOBX0ANMbIM TpeboBaHNAM, pernamMeHTMpYIoWMM CBOBOAHBIM
ToBapoobopoT Ha TeppuTopuu EC 1 BenunkobputaHuu.

ﬂaHHOe wn3nenvie, BKNKYas KOMNNEKTYOWWe NpMHaaneXHoCTu 1 ynakoeky, ABNSeTcs
3NEKTPUYECKUM YCTPOMCTBOM, KOTOPOE COracHo avpekTveam EC v BenvkobputaHum o cTapbix
3NEeKTPUYECKUX U 3N1eKTPOHHbBIX ychoﬁcTBax, 3NeMeHTax NUTaHus, akKyMynaTopax U ynakoBO4HbIX
MaTepuanax AO/MKHO BbiTb NepefaHo Ha yTUAM3ALMIO 3KONOrM4ecku 6e3onacHbIM cnocobom ¢ Lenbto
NONy4eHUs LEHHOMO CbIpbs.

[pyrvie npasuna TexHMku 6e30MaCHOCT W AONONHUTENbHBIE MHCTPYKUMMU CM. M0 appecy:
www.4K5tools.com

“ @D



https://manualsee.com/blog/OAQ4WJNLO.html

TexHuyeckue XapaKTepUCTUKKU
(M3roToBuTeNb COXpaHSieT 3a coBoit MPaBO Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX U3MeHeHMiA. 22W51)

fipkocTs Flood
Low / Medium / High 30/ 430 / 1000 nu
[OnutensHocTb ocseleHns Flood
Low / Medium / High ok.84/13/ 4.
SApkocTb Spot
Low / High 70 / 250 nm
[OnuTenbHOCTb ocBeLueHus Spot
Low / High oK. 48 /13 4.
J[anbHOCTb OCBELLEHUS 100 M
3Havenme CRI >80
Yunoseii cBeTOAMOA, High power LED
;’;?::CTOOC::’%CK“ pynna pucka 1 (DIN EN 62471)
CreneHb 3aWuThl IP X5
MopTsl USBtun C
P Pe3bba pns wratuea 1/4"
MuTalowee HanpsxeHne JIUTWIA-MOHHBI aKKyMynSTOPHbINA 610k 3,7B / 5,2A4
Bpemsi 3apsifku OK. 4 Y.
Pa6ouue ycnoeus -10°...40°C
Pa3mepbl 57 x 131 x 48 MM
061wt BeC 320 r (BKN. aKKyMynsTOpbI)

[insi nepBMYHBIX ¥ BTOPUUHBIX GaTapei Ha OCHOBE JIUTUA U APYrUX MOLHBIX 6aTapeii YT1nusuposatb
TO/bKO MOJIHOCTbIO pa3psxeHHble baTapen. Ecnv 6aTapes paspshkeHa He NONHOCTbIO, He06X0ANMO
MPUHATL Mepbl MO 3alLWTe OT KOPOTKOrO 3aMblKaHWs, HanpuMep, NyTeM U30MALMN 3NeKTPOLOB.
WUndop! [ ! TOBapoB C p! Batapeu U3roToBneHs! 1
MPOLWINY UCTIbITaHWS B COOTBETCTBIM C Ae/CTBYIOWMM pyKoBoacTeoM OOH 38.3. OHu apdekTuBHO
3alMLLLEHbI OT M3BLITOYHOrO AaBNIEHMS, KOPOTKOTO 3aMblKaHMs, CTaTUYECKOro U3floMa Npu
BO3/1e/ICTBMM Pa30BOV Harpy3Kku 1 06paTHOrO Toka. KOHKPETHble TeXHNYeckye XapaKTepucTki
6aTapet COEPXATCs B MHCTPYKLIMAX M0 3KCMlyaTaLmu. ECiiv Tam HeT crneumanbHblX MHCTPYKUMIA

MO TeXHWKe 6930”3CHOCTM, 3Ha4wmT, ¢3KT|4'495K0€ copepXXaHue NIMTUSA U KONTMYeCcTBO 3Hepruv He
NPeBbIWA0T YCTAHOBNEHHbIX Ha ﬂaHHh\ﬂ MOMEHT NpeAenbHO A0MYCTUMbIX HOPM. B atom cny4ae
niobble ﬂEﬂCTBMﬂ C aKKyMyniaTopaMu, Kak oTaenbHo, Tak U BO BCTPOEHHOM B ﬂpVIﬁOp COCTOSIHWUN,
PernamMeHTUpyrTCa MeXayHapoaHbIMU NpasunaMu 06 onacHbIx rpysax. ﬂepesoaka HEeCKONbKMUX
aKKyMySISITOPOB MOXET NoAnaaaTh Nof AeicTBue NpasBua 06 onacHbix rpysax. Heobxoammo n3yunts
V1 cobniofaTb ocoBble ycnosus (HanpuMep, Mpu ynakoke).

WHdopmaums no yTunusauum Inektpuyeckmne npubopel, MexaHuyeckue npubopsl, 6atapen,
NPUHaANeXHOCTV U YNakoBKa NOfeXaT 3KONOr4ecky paLnoHanbHol nepepaboTke Ans
BOCCTaHOB/IEHMS LIeHHbIX MCXOAHBIX MaTepuanos. Moy4nTe MHGOPMaLMIo O COOTBETCTBYHOIMX
OpraH13aLMsX, 3aHMMAIOLMXCS YTUIM3aLMeN B BalueM pervoHe, v cobnionaiite npasuna yTuamsaumm
V TeXHUKM 6€30MacHOCTH, AGMCTBYIOME B MPUEMHBIX MYHKTaX.

[Lins cTpaH, Bxoaswmx B EC BeibpackiBaTb 3neKTpudeckue nprbops! C GbITOBLIMA OTXOAAMM HEMb3s.
B cootBeTCTBUM C eEpOnelZCKMMVI npasunamu, yCcTaHoBNEHHbIMWU AN 6bIBLUMX B ynoTpeﬁneHvM
3NEKTPUYECKUX N 3NEKTPOHHbIX I'IpMﬁDDDB, 3NeKTpuyeckune I'IpMGprI HEOGXOD,VIMD COﬁMDaTh oTAeNnbHO
W cAaBaTb A5 NOCNeayioLLei 3Konorvyecku LienecoobpasHoit nepepaboTku. InexkTpuyeckue npubops!
0603HaueHbl 3HaKOM B BUfIe MepPeyePKHYTOro MycopHoro 6aka. [nsl yTUAM3aLUMmM Heo6X0AMMO BbiHY T
6atapeu 13 npuBopa v CAABaTL WX Ha YTUAN3ALMIO OTAENBHO.

@ @


https://manualsee.com/blog/OAQ4WJNLO.html

-m BETTER EQUIPMENT

HeobxiaHO YBaXKHO NMPOYMTATM IHCTPYKLO 3 eKcrlyaTalii, @ Takox
03HaNOMUTUCS 3 akTyanbHoto iHGOpMaLLiElo Ta pekoMeHAaLisMU

3a NOCUNAHHSAM B KiHL L€l iIHCTPYKUIT. [oTpUMYyiMTeCb HAaCTaHoB, Lo B
HUX MicTATbCS. Lien foKyMeHT 36epirati Ta AoKaaatv 4o NpUCTpoto,
BiflAAI0YM B iHLLI PYKU.

Mepep6auyBaHe BUKOPUCTaHHSA

Bupib npusHayeHwnit ans oceiTneHHs pobounx 30H. Pobounin nixtap Mae eBakyaLinHuit
nixTap i3 TPbOMa PiBHSMU OCBITNIEHHS, YePBOHWUM CBIT/IOM | MUrOT/IMBUM YePBOHUM
CBIT/IOM, @ TaKOX NPOXEKTOP i3 ABOMA PiBHAMM OCBITNEHHS. LLL06 3MiHMTK pobounii
CTaH MiX NPOXEKTOPOM i MPOXEKTOPOM, KHOMKY KepyBaHHsi NoTPi6HO yTpUMyBaTh B
npucTpoi NpubnmsHo cekyHAy. ONOBKY namMnu MoxHa noseptaTu Ha 180°. Migsicka
OCHalleHa MarHiTaMu Ans KpinneHHs [0 MeTaneBux noBepxoHb. [ns KpinneHHs
wraTvBa € rBuHT 1/4". 3apsamxaloTbes NpucTpoi Yepes iHTepdeic USB-C.

3aranbHi BKasieku no 6esneui

- BuikopucToBy#iTe Npunaz BUKNKYHO 3a Npu: B Mexax X
TEXHIYHMX XapaKTepUCTUK.

- MNpwucTpiit Ta akcecyapy 40 HbOIO He € irpallkamu Ans Airtei.

- Mopudikauii Ta KOHCTPYKTUBHI 3MiHM NMPUCTPOI0 HE [OMYCKATLCS, iHaKLLe NiLeH3is
Ha ekcnnyartalito Ta ceptudikat 6e3nekn aHynoTbHCS.

- 06epexHo NoBoALTECS 3 PO3PSAXKEHUMU aKyMynsTopaMu. AKyMynsTopHi 611oku
€ [kepenioM Hebe3mneKu, OCKiNbKN BOHU MOXYTb BUTIKATH iye BUCOKUMU CTPyMaMm
KOPOTKOro 3aMUKaHHS. HaBiTb SIKLLO NiTiN-iOHHI akyMynsTopy 3HaxoasnTLCA B
PO3PSMKEHOMY CTaHi, BOHW HIKONM He PO3PSILKAIOTLCS.

- YHuKaiiTe GisnyHoro BnamBy.

- Ynapu, cunbHi yaapy Ta yaapu npeameTaMu MoXyTb NOLIKOAUTY aKyMynsTOpU.

Lle Moxe Npu3BecTV A0 BUTOKY, BUAINEHHS Tenna, AuMy, pyiiHyBaHHs abo B1byxy.

- KopoTke 3aMuKaHHs MiX enekTpoaaMu akyMynsTopHoi 6atapei Moxe npu3secTu
[0 onikiB abo noxexi.

- 3axwLwaiiTe akyMynsTopHy batapelo Bif Tenna, NOCTIHOIO BMAMBY COHLS Ta BOTHIO,
Hanpuknag, He 3anuvwaite i B aBToMobini BAITKY, OCKINbKK Lie MOXe CMPUYUHATH
BUOYX.

- 3apsamxanTe akyMynsTopHy 6aTapeio 3a TeMnepaTypu HaBKONMLIHLOTO CepeaoBuLLa
Big -10°C o 40°C.

- He nigpnasaite npuUcTpiit MeXaHIiYHUM HaBaHTaXEHHSM, eKCTPeMabHUM
TemnepaTtypam, BonorocTi abo cunbHii BibpaLlii.

- OnTManbHa yMoBa aese CTaHoBUTb Bia 50% o 80%.

- BMKOpMCTOBYiTe MepexeBWi aganTep/3apsaaHui NPUCTPIN NWLLE B 3aKPUTUX
NpUMiLLeHHsIX, He NiaaaBaiTe Moro Aii BOMOMU Y1 [OLLY, iHaKLe iCHYE pU3UK
YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

- MoBHiCTI0 3apsAAiTE aKyMyNsiTOp nepep, BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO.

- 3apskaHHs 3aBepLUeHO, KoM 6IMMaE iHAMKATOP XMBIEHHS.

- Konu 3apsin akyMynstopa HA3bKWIA, iHaukaTop pobotu 6nuMae.

- AkyMynsiTOp TaKoX MOXHa 3apskaTy nif vac poboTu.

- Micns 3apsmKaHHs BUAMITL 3apsaHWiA Kabenb i Bif'eaHaiTe 610K XVUBNEHHS
Bif, Mepexi.

D)
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MpaBuna TexHukmn 6esonacHocTn
Hebe3neka BNAMBY CUNLHOMO MarHiTHOro nons
— CWnbHi MarHiTHi Nonst MOXyTb CMIPUYUHUTY WKIAAMBWIA BNAIMB Ha Ntoaei
3 eNeKTPOHHUMY iMrinaHTaTamu (HanpyKnag, 3 KapaioCTUMY ISITopamu)
Ta Ha efleKTpoOMexaHi4Hi NpucTpoi [Hanpwknan, Ha KapTW 3 MarHiTHAM KOAOM,
i4Hi ro, 1, TO4HY iKy, XOPCTKi AnCKM).
- HeobxinHo BpaxoByBaTVt i LOTPMMYBATUCA BIAMNOBIAHUX HALOHANBLHUX HOPM
i MONOXeHb WoAO0 BMIMBY CUIbHUX MarHiTHUX MofiB Ha Nlofei, Hanpuknaa,
y @epepatviBhii Pecrybniui HiMeu4nHi npunncy ranysesnx CTpaxoBux TOBapuCTs
BGV B11 §14 ,EnextpomartiTHi nons”.
- LLlo6 YHVKHYTV NepeLIKoA Yepe3 BMAIMB MarHiTHAX Monis, MarHiT 3aBXx/an NOBUHHI
3HAXOAMTUCS Ha BiACTaHi He MeHwWwe 30 cM Bif iMNNaHTaTiB i NPUCTPOIB.

Mpasuna Texnukm 6esonacHocTn

PoboTa 3 enekTpoMarHiTHUMK NepeLkoaamm

- Mpwnap Bianosiaae BMMoraM i HopMaM Lofo 6e3rekn Ta enekTPoMarHiTHol
cyMicHocTi 3rigHo avpekTuem EC Woao HM3bKOBONLTHOTO obnagHaHHs 2014/35/EU,
a Takox 3rigHo avpekTuem EC WOR0 eneKTpoMarHiTHoi cymicHocTi 2014/30/EU.

- HeobxigHO AOTPMMYBATUCS NIOKaNbHUX KCMyaTaLitHUX o6MexeHb,
Hanpuknag, B NikapHsx, NiTakax, Ha 3anpaBHUX CTaHLiisx abo nopydy 3 noabLMU
3 €NeKTPOKaPAIOCTUMYNATOPOM. ICHYE MOXNMBICTb HEraTMBHOTO BNAWBY abo
NopyLweHHs poboTM eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB / Yepes eneKTPOHHI MpUCTPOI.

Mpaeuna TexHukmn 6esonacHocTn

MoBOAXEHHS 3 KEPENAMM LUTYYHOO OMTU4HOTO BUNPOMIHIOBAHHS 3rifHO 3

rpaBunamu TexHikm 6esnekun 0StrV

- He auBiTbcs B mxepeno papiadii.

- TumMyacosi gpatienuei onTuyHi epekTn (Hanpuknag, Binbnvcku, ckpasa cninora,
3a/IMLLKOBI 306PaXXeHHS!, MOPYLIEHHS KOMPHOTO 30py) HE MOBHICTIO MOXHa
BUKJTO4MTM, 0COBNNBO KOMM ICKPABICTb HABKONMILHBOTO CEPEAOBULLA HU3bKA.

- Mpwnap Npawoe 3 xepenamu ceitna rpynu puanky RG 1 (HU3bKuiA py3mk)
BiANOBIAHO [0 YMHHMX CTaHAapTiB dpoTobionoriyHol 6e3neku.

- [xepeno CBiTNa He CTaHOBUTb He6E3MeKM NPY BUKOPUCTAHHI 3a NPU3HAYEHHSAM.

IHCTPYKLUis 3 TexuiuHoro o6cnyroyBaHHs Ta fornspy

Bci KOMMOHEHTU CAifl O4MLLYBATM 3BONIOXEHOI0 TKAHWHOK, YHWUKATK 3aCTOCYBaHHS
MUIoUMX abo YMCTUMX 3acobiB, @ TaKOX PO3UMHHWKIB. [epen TpMBanuM 36epiraHHsM
cnig BUTSrHYTU eneMeHT (<Tu) sxuBneHHs. 36epiraTi MPUCTPIN Y YUCTOMY, CyXOMY Micui.
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TexHiuHi AaHi (Mpaso Ha TexHiuHi 3miky 36epexeHe. 22W51)

AckpasicTb Flood
Low / Medium / High

30/ 430 /1000 nm

Tpwusanictb ocsiTneHHs Flood
Low / Medium / High

6nm3bko 84 / 13 / 4 roguH

fickpasicTb Spot
Low / High

70/ 250 nm

TpuBanicTb ocBiTNEHHs Spot
Low / High

6nm3bko 48 / 13 roanH

[anbHicTb 0CBITNEHHS

100 M

3HayeHHs CRI

>80

Yinoswit ceiTnopion

High power LED

DotobionoriyHa besneka

pyna pusuky 1 (DIN EN 62471)

Knac 3axucty IP X5
Pos'emi USB tun C
1/4"-wraTneHa pisbba
YuBneHHs NiTiit-ioHHa akymynsatopHa 6aTapes 3,7B / 5,2Aron

Yac 3apsamKaHHs
PexuM poboTu -10°...40°C

57 x 131 x 48 MM

320 r (BKI0YHO 3 aKyMynsiTopamu)

6113bKO 4 roamH

FabapwuTHi po3Mipun

3aranbHa Bara

Mpunucu EC Ta BenukobputaHii Ta yTuniszauis

Lleit npucTpii BiANoBiAaE BCiM HeoBXiAHMM HOPMaM, SiKi PEraMeHTYIOTb BinlbHuit TOBapoOGir Ha
TepuTopii EC Ta BenukobpuTaii.

Lleit BMPi6, BKNIOHAIO4M KOMMNEKTYIOY] Ta YNAKOBKY, € ENeKTPUYHUM MPUCTPOEM, SIKWUIA 3riAHO 3
AvpexTiBaMn €C Ta BennkoBpUTaHil Npo CTapi eneKTPUIHI Ta eNEKTPOHHI NPUCTPOI, ENIEMEHTY KUBNEHHS,
aKyMynSTopM Ta i noBuHeH GyTy nep Ha yTUNIi3aLlil0 eKONOTiUHO Be3neyHM
€noco6oM 3 METOK OTPUMAHHS LiiHHOI CUPOBUHM.

[leTanbHi BKa3iBKkM LWopao Gesnekw i aoaaTkosa iHdopMaLlis Ha canTi: www.4K5tools.com

[ns nitieBUX NePBUHHNX Ta BTOPUHHUX, @ TAKOM iHLLIMX BUCK il YTunisyi
NWLWE NOBHICTI0 po3psiKeHi 6aTapel. SIkuwo 6atapes He NOBHICTIO PO3PSKEHE, HEOBXIAHO BXUTM 3aX0AiB
06epeXHOCTi N5 3aXMCTY Bif} KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, HANPUKNaZ, i30/I0BATY ENEKTPOAV.

BxkasiBku o0 nepeBe3eHHs BUPODIB 3 NiTieBolo Batapes cKoHCTpy# " nepesipeHa
3rifHO 3 Alito4nM I'IIJCIGHI/IKOM OOH 38.3. BoHa Ma€ eheKTUBHMIA 3aXMCT NPOTW HAAIMILKOBOTO TUCKY,
KOpOTKOrO , PYiiHY Bifl panToBO 1 0 3yCVNISi Ta 3BOPOTHBOIO CTPYMY.
BinnosiaHy iHopMaLLito MPO eNemMeHTY XMBNEHHS MOXHA 3HaiTH B IHCTPYKLIT 3 excnnyaTauii. fkuio
iHCTPYKLiA 3 excnnyaTauii He MICTUTB XKOAHWX CrieLlianbHUX BKasiBOK, TO KiNbKICTb NiTito B eneMeHTi
KVBIEHHS! 11 éHEPrOEMHICTb HE NepeBMILLLYIoTb BCTaHOBIIEHMX TPaHMYHMX 3HaueHb. Y TakoMy BUNajKy
NPV BUKOPUCTaHHI OKpeMmx abo BOYAOBaHMX B MPUaA eNEeMEHTIB X BNIeHHS HeobXiaHO AoTpUMyBaTUCA
NpaByN NOBOKEHHS 3 HeGe3MeYHMMM peyoBuHaMM. NPy TPaHCTIOPTYBaHHI AEKINbKOX akyMynsTopiB
MOXYTb 3aCTOCOBYBATMCS NPaBua Nepese3seHHs Hebe3neyHX BaHTaXiB, TOMY AOTPUMYITeCS
0C06/1BMX yMOB (HAanpUKNag, WO NaKyBaHHs).

Bxasisky wopo yTunisauii Enektponpunaam, MexaHiuHi npunaaw, 6atapei, npunanas i nakyaHHs
HaNeXWTb CNPSIMOBYBATY Ha eKOMOriYHO A0LiNbHY Nepepobky Ans BUAOBYTKY 3 HUX LiHHOT CUPOBMHM.
IHdopMaLlito oA BiANOBIAHMX YCTAHOB, SIKi 3aiiMaOTLCA YTUNI3ALIEK, MOXHA OTPUMATH B OpraHax
MiCLIeBOro caMoBpsiAyBaHHsi. Ha MyHKTax NpuioMy BUKOPUCTaHWX MaTepiania HeoBXiaHo A0TPUMYBATUCS
BiINOBIAHMX BKA3iBOK 0/10 3aX0AiB Besrieku Ta yTunizaui.

Ina kpain EC He BukupaiiTe enektponpunaau B nobyToBi Biaxoau. 3riaHO 3 €BPONECHbKOI0 ANPEKTUBOID
1070 ENEKTPUYHMX i eNEKTPOHHUX NPUNaAIB, WO BIACNYXWIM CBil TEPMiH, enekTponpunaan

HanexwTb 361paT OKPeMO Bifl IHLIMX BIXOAIB | CPSIMOBYBATW Ha eKONOMYHO I0LINBHY Nepepobky.
EnexTponpunaav nosHaveHi 3HakoM y BUrNsiAi nepekpecneHoro 6aka s cMitTs. ns ytunisaui
HeobXiHO BUIHATYM 6aTapel 3 NPUCTPOIO Ta YTUNI3yBaTK TX OKPEMO Bif, iHWKX BiAXomiB.

48
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Pozorné si prectéte navod k pouZiti, jakoZ i aktudlni informace a upozornéni
na internetovém odkazu na konci tohoto navodu. Tato dokumentace

se musi uschovat a v piipadé predani zafizeni ti'eti osobé predat zaroveri
se zarfizenim.

Zamyslené pouziti

Vyrobek je uréen k osvétleni pracovnich ploch. Pracovni lampa ma reflektor se

tFfemi Urovnémi svétla, Cervené svétlo a blikajici cervené svétlo a bodové svétlo se
dvéma Urovnémi svétla. Pro zménu provozniho rezimu mezi svétlometem a bodovym
svétlem je tieba podrZet ovladaci tlacitko stisknuté po dobu pfiblizné jedné sekundy.
Hlavu svétla lze otocit o 180°. Zavésny drzak je vybaven magnety pro pripevnéni

ke kovovym povrchdim. Pro upevnéni na stativy je k dispozici zavit 1/4". Zafizeni se
nabiji pres rozhrani USB-C.

Obecné bezpecnostni pokyny

- PouZivejte pfistroj vyhradné k uréenému G&elu pouZiti v rémci danych specifikaci.

- Spotiebi¢ a jeho prislusenstvi nejsou détské hracky.

- Nejsou dovolené piestavby nebo zmény na pristroji, v takovém piipadé by zaniklo
schvdleni pristroje a jeho bezpe¢nostni specifikace.

- S vybitymi bateriemi zachazejte opatrné. Akumulatory jsou zdrojem nebezpeti,
protoZze mohou zplsobovat velmi vysoké zkratové proudy. | kdyZ se zd3, Ze jsou
Li-lon akumuldtory ve vybitém stavu, nikdy se nevybiji Uplné.

- Vyhnéte se fyzickym dopadim.

- Narazy, sila a vniknuti pfedmétd mohou baterie po3kodit. To mdze vést k tniku,
vzniku tepla a koufe, vzniceni nebo vybuchu.

- Zkrat mezi elektrodami akumulatoru miZe zpUsobit popéleniny nebo poZar.

- Akumuldtor chrarite pied teplem a trvalym slune&nim zarenim a ohném,
napf. nenechavejte jej v lété v auté, protoZe to mlze zpUsobit vybuch.

- Akumulator nabijejte pfi okolni teploté mezi-10 °C a 40 °C.

- Nevystavuijte pistroj Zadnému mechanickému zatiZeni, extrémnim teplotam,
vlhkosti nebo silnym vibracim.

- Optimalni stav nabiti je mezi 50 % a 80 %.

- Sitovou / nabijeci jednotku pouZivejte pouze v uzavienych mistnostech,
nevystavuite ji vihkosti ani desti, jinak hrozi nebezpeti razu elektrickym proudem.

- P'ed pouZitim pristroje baterii plné nabijte.

- Nabijeni je dokongeno, kdyZ blika indikdtor napajeni.

- Pokud je baterie slabé nabita, blika indikator napajeni.

- Akumulator (ze nabijet i béhem provozu.

- Po skonéeni nabijeni odpojte nabijeci kabel a odpojte napajeci jednotku
od elektrické sité.
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Bezpecnostni pokyny
OhroZeni silnymi magnetickymi poli
- Silna magneticka pole mohou mit Skodlivy vliv na osoby s aktivnimi zdravotnimi
pomUckami (napf. kardiostimulatorem) a na elektromechanické pristroje
(napr. magnetické karty, mechanické hodiny, jemnou mechaniku, pevné disky).
- Ohledné vlivu silnych magnetickych poli na osoby je nutné zohlednit
prisludna narodni ustanoveni a predpisy, ve Spolkové republice
Némecko je to napriklad profesni predpis BGV B11 §14 ,Elektromagneticka pole".
- Aby se zabranilo rusivym vliviim, udrzujte vzdy mezi magnety a ohrozenymi
implantaty a pfistroji odstup minimalné 30 cm.

Bezpecnostni pokyny

Redeni elektromagnetického rueni

- Spotiebi¢ spliiuje predpisy a limity pro bezpecnost a elektromagnetickou
kompatibilitu podle smérnic 2014/35/EU (nizké napéti / LVD) a 2014/30/EU
(elektromagneticka kompatibilita / EMC).

- Je tfeba dodrZovat mistni omezeni, napf. v nemocnicich, letadlech, ¢erpacich
stanicich nebo v blizkosti osob s kardiostimulatory. Existuje moznost nebezpeéného
ovlivnéni nebo poruchy elektronickych pfistrojd.

Bezpecnostni pokyny

OhroZeni silnymi magnetickymi poli

- Nedivejte se do zdroje zareni.

- Dotasné drazdivé optické G&inky (napF. oslnéni, (napf. oslnéni, bleskova slepota,
néasledné obrazy, zhorgeni barevného vidéni) nelze zcela vylougit. zejména pfi
nizkém okolnim jasu.

- Jednotka pracuje se zdroji svétla rizikové skupiny RG 1 (nizké riziko). v souladu
s platnymi normami pro fotobiologickou bezpe¢nost.

- Svételny zdroj nepredstavuje nebezpedi, pokud je pouzivan v souladu se svym

urcenim.

Pokyny pro Gdrzbu a oSetfovani

V8echny komponenty Cistéte lehce navihéenym hadrem a nepouzivejte Zadné cistici
nebo abrazivni prostiedky ani rozpoustédla. Pred delsim skladovanim vyjméte
baterii/baterie. Skladujte pristroj na istém, suchém misté.
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Technické parametry (Technické zmény vyhrazeny. 22W51)

Svitivost Flood
Low / Medium / High 30/430 /1000 lm
Doba sviceni Flood
Low / Medium / High cca 84 /13 / 4 hod.
Svitivost Spot
Low / High 70 / 250 Im
Doba sviceni Spot
Low / High cca 48 / 13 hod.
Dosah svétla 100 m
Hodnota CRI >80
LED ¢ip High power LED
Fotobiologickd bezpe¢nost Skupina pro hodnoceni rizik 1 (DIN EN 62471)
Kryti IP X5
. USBtyp C
Pripojky Zévit stativu 1/4"
Napéjeni Akumulator li-ion 3,7V / 5,2Ah
Doba nabijeni cca 4 hod.
Pracovni podminky -10°...40°C
Rozméry 57 x 131 x 48 mm
Celkova hmotnost 320 g (veetn& akumuldtord)

Predpisy EU a Spojeného kralovstvi a likvidace

Spotiebi¢ spliuje vdechny normy pozadované pro volny pohyb zboZi v ramci EU a Spojeného
kralovstvi.

Tento vyrobek veetné prisludenstvi a obalu je elektrospotiebig, ktery musi byt recyklovan ekologicky
Setrnym zplsobem v souladu s evropskymi a britskymi smérnicemi o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich, bateriich a obalech, aby se ziskaly cenné suroviny.

Dalsi bezpe¢nostni a dodatkové pokyny najdete na: www.4K5tools.com

Pro lithiové primarni a arni baterie a jiné vy y é baterie Likvidujte pouze (pné
vybité baterie. Pokud neni baterie Gplné vybitd, musi se provést opatieni k zajisténi proti zkratu,
napt. izolace elektrod.
Pokyny pro pirepravu u vyrobk s lithiovou baterii Baterie je zkonstruovéana a piezkousena podle
aktualni UN prirucky 38.3. Je zajisténa ucinna ochrana proti pretlaku, zkratu, nasilnému otevieni a
zpétnému proudu. Pfisludné Udaje k bateriim jsou uvedeny v ndvodu k obsluze. Pokud tam nejsou
uvedeny Zadné specialni bezpecnostni pokyny, je mnoZstvi a energie obsaZeného lithia pod aktudlni
mezni hodnotou. V tom piipadé jak samostatny akumulator, tak i zabudovany v pfistroji nepodléha
mezinarodnim pi'edpistim o nebezpe&ném zbozi. P pFepravé vice baterii mohou byt piedpisy pro
nebezpecné naklady relevantni, méjte proto na paméti zvlastni podminky (napF. u obalu).
Pokyny pro likvidaci Elektrospoti‘ebice, mechanické pfistroje, baterie, pfislusenstvi a obaly je
nutné odevzdat na ekologickou recyklaci, aby e opét ziskaly cenné suroviny. Informuijte se ve vasi
obci o vhodnych zafizenich na likvidaci odpadu a dodrZujte platné pokyny tykajici se likvidace a
bezpetnosti ve sbérnych stiediscich.
Pro zemé EU Nehazejte elektrické pristroje do domovniho odpadu: Podle evropské smérnice pro
elektrické a elektronické pristroje se museji elektrické pristroje tridit oddélené a odevzdat do
zafizeni pro ekologickou recyklaci. Elektrické pristroje jsou oznageny znackou s pirekrtnutou
poplenici. Pi likvidaci baterie vyjméte z pfistroje a oddélené zlikviduijte.

® =
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Lugege kasitsusjuhend ja aktuaalne informatsioon ning juhised kaesoleva

I juhendi (6pus esitatud interneti-lingil tdielikult ldbi. Jargige neis sisalduvaid
juhiseid. Kdesolev dokument tuleb alles hoida ja seadme edasiandmisel
kaasa anda.

Sihtotstarbeline kasutamine

Toode on ette ndhtud tdopiirkondade valgustamiseks. To6lambil on kolme
valgustugevusega valgusfoor, punane valgus ja vilkuv punane valgus ning kahe
valgustugevusega kohtvalgustus. TooreZiimi vahetamiseks valgusvihu ja kohtvalguse
vahel tuleb juhtnuppu umbes he sekundi jooksul all hoida. Valguspea on p&oratav
180°. Rippkinnitus on varustatud magnetitega metallpindade kiilge kinnitamiseks.
Statiivi kinnitamiseks on saadaval 1/4" keermega. Seadet laetakse USB-C-liidese
kaudu.

Uldised ohutusjuhised

- Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt selle
kasutusotstarbele.

- Seade ja selle tarvikud ei ole laste médnguasjad.

- Umberehitused véi muudatused pole seadmel lubatud, seejuures kaotavad
luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

- Késitsege tiihjenenud patareisid ettevaatlikult. Akupakid on ohuallikaks, kuna
need vdivad pohjustada vaga suuri lihisvoolusid. Isegi kui Li-ioonakud tunduvad
olevat tiihjaks laetud, ei tlihjene see kunagi tdielikult.

- Viltige fldsilist moju.

- Loogid, joud ja esemete tungimine voivad akusid kahjustada. See voib pdhjustada
lekkeid, kuumuse ja suitsu tekkimist, siittimist voi plahvatust.

- Akupaki elektroodide vaheline liihis vdib pohjustada pdletusi voi tulekahju.

- Kaitske akupakki nii kuumuse kui ka piisiva paikesevalguse ja tule eest, nt drge
jatke seda suvel autosse, sest see voib pohjustada plahvatusi.

- Laadige akupaketti imbritseval temperatuuril vahemikus -10 °C kuni 40 °C.

- Arge laske seadmele m&juda mehaanilist koormust, iilikérgeid temperatuure,
niiskust ega tugevat vibratsiooni.

- Optimaalne laadimistase on 50-80 %.

- Kasutage varku/laadijat ainult suletud ruumides, drge pange seda niiskuse
voi vihma katte, vastasel juhul on elektrildogi oht.

- Enne seadme kasutamist laadige aku tdielikult.

- Laadimine on 6ppenud, kui toiteindikaator vilgub.

- Kui aku on norgalt laetud, vilgub aku margutuli.

- Akut saab laadida ka t606 ajal.

- Pérast laadimist eemaldage laadimiskaabel ja (ihendage toiteplokk vooluvérgust
lahti.
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Ohutusjuhised

Oht tugevate magnetvéljade t5ttu

- Tugevad magnetvaljad voivad aktiivsete kehaliste abivahenditega
(nt siidamestimulaatorid) inimestele ja elektromehaanilistele seadmetele
(nt magnetkaardid, mehaanilised kellad,
peenmehaanika, kdvakettad) kahjulikke majusid avaldada.

- Inimestele mgjuvate tugevate magnetvaljadega seonduvalt tuleb arvesse votta
vastavaid siseriiklikke nduded ja eeskirju, nditeks Saksamaa Liitvabariigis
ametiliitude eeskirja BGV B11 §14 ,Elektromagnetilised véljad”.

- Hoidke hairiva mojutuse valtimiseks magnetid alati ohustatud implantaatidest
ja seadmetest vahemalt 30 cm kaugusel.

Ohutusjuhised

Kaitumine elektromagnetiliste torgete korral

- Seade vastab ohutuse ja elektromagnetilise hilduvuse piirvaartustele vastavalt
direktiividele 2014/35/EL (madalpinge / LVD) ja 2014/30/EL (elektromagnetiline
tihilduvus / EMV).

- Jargida tuleb kohalikke kdituspiiranguid, nditeks haiglates, lennujaamades,
tanklates voi stidameritmuritega inimeste ldheduses. Valitseb ohtliku mdjutamise
Voi hdirimise voimalus elektrooniliste seadmete poolt ja kaudu.

Ohutusjuhised

Umberkaimine tehisliku optilise kiirgusega (Saksa 0StrV)

- Arge vaadake kiirgusallikasse.

- Ajutine drritav optiline mdju (nt pimestus, (nt pimestus, vélgupimedus, jarelmdjud,
vérvindgemise halvenemine) ei saa taielikult vélistada. eriti madala timbritseva
heleduse korral.

- Seade téotab riskiriihma RG 1 (madal risk) valgusallikatega. vastavalt kehtivatele
fotobioloogilise ohutuse standarditele.

- Valgusallikas ei kujuta endast ohtu, kui seda kasutatakse ettenahtud viisil.

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja valtige puhastus-, kiiri-
misvahendite ning lahustite kasutamist. Vétke patareid(d) enne pikemat ladustamist
vdlja. Ladustage seadet puhtas, kuivas kohas.
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Tehnilised andmed (Digus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud. 22W51)

Valgusvoog Flood
Low / Medium / High

30/ 430 /1000 lm

Pdlemiskestus Low Flood
Low / Medium / High

u 84 /13 / 4 tundi

Valgusvoog Spot
Low / High

70 / 250 lm

Pélemiskestus Low Spot
Low / High

u 48 / 13 tundi

Valgustuskaugus 100 m
CRI vdartus >80
LED-kiip High power LED

Fotobioloogiline ohutus

Riskigrupp 1 (DIN EN 62471)

Kaitseliik

IP X5

USB tiiiip C

Uhendused 1/4-tolline statiivi keere
Toitepinge Li-lon akupakk 3,7V / 5,2Ah
Laadimisaeg u 4 tundi

Tootingimused -10°...40°C

Mao6tmed 57 x 131 x 48 mm
Kogukaal 320 g (koos akudega)

ELi ja UK nduded ja jaatmekaditlus

Seade taidab kéik noutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis tuleb vaartuslike toorainete
tagasisaamiseks suunata Euroopa ja UK kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja
pakendite direktiividele keskkonnasdbralikku taaskasutusse.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil: www.4K5tools.com

Liitiumi baasil primaar- ja -akude ning muude v akude kohta Korvaldada ainult
taielikult tlihjendatud patareisid. Juhul kui patarei ei ole tdielikult tiihjenenud, tuleb tarvitusele
votta abindud lihilihenduse vastu kindlustamiseks, nt elektroodide isoleerimise teel.

Soovitusi liitiumpatareiga toodete transportimiseks Patarei on valmistatud ja kontrollitud vastavalt
aktuaalsele UN-kdsiraamatule 38.3. Olemas on tohus kaitse tlerdhu, lihiihenduse, vagivaldse
purustamise ja tagasivoolu vastu. Akude vastavad andmed tuleb votta kasutusjuhendist. Kui sinna
pole spetsiaalseid ohutusjuhiseid talletatud, siis jadvad sisalduv liitiumikogus ja -energia allapoole
aktuaalseid piirvaartusi. Sel juhul pole allutatud aku ei tiksikult ega ka seadmesse paigaldatult
rahvusvahelistele ohtlike ainete eeskirjadele. Mitme aku transportimisel voivad ohtliku kauba
kaitlemise eeskirjad olla olulised, palun pédrake tahelepanu eritingimustele (nt pakendi juures).

i kor i Elektri met

seadmed, akud, tarvikud ja pakendid
tuleb suunata keskkonnasdbralikku taaskasutusse, et saada tagasi vaartuslikud toorained. Palun
hankige oma vallast infot vastavate utiliseerimisasutuste kohta ja jérgige vastuvdtupunktides
asjaomaseid utiliseerimis- ning ohutusjuhiseid.

EL-i maadele Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulka. Vastavalt Euroopa direktiivile
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb elektriseadmed eraldi kokku koguda ja
toimetada keskkonnasébralikku taaskasutusse. Elektriseadmed on varustatud margiga, mis
kujutab |&@bikriipsutatud priigitinni. Kérvaldamiseks tuleb patareid seadmest eemaldada ja
kérvaldada eraldi.

NG}
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Cititi integral instructiunile de exploatare precum si informatiile actuale
si indicatiile din link-ul de internet de la finalul acestor instructiuni.
Urmati indicatiile din cuprins. Acest document trebuie pastrat si la
predarea mai departe a aparatului.

Utilizarea conforma cu destin

ia

Produsul este destinat iluminarii zonelor de lucru. Lampa de lucru are un proiector
cu trei niveluri de luming, lumina rosie si lumina rosie intermitenta, si o lampa cu
doua niveluri de lumina. Pentru a schimba modul de functionare intre lumina de
proiectie si lumina punctiforma, butonul de functionare trebuie tinut apasat timp de
aproximativ o secunda. Capul luminii poate fi rotit la 180°. Suportul de suspendare
este echipat cu magneti pentru fixarea pe suprafete metalice. Este disponibil un filet
de 1/4" pentru fixarea pe trepiede. Dispozitivul se incarca prin intermediul interfetei
USB-C.

Indicatii generale de siguranta

- Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare cu respectarea
specificatiilor.

- Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii pentru copii.

- Reconstructia sau modificarea aparatului nu este admisa, astfel se anuleaza
autorizatia si specificatiile de prelucrare.

- Manipulati cu grija bateriile descarcate. Bateriile reprezinta o sursa de pericol,
deoarece pot provoca curenti de scurtcircuit foarte mari. Chiar daca bateriile
Li-lon par a fi descarcate, acestea nu se descarcd niciodata complet.

- Evitati impactul fizic.

- Impacturile, forta si penetrarea obiectelor pot deteriora bateriile. Acest lucru poate
duce la scurgeri, generare de céldura si fum, aprindere sau explozie.

- Un scurtcircuit intre electrozii acumulatorului poate provoca arsuri sau incendii.

- Protejati acumulatorul de céldurd, precum si de lumina permanentd a soarelui si
de foc, de exemplu, nu- ldsati in masina vara, deoarece acest lucru poate provoca
explozii.

- Incércati pachetul de baterii la temperaturi ambiante cuprinse intre -10°C si 40°C.

- Nu expuneti aparatul la solicitdri mecanice, temperaturi ridicate, umiditate sau
vibratii puternice.

- Nivelul optim de incarcare este cuprins intre 50 % si 80 %.

- Folositi incarcatorul /incarcatorul de retea numai in incaperi inchise, nu-l expuneti
la umezeald sau ploaie, in caz contrar exista riscul de electrocutare.

-~ Incarcati complet bateria inainte de a utiliza aparatul.

- Incarcarea este completd atunci cand indicatorul de alimentare clipeste.

- Daca bateria este slab incarcat, indicatorul de alimentare clipeste.

- Bateria poate fi, de asemenea, incdrcata in timpul functionarii.

- Dupa incarcare, scoateti cablul de incdrcare si deconectati unitatea de alimentare
de la retea.
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Indicatii de siguranta

Pericol din cauza cadmpurilor magnetice puternice

- Campurile magnetice puternice pot cauza influente daunatoare
persoanelor cu aparate medicale corporale active (de ex. stimulatoare cardiace)
si asupra aparatelor electromagnetice (de ex. carduri magnetice, ceasuri mecanice,
mecanica find, placi dure).

-Tn privinta influentei cdmpurilor magnetice puternice asupra persoanelor respectati
reglementdrile nationale si prescriptiile corespunzatoare precum este in Republica
Federald Germana Regulamentul BGV (Asociatiei Profesionale) B11 §14 ,campurile
electromagnetice”.

- Pentru a evita influentele perturbatoare tineti magnetii tot timpul la o distanta
de minim 30 cm de implanturile cu potential de pericol si aparate.

Indicatii de siguranta

Manipularea cu perturbatii electromagnetice

- Aparatul respecta prescriptiile si valorile limitd pentru siguranta si compatibilitate
electromagnetica conf. Directivelor 2014/35/UE (tensiune joasa / LVD) si 2014/30/
UE (compatibilitatea electromagnetica / CEM).

- Trebuie respectate limitdrile locale de functionare de ex. in spitale, in aeroporturi,
la benzinarii, sau in apropierea persoanelor cu stimulatoare cardiace. Exista
posibilitatea unei influente periculoase sau a unei perturbatii de la si din cauza
aparatelor electrice.

Indicatii de siguranta

Manipularea radiatiilor optice artificiale 0StrV

- Nu va uitati la sursa de radiatii.

- Efecte optice iritante temporare (de exemplu, strlucirea, (de exemply, stralucirea,
orbirea flash, imaginile ulterioare, afectarea vederii culorilor) nu pot fi complet
excluse. in special la o luminozitate ambientald scdzuta.

- Unitatea functioneaza cu surse de lumina din grupa de risc RG 1 (risc scazut).

n conformitate cu standardele valabile in materie de siguranta fotobiologica.

- Sursa de lumina nu prezinta niciun pericol atunci cand este utilizatd conform

destinatiei.

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o lavetd usor umeda si evitati utilizarea de agenti
de curétare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti bateria/iile inaintea unei depozitari de
duratd. Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.
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Date tehnice (Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 22W51)

Putere iluminare Flood
Low / Medium / High

30/ 430 /1000 lm

000

Duratd iluminare Flood
Low / Medium / High

cca. 84 /13 / 4 ore

Putere iluminare Spot
Low / High

70 / 250 lm

Durata iluminare Spot
Low / High

cca. 48 / 13 ore

Distanta luminare

100 m

Valoarea CRI

>80

Chip LED

High power LED

Sigurantd foto biologica

Grup de risc 1 (DIN EN 62471)

Protectie

IP X5

Mufe

USBtipC
Filet stativ de 1/4"

Alimentare energie

Pachet acumulatori li-ion 3,7V / 5,2Ah

Timp de incarcare

cca. 4 ore

Conditii de lucru -10°...40°C
57 x 131 x 48 mm

Dimensiuni
320 g (incl. acumulatori)

Greutate totald

Prevederile UE si UK si debarasarea
Aparatul respectd toate normele necesare pentru circulatia liberd a marfii pe teritoriul UE si UK.

Acest produs, inclusiv accesoriile si ambalajele, este un aparat electric care, conform cu Directivele
Europene si Britanice privind deseurile de echipamente electrice si electronice, baterii si ambalaje,
trebuie reciclat intr-un mod ecologic pentru a recupera materii prime valoroase.

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii suplimentare vizitati: www.4K5tools.com

Pentru baterii primare si secundare pe baza de litiu si alte baterii de inaltd performanta
Debarasati numai bateriile descarcare complet. In cazul in care bateria nu este descarcara complet
trebuie luate masuri pentru asigurarea acesteia contra scurtcircuitarii, de ex. izolarea electrozilor.
Indicatii privind transportul pentru produsele cu baterie pe bazi de litiu Bateria este fabricata si
verificatd in conformitate cu manualul actual al UN 38.3. O protectie activa contra suprapresiunii,
scurtcircuit, rupere violentd si curent invers este existenta. Informatiile aferente bateriilor se pot
consulta in instructiunile de utilizare. Tn cazul in care n cadrul acestora nu exista indicatii speciale
de siguranta cantitatea de litiu continuta si de energie se afla sunt valorile limita actuale. Tn acest
caz acumulatorul nu intra sub incidenta prescriptiilor ca marfa periculoasa nici in mod individual
nici daca este montat in aparat. La transportarea mai multor acumulatori prescriptiile privind
materialele periculoase pot fi relevante, respectati de aceea conditiile speciale (de ex. la ambalare).
Indicati privinta debarasarii Aparatele electronice, mecanice, bateriile, accesoriile si ambalajele
trebuie eliminate ecologic la un centru de reciclare pentru a recupera materiile prime valoroase.
Va rugam sa va informati la centrul dumneavoastra local in privinta locurilor speciale de eliminare
corespunzatoare si sa respectati indicatiile de eliminare si siguranta corespunzatoare de la
punctele de preluare.

Pentru tarile UE Nu debarasati aparatele electronice la gunoiul menajer. Conform normativei
europene pentru aparatele uzate electrice si electronice aparatele electrice trebuie colectate
separat si trebuie reciclate in conformitate cu mediul. Aparatele electrice sunt marcate cu un
simbol care reprezinta o pubeld de gunoi taiata. Pentru debarasare se indeparteaza bateriile din

aparat si se debaraseaza separat.
GO 57
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MpoyeTeTe LSNOTO PbKOBOACTBO 33 EKCMIOATALMS, KaKTO W aKTyanHaTa
MHDOPMALMS M YKa3aHUATa B MHTEPHET BPb3KaTa B Kpas Ha ToBa
PbKOBOACTBO. CrieABalTE CbABLPXKALLMTE CE B TAX UHCTPYKLUM.

To3u LOKYMEHT TpsibBa Aa Gbae CbxpaHeH 1 Aa 6bae NpeaaneH npu
NPefaBaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO.

Ynotpeba no npeaHasHayeHue

MpooyKTHT e NpeaHa3HayeH 3a ocBeTsBaHe Ha paboTHM 30HK. PaboTHaTta namna

1IMa NPOXEKTOP C TPY CTENEHU Ha OCBETEHOCT, YepBEeHa CBET/IMHA W MUraLla

YepBeHa CBET/IMHA, KaKTO U MPOXEKTOP C f1Be CTENeHM Ha OCBETEHOCT. 3a Aa ce
NPOMEHM PEXMMBT Ha paboTa Mex/y NPOXEKTOPHA U TOUKOBA CBET/IMHA, BYTOHLT 3a
ynpasneHue TpsibBa Aa ce 3aflbPXMW HaTUCHAT 3a OKOJO efiHa CekyHpa. CBeTIMHHaTa
rnaBa Moxe fAa ce 3aBbpTu Ha 180°. CkobaTa 3a okayBaHe e cHabaeHa C MarHWTH 3a
3aKperBaHe KbM MeTajHu NoBbpXHocTy. Mpepnara ce pes6a 1/4" 3a 3akpensaHe KbM
cTaTvBW. YCTPOICTBOTO Ce 3apex/a upe3 uHtepdeiica USB-C.

06wy MHCTPYKUMK 3a GesonacHocT

- M3nonsBaiiTe ypena eAMHCTBEHO CbIMacHO NpefHasHaveHneTo 3a ynotpeba
B PaMKUTe Ha crneundukaummTe.

- YpenwT v HeroBuTe NPUHAANEXHOCTU He Ca AETCKM Urpayku.

- He ce ponyckaT Mopudukaumm nsmMeHeHus Ha ypena. ToBa Le AoBeae HeBanMaHoCT
Ha pa3peLunTeNHoTO U crnelmndrkaumaTa 3a 6esonacHocT.

- PaboTeTe BHWMaTeNHO ¢ u3ToleHu BaTepun. AkyMynaTopHuTe 6aTepum ca U3TOUHNK
Ha OMacHOCT, Tbi KaTo MOraT /1a NPeIN3BMKaT MHOMO BUCOKYM TOKOBE Ha KbCO
CcbevHeHve. [opy ako NUTUEBO-MOHHUTE aKyMylaTopu U3IMEXAAT B paspeaeHo
CbCTOSHME, T HUKOra He Ce PaspexaaT Hamb/HO.

- U3bsrsaHe Ha GU3NYeCKU Bb3AENCTBUS.

- YapuTe, cunaTa v MPOHWKBAHETO Ha NpeAMETU MoraT fia noBpeasT 6atepumTe.
ToBa Moxe Aa fioBefe 10 M3TU4aHe, 0bpasyBaHe Ha TOMIMHA U AUM, 3ananBaHe
VNN eKCro3us.

- Kbco cheaivHeHWe Mex iy enekTpoauTe Ha akyMynaTopHata 6atepusi Moxe Aa
noBefie 10 U3rapsiHNS UK Noxap.

- MNpepnasBaiTe akyMynatopHaTa 6atepusi OT TOMNIMHA, KaKTo U OT NOCTOSIHHA
CTbHYeBa CBET/IMHA M OTbH, HaMp. He 51 ocTaBslTe B aBToMobMNa npes NsToTo,

Thi1 KaTo ToBa MOXe a ioBeAe A0 EKCM/IO3MS.

- 3apejxpaiTe akyMynaTopHaTa 6aTepus npu TeMnepaTypa Ha OkonHaTa cpefia
Mexay -10°C n 40°C.

- He w3naraite ypeia Ha MeXaHW4HO HaTOBapBaHe, EKCTPEMHM TeMMepaTypy,

BJIara Wi nNpekaneHo B1bpaumm.

- ONTUManHoOTO HMBO Ha 3apexnaaHe e Mexay 50 % v 80 %.

- W3anon3saiite enexkTpuyeckaTa Mpexa/3apsfHOTO YCTPOMCTBO CaMo B 3aTBOPEHM
NOMeLLeHusl, He ro U3naraiTe Ha BNara Win AbX[, B MPOTMBEH C/y4ail CblecTByBa
PUCK OT TOKOB yAap.

- 3apepfere Hanb/IHO BaTepusTa, Npeay Aa U3nonssarte YCTPOWCTBOTO.

- 3apexaHeTo e 3aBbpLUEHO, KOraTo MHAMKATOPLT 3a 3aXpaHBaHe 3anoyHe Aa Mura.

- Ako 6aTepusiTa e cnabo 3apeaeHa, MHAMKATOPLT 3a 3aXpaHBaHe Mura.

- BaTepusita Moxe Aa ce 3apexpa 1 no Bpeme Ha pabota.

- Cnen 3apexpaHe u3BajeTe kabena 3a 3apexnaaHe 1 U3k/oYeTe 3axpaHBalna 610k
OT eneKTpUYecKaTa Mpexa.

» ®


https://manualsee.com/blog/OAQ4WJNLO.html

000

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT

OnacHoCT Nopaau CUNHN MarHUTHU NoneTa

- CUnHWTe MarHUTHKU NoneTa MoraT fia NPUYUHAT HeBnaronpusTHO Bb3AecTBNe
BbPXY /IMLA C aKTUBHW MEAULIMHCKM MMMNAHTY (Hamp. nefcMenKkbpu) unu Bbpxy
€/1eKTPOMArHUTHM YCTPOMCTBA (HaMp. MarHUTHU KapTW, MEXaHUYHW YaCOBHULIM,
VHCTPYMEHTU 3a (pMHa MeXaHuKa, TBbPAN AUCKOBE).

- Mo oTHOLLEHWe Ha Bb3AENCTBMETO HA CUITHU MarHWUTHM MoneTa BbPXy Xopa Tpsibea
[ia Cce CMa3BaT CbOTBETHUTE HaLMOHaNHK pasnopeabu v NpeanucaHns, Kato
HanpuMep BanuaHus 3a @epepanHa penybnvka lepManns pernamMeHT
Ha npodecuoHanHarta acounaums BGV B11 §14 ,EnektpoMarHuTHu noneta“.

- 3a fia n3berHeTe BpeHN Bb3AENCTBUS, APLXTE MarHUTUTE BUHArV Ha pascTosHue
OT Hait-Manko 30 cm 0T CbOTBETHUTE YyBCTBUTENTHW UMMNAHTV U Ypeau.

WHcTpyKuum 3a GesonacHocT

CripaBsiHe C eneKTPOMarHUTHUTE CMyLLEHWS

- M3MepBaTenHWST ypep, Cna3Ba NPeanmcaH1sTa 1 rpaHUYHIUTE CTOMHOCTY 3a
CUIYPHOCTTa W eNIeKTPOMarHUTHaTa CbBMECTUMOCT CbrnacHo [upektuea 2014/35/
EC (Hucko Hanpexenve/LVD) u 2014/30/EC (enextpomarHuntHa cbemecTumocT/EMC).

- TpsibBa Aa ce cnasBaT IOKaNHUTe OrpaHnyeHnst B paboTaTa, KaTo Hamp. B 6onHULY, B
caMoreTu, Ha 6eH3MHOCTaHLMK UK B 6AM30CT A0 LA € neiicMelikbpu. CbllecTByBa
Bb3MOXHOCT 3a OMACHO BIMSIHUE UMW CMYLLEHWE OT NIeKTPOHHM ypeau.

WHcTpyKuum 3a GesonacHocT

Pa6oTa ¢ U3KyCTBEHO, ONTUYHO Tb4eHre 0StrV

- He rnepaiite B U3TOYHMKa Ha paamauus.

- BpeMeHH fpasHeluy ontudHm edexty (Hanp. oténsicbum, (Hanp. otenscbLm,
CBETKaBM4Ha C/ienoTa, o6pasy, BIolaBaHe Ha LBETHOTO 3peHKe) He Morat Aa
6baT HaMb/THO U3K/IOYEHW. 0COBEHO NPY HUCKA OKOJTHA SPKOCT.

- YCTpoicTBoTO paboTH ChC CBETAMHHM U3TOMHULM OT puckoBa rpyna RG 1 (Hucbk
pUCK) B CbOTBETCTBYE C BaZIMGHUTE CTaHAAPTY 33 GoToBMONOrMYHa 6e3onacHoCT.

- CBET/IMHHWSAT U3TOYHMK He MPeACTaB/sBa ONacHOCT, KOraTo ce U3Mon3ea rno
npefHasHa4eHue.

Y 3a KO W nopApbLKKa

lMouncTBAaMTE BCUYKW KOMMOHEHTU C NIEKO HaBNAXHEHa Kbpna 1 u3bsireaitte
M3MON3BaHETO Ha MOYUCTBALUM 1 abpa3uBHM NpenapaTu U pasTeopuTeny. CeansiTe
GaTepusiTa/6atepumTe Npeav NPOLBLIKUTENHO CbXpaHeHue. CbXxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha
YWCTO M CYXO MSCTO.
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TexHMYeCKM XapaKTePUCTUKM (3anassa ce NPaBoTO 3a TeXHMYECKY M3MeHeHs. 22W51)

CreneH Ha ocseTtsBaHe Flood
Low / Medium / High

30/ 430 /1000 Im

npon'bﬂmMTeﬂHOCT Ha ocsBeTABaHe
Low / Medium / High

okono 84 / 13 / 4 vaca

CreneH Ha oceeTsBaHe Spot
Low / High

70 / 250 lm

TPOABLMAKMTENHOCT Ha OCBeTSBaHe
Low / High

okono 48 / 13 vaca

CroitHocT Ha CRI

> 80

[vanasoH Ha ocBeTsiBaHe

100 m

LED uun

High power LED

DotobronoruyHa 6esonacHocT Puckosa rpyna 1 (DIN EN 62471)

Bupa 3awmra IP X5
Wssomn US? TMn C
1/4"-pe3ba Ha cTaTuBa
3axpaHBaHe JuTveBo-MoHHa akymynatopHa 6atepusi 3,7V / 5,2Ah

0KOno 4 yaca
-10°...40°C

BpeMe Ha 3apexaaHe
YCnoBus 3a CbXxpaHeHu1e

Pa3mepu 57 x 131 x 48 mm
060 Terno 320 g (K. akyMynaTtopHw 6atepun)
F Ha EC 1 O KpancTeo u

ypem:T 0TroBapsi Ha BCUYKN HEUBXOIZMMM CTaHAapTv 3a CBOEDIZ\HG ABWXEHWe Ha CTOKU B paMKuTe Ha
EC v O6ea HeHoTO KpancTeo.

To3n NPOAYKT, BK/TYNTENHO NPUHAANEXHOCTUTE U ONAKOBKaTa, e eNeKTpu4eckn ypea, KOWTO TpﬂﬁEa
fia ce peuyknuMpa no 6eonaceH 3a NPUMpOAATa HauWH, B CbOTBETCTBME C EBPOMNENCKMTE U BpUTaHCKUTE
AVIPEKTVBM 33 OTNaAbLMTE OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyaBaHe, baTepum 1 onakoBky 3a
U3BNMY3HE HA LLeHHM CYpOBUHN.

OLLe MHCTPYKLMHM 3a 6e30MacHOCT U AOMbAHUTENHM YKa3aHUs Lie HamepuTe Ha agpec: www.4K5tools.com

3a Ha JIUTHiA Mbpl W BTOP! 6aTepun u ppyru 6aTepum ¢ BUCOKa U3APLIKIMBOCT
M3xsbpnsiiTe camo u3Lsno paspeneHn 6atepuu. B cnyyait ye 6atepusita He e paspefieHa u3usano, Tpabsa
1a ce B3eMaT MepKku 3a 06e30MacsiBaHe Cpellly KbCo CheIMHeHHe, HanpyMep U30NnpaHe Ha enekTpoauTe.
OTHOCHO npu ¢ nuTnesa GaTepua BaTepusTa e KOHCTPyMpaHa 1 Nposepe-
Ha B CboTBeTCTBYMeE C Tekyloto OOH-pbkosoacTeo 38.3. Hanvue e edekTvBHa 3almTa Cpelly NpesuLeHo
HansiraHe, KbCo CbeauHeHue, BHe3anHo paspyLuasaHe v NPoTMBOTOK. MPUNOXMMUTE AaHHK 3a GaTepumTe
MOXeTe ja B3eMeTe OT PbKOBOAICTBOTO 33 eKCTN0aTaLMs. AKO TaM He Ca NOCOMeHM CMIeLManti ykasaHus
3a 6e30MaCHOCT, ChABPXALLOTO Ce KOMMYECTBO W eHEPTUS Ha NINTUS @ NOA TeKYLLMTE MPaHMYHMN CTOMHOCTY.
B TaKbs cnyyail 6atepusTa He e NPeAMeT Ha MeXAYHapOAHHTe Pa3nopetu 3a onackm TOBapy KakTo B
pasrnobeHo, Taka 1 B MOHTMPAHO CbCTosHME. pU TPAHCTIOPT Ha HAKOMKO akyMynaTopa perniaMeHTITe
33 ONacHM TOBapX MOXE f1a UMAT OTHOLLIEHWE, MO/t B3eMeTe NPefiBIA CrieLmantmTe ycnosus (Hanpumep
Npy onakoBaHe).
YKa3aHuA OTHOCHO U3XBLPAIAHETO EnexTpuyeckuTe ypeau, MexaHuuHuTe ypeay, 6atepunte, npuHaz-
TNIeXHOCTUTE M ONaKoBKMTe TPsiGBa Aia Ce NPefjafaT 3a eKOIOrMYHO PELIMKIMPaHe, 3a Aa Ce Bb3CTaHOBAT
LieHHM cypoBuHY. MHGopMupaiiTe ce BbB Bawata o6lumMHa 3a CbOTBETHUTE CLOPLXEHHS 3a NpefiaBaHe Ha
OTNafbLV W Crla3BaiiTe CLOTBETHMTE YKa3aHUs 3a U3XBbP/ISHE W 6e30MacHOCT B NyHKTOBETE 38 Ch6MpaHe.
3a pupasu ot EC He xBbpnsiiTe enekTpoypeay B IOMaKUHCKUTE OTnagbLy. CbrnacHo eBponeiickaTa av-
PeKTMBa OTHOCHO OTNagbLMUTE OT e/IEKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO OGOpyﬂBaHe (UEEOJ €eNleKTpu4eckuTe ypeau
TpsiBa Aa ce CbOMPAT OTAE/HO 1 f1a Ce NPe/IaBaT 3a eKONOrMYHO peLmKnvpare. EnekTpuyeckuTe ypean
ca 0603Ha4eHM CbC 3HaK, KOMTO Ce CbCTOM OT 3a4epkHaTa koda 3a oknyk. 3a u3xebpnsHeTo batepumre
TpsibBa Aa ce M3BaASAT OT ypeaa v Aa Ce U3XBBPNST OTAENHO.

0 ®
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AlaBAoTe TPOCEKTIKA TIG 08NYiEC XPoNG, KAaBWE Kal TG TPEXOUOES
TIANpodopieg kat uNoSeiCelg oTov oUVEESHO SIAdIKTUOU OTO TEAOG AUTWV TWV
odnylwv. Tnpeite TG avadepdpeveg odnyieg. AUTEC ol 0dnyieg Ba mpémel va
¢$uAdooovtal kat va mapadidovtal padi Pe T CUOKEUT OTOV EMOHEVO XPHOTH.

Evedetypévn xprion

To mpoidv poopidetal yia Tov wToHO xwpwv epyaciag. O Aaumtipag epyaoiag
Slabgtel mpoBoAéa e tpia enimeda pwTdg, KOKKIVO W Kal KOKKIVO PwG TTou
avaBooPrivel, kat éva mpoBoAéa pe SUo emineda pwtdg. MNa va aAraEete Tov Tpdmo
Aettoupyiag peta&l mpoPoAéa kal mPoBoAEa, MPEMEL va KPATAOETE MATNHEVO TO KOUMT
Aertoupyiag yia mepirou éva SeutepdAento. H kedalr) Tou pwtog Uropel

va eplotpadgei katd 180°. O Bpayiovag avaptnong eivatl EEOMAICUEVOC HE HAYVATEG
Y10 T OTEPEWON OE HETAMAIKES emidpaveleg. AlatiBetal onteipwua 1/4" yia otepéwon
o€ tpinoda. H ouvokeur poptiletal péow g diaovvdeong USB-C.

Fevikég uTodeielg acpaleiag

— XPNOILOTIOIEITE Tr) CUOKEUT MOKAEIOTIKA OUHPWYA HE TOV OKOTIO XPONG EVIOC TV
Tipodiaypapwv.

— H ouokeur kat ta eaptrpatd tng Sev eivat mayvidia yia nadid.

~ MPOOBHKES 1} TPOTIOTOICEIG OTr CUOKEUT SEV EMITPEMOVTAL ST MTEPITTWOEIS AUTEG
akupwvovtal ot adela kat ot podlaypadés aodalelag.

— Na xelpiCeote TI¢ anodOPTIOHEVES UMATAPIES HE TIPOCOKH. Ol GUCTOIXIEG HITATAPIWY
anoteAoLV Tnyr Kivduvou, Kabwg Hrmopoly va pokaAéoouy MoAL LPNAd pevpata
BpaxuKUKAWHATOG. AkOua Kal av ol pratapieg Li-lon dpaivovtal va Bpiokovtat oe
Kardotaon anodoptiong, moté dev anopoptifovial MARPWS.

— ATOpUYH) PUOIKWY ETIMTTWOEWV.

— OLKPOUOELG, N SUvapn kat n dleioduon AVTIKEIUEVWY UMOPEL va TIPOKaAécouy (i
OTIG Hnatapieg. AuTO Propei va odnyroel og dlappon, mapaywyr Beppdtntag kat
Karvou, avapAegn r ékpnén.

—Eva BpayukUKAWHA HETAED TwV NAEKTPOSIWY TG HraTtapiag UMopei va MPoKaA£oEL
gykavpata rj tupkayld.

— [MpootateleTe TN oUOTOIXIO PMATaPIWY aro tn BepuoTNTa KABWS Kal Anod To POVIHO
nNAakd pwg Kat t pwud, T.x. KNV TNV aPrveTe 0TO AUTOKIVNTO TO KAAoKaipl,
KaBWE auto Propei va mPoKaAéoel eKPAEEIS.

— ®oprtiote ) ovotolyia pratapiwv oe Beppokpacieg mepPaAlovtog ano
-10°C éwg 40°C.

— MnV €KDETETE TN GUOKELI OE HNXQVIK Katanovnon, moAL upnAég Beppokpaoieg,
uypaoia r €Vtovoug Kpadaopoug.

— H BéAtiotn katdotaon poptiong eivat petagd 50 % kai 80 %.

— XpNOILOTOIE(TE TO SIKTUO/POPTIOTH HOVO HECT OF KAEIOTOUG XWPOUG, KNV TO eKBETETE
og vypaoia fj Bpoxr, dlapopeTikd UNAPXEL Kivouvog NAekTpOTANEiag.

— ®optiote MARPWC TV HRatapia meW XPNoWOTIOIROETE T Hovada.

—H ¢option éxel ohokAnpwOei otav avaBoofrivel n evoeikTikr Avxvia Agitoupyiag.

— Eav n pnatapia eivat aoBevwg poptiopévn, n vEelgn Aettoupyiag avaBooprivel.

— H pnatapia unopei eniong va poptiotei katd t SdpKela TG Aettoupyiac.

— Metd ) dpoption, apap€ote 10 KaAwSIo GOPTIONG KAl AOCUVSEDTE TN Hovada
Tpododooiag amnod to NAEKTPIKS Siktuo.

@ o1
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Yrodei§eig acpaleiag

Kivéuvog Adyw 10Xupwy HayvnTKwy mediwv

— loxupd payvntika media propei va €xouv emBAAPEIC EMSPAUTEIC OE ATOUA PE OWHATIKA
Bon6nuata o€ Asitoupyia (.. BNUAToSOTEC) Kal GE NAEKTPOUNXAVIKEG GUOKEVES (TT.X.
HayVNTKES KAPTEG, MNXAVIKA POAOYIT, MIKPOUNKAVIKEG GUOKEVES, OKANPOUG SioKoug).

— IXETKA e TNV €MGPAsN TIOU £XOLV Ta LOXUPA HayvnTIKA Media oTa dtopa Oa TpEmel
va AapBavovtal unoyn ol EKACTOTE €OVIKOI kavoviopol Kat Tpodlaypadég, onwg yla
Tapadelypa otnv Opoorovdiakn Anpokpatia tng feppaviag n mpodlaypadn twv
EMAYYEAUATIKWY EVWOEWY BGV B11 ApBpo 14, HAektpopayvntika media”.

— Ma va arnodUyeTe EVOXANTIKEG TTAPEUPBOAEC TNPEITE pia eAdyiotn arootaon 30 cm
QVALEDT GTOUG HAYVITEC KL TA EUPUTEVHATA KOl CUOKEUVEC.

Ynodei§eig acpaleiag

AVTUHETWITON NAEKTPOHAYVNTIKWY TAPEUBOAWY

— H ouokeun tpei TIg TIPOSIaypadES Kal TIG OPIAKES TIES TIEPT AOPAAEIAS Kal
nAektpopayvnTikig ovpBatdtntag obpdwva Pe Tig 0dnyieq 2014/35/EE (XaunAr téon /
OXT) kat 2014/30/EE (nAektpopayvntikr ovpBatotnta / HMZ).

— Oa MPETEL va Sivetal IPOOOKT OTOUC KATA TOMOUG MEPIOPICHOUG TNG Agttoupyiag Twv
OUOKEUWV TLY. OE VOOOKOMEIX I} AEPOMAAVA., O TIPATAPIC KAUOIHWY, ) KOVTa o€ dtopa
He Bnuatodotn. Ynapyel mbavotnta epdavions BAaBwy r apvntikng enidpaong arno
Kl HEOW NAEKTPOVIKWY OUCKEVWV.

Ynodei§elg acpaAsiag

AVTPETWITION TNG TEXVNTAG, OTTTKAG aktvoBoAiag OStrV

—Mnv Koltdte péoa otny mnyr| aktivoBoAiac.

— MPOOWPIVEG EVOXANTIKEC OTTTIKEC EMSPATELC (.. BAuBwon, (.. Odupwon, TipAwon
ano AApYn, METAYEVETTEPEC EIKOVEC, EA0BEVION TNG EyXPWHING OPacnC) Sev umopoLv
Va AMOKAEIOTOUV TARPWG. E8IKA O€ XapnAr ¢wrtevdtnta nepiaAioviog.

— H povada Asitoupyei Pe Tnyég pwtodg TG opdadag kivéuvou RG 1 (xapnAdg kivéuvog)
oUPpWVA LE Ta loxLOVTA TPOTUTA yia TN PwToPloAoyikA aopaAeia.

—H rnyn ¢wtdg Sev anotelei kivbuvo dtav xpnolponoleital onwg mpoBAEnetal.

0dnyieg GXETIKA PE TN cuvTripnon Kat ppovtida

KaBapiete 0Aa ta otolxeia pe éva edadpwe uypd mavi kat anopeVYETE TN Xprion
SpacTikwy KaBapIoTIKWY Kal SIOAUTIKWY HEowV. APAIPEITE TNV/TIC Hnatapia/eg pv
amo pia anobrjkeuon peyaAng Slapkeiag. AMoBnKeVETE T CUOKEUH o€ évav kabapod,
&npo xwpo.

Kavoviopoi EE kat HB kat anéppupn

H ouokeur) MAnpol OAa Ta avaykaia mpotuTa yia TV eAeVBEPN KuKAohOpIa TPOIOVTWY
£VTOG TG EE kat tou HB.

AUTO 10 TIPOIdY, padi pe Ta agecoudp Kal T OUCKEVAOIa, €ival pia NAEKTPIKT) OUOKELR
TIOU TIPETTEL, CUMPWVA HE TIG EVPWIAIKES 0SNYIES Kal TIC 0dnyieg Tou HB yia NAEKTPIKES
Kal NAEKTPOVIKEG OUOKEVEC OTO TEAOG TOU KUKAOU (WG TOUG, yia TG Unatapieg Kat Tig
GUOKEUVEC, VA TIPOCAYOVTAL OE AVAKUKAWOT), Yia VA AVAKTWYTAL TOAUTIHEG TTPWTES VAEC.
Mepatépw LTOSEIEEIS aodaleiag kal IPOoOETES LTTOSEIEES 0TV 1oTOoEAISA!
www.4K5tools.com
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TeXVIKA XOPAKTNPIGTIKA (Me emdulan texvikiv aAhayiv. 22W51)

loxU¢ pwtog Flood
Low / Medium / High

30/430/1000 Im

Adpkela pwtog Flood
Low / Medium / High

nep. 84 /13 /4 wpeg

loxU¢ dwtog Spot
Low / High

70/250 Im

Adpkela pwtog Spot
Low / High

Tep. 48 /13 wpeg

EUpOg pwtdg 100m

Ty CRI >80

LED chip High power LED

Dwroploroyikr aopaiela Opada kivdovou 1 (DIN EN 62471)
Katnyopia mpootasiag IP X5

SUVEECEIC UsB Typ C

Snelpwpa tpinoda 1/4"
Enavagopudopevn pratapia oviwy - Aiou

Tpododooia pevpatog

3,7V/5,2Ah
Xpovog poptiong TEP. 4 WPEC
>uvOrkeg epyaciag -10° ... 40° C
AlQOTACEIG 57 x 131 x 48 mm
ZUVOAIKO BApog 320 g (oupnep. emavadopT{OHEVeS Unatapie)
MNa mpwtey G Kat Seutepey ¢ prtatapieg Atbiov | aAAeg pnatapisg

VPNAIG artédoong ATIOPPITTETE UOVO TIC TIANPWE EKPOPTICUEVES Unatapieg. Eav n
uratapia Sev eival mMARpwg ekdoptiopévn, TPENEL va AnpBoly MPoduAGEELS yia Ty
aodpalela anod BayukOKAWKA, T.X. HOVWON TwV NAEKTPOSIWY.
Ynode1§n yia tn perapopd mpoioviwy pe prratapia AtBiov H pratapia €xel
Kataokeuaotel kat eAeyxOei ouudwva pe To eyxelpidlo UN 38.3 Tou (0XVEL AUTH TN OTIydr).
YMApXEL AMOTEAEOHATIKN TPooTacia évavtl UepTtieong, BpayukukAwpartog, Biaing Bpavong
Kal PELHATOC EMOTPODNC. EMUEPOUG GTOIKEID yia TIC prtatapieg Oa Bpeite otiC 0dnyieg
xpnong. Eav ekei Sev urtapyouv e18IKEC TANPOdOopieC aoPalEiag, TOTE N TEPIEXOUEVN
TIOCOTNTA KAl EVEPYELX ABioU BPIoKETAL KATW AMO TG TPEXOUOEC OPIAKEC TIEC. Ma Tov Adyo
autov n enavadopTi{OpeVn pratapia Sev UTOKEITAL OUTE UEHOVWHEVA OUTE AKOWN Kal €AV
£lval TOMoBEeTNUEVN TN CUCKELT| OTOUC SIEBVEIC KAVOVIGHOUE TIEPI EMIKIVEUVWV TIPOIOVTWV.
S € MEPIMTWON HETAPOPAG TIEPIOOOTEPWY EMAVAPOPTICOUEVWY UMATAPIWY, MITOPEL val
Bpiokouv epapuoyr| ol kavovioHol TTEPT EMKIVOLVWY TIPOIOVTWY, yia auTo AapuBavete unoyn
TIC EI6IKEC IPOUNOBETEIS (IT.X. OTN OUOKELAGIY).
Ymodeigeig yra v anoppupn Ot NAEKTPIKEG CUOKEVEC, HNXAVIKEG OUOKEVEG, MTTATAPIES,
0 TIPOCOETOC EEOMAIOHAC Kal Ol CUOKEVAGIE Oa TIPEMEL va mavaypnolonolovvTal Katd
TPOTO PIAIKS TPOG To TEPIBAAAOVY, Yia TV E0IKOVOUNGN MOAUTILWY MEWTWY UAWY.
MapakahoVpe evNUEPWOEITE yia TIC KATAAANAEG EYKATAOTAGEIS AOEPEIPNG OTNY TOTIKH 0ag
KOWOTNTA KAMPOGEETE TIG 08NyieC anodppupng kat acpaAeiag otoug tomoug Siabeong.
Na xwpeg g EE Mnv anoppiTttete Ti¢ NAEKTPIKEG CUOKEVEC OTA OIKIAKA aroppippata
Z0pdwva pe v evpwraikr) Odnyia mepi HAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY TAAWY GUOKEUWY,
Ol NAEKTPIKEC CUOKEVEC TTPETEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPIOTA KAl VA ETTAVAKPNGCILOTIOOUVTAL
KaTA TPOTO PIAKO TPOG TO MEPIBAANOV. H NAEKTPIKEG CUOKEVES EMONUAVOVTAL HE TO
GUPBOAO EVOG KASOU amoppIUATwy Tou £xel Slaypadel xiaoTi. Ma tnv arnoppubn mEEMEL va
adalpouvTal ot UNAtapieg Ao T CUCKEUN Kal va amoppimtovtal EExwpIoTa.
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V celoti preberite navodila za uporabo ter aktualne informacije in napotke
na spletni povezavi na koncu teh navodil. UpoStevajte vsebovana navodila.
Ta dokument je treba shraniti in ga izro€iti novemu lastniku ob predaji
naprave.

Predvidena uporaba

Izdelek je namenjen osvetljevanju delovnih prostorov. Delovna svetilka ima reflektor
s tremi stopnjami osvetlitve, rdeco in utripajoco rdeco lucjo, ter totkasto lu¢ z dvema
stopnjama osvetlitve. Ce Zelite spremeniti nacin delovanja med poplavno in togkovno
svetlobo, morate gumb za upravljanje drzati pritisnjen pribliZzno eno sekundo. Glavo
luci je mogoce zasukati za 180°. Nosilec je opremljen z magneti za pritrditev na
kovinske povrgine. Za pritrditev na stative je na voljo navoj 1/4". Naprava se polni
prek vmesnika USB-C.

Splosni varnostni napotki

- Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom in tehni¢nimi
specifikacijami.

- Naprava in njeni dodatki niso otroske igrace.

- Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v tem primeru uporabno
dovoljenje in varnostne specifikacije prenehajo veljati.

- Z izpraznjenimi baterijami ravnajte previdno. Akumulatorji so vir nevarnosti,
saj lahko povzroéajo zelo visoke kratkosti¢ne tokove. Ceprav se zdi, da so Li-lon
akumulatoriji izpraznjeni, se nikoli ne izpraznijo popolnoma.

- Izogibajte se fizi¢nim vplivom.

- Udarci, sila in prodiranje predmetov lahko poSkoduijejo baterije. To lahko povzroci
uhajanje, nastajanje toplote in dima, vZig ali eksplozijo.

- Kratek stik med elektrodami akumulatorja lahko povzroci opekline ali pozar.

- Akumulatorsko enoto za$citite pred vrocino ter trajno son¢no svetlobo in ognjem,
npr. poleti je ne puc¢ajte v avtomobilu, saj lahko to povzroci eksplozijo.

- Akumulatorski sklop polnite pri temperaturah okolice med -10 °C in 40 °C.

- Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim temperaturam,
vlagi ali mo¢nim vibracijam.

- Optimalna stopnja napolnjenosti je med 50 % in 80 %.

- Omrezni / polnilni napajalnik uporabljajte samo v zaprtih prostorih,
ne izpostavljajte ga vlagi ali deZju, sicer obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

- Pred uporabo naprave popolnoma napolnite baterijo.

- Polnjenje je kon¢ano, ko indikator napajanja utripa.

- Ce je baterija slabo napolnjena, utripa indikator napajanja.

- Baterijo lahko polnite tudi med delovanjem.

- Po polnjenju odstranite polnilni kabel in napajalno enoto izkljutite iz elektri¢cnega
omreZja.
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Varnostni napotki

Nevarnost zaradi mocnih magnetnih polj

- Mocna magnetna polja lahko $kodljivo vplivajo na ljudi z aktivnimi telesnimi
pripomocki (npr. srénimi spodbujevalniki) in na elektromehanske naprave
(npr. magnetne kartice, mehanske ure, finomehaniko, trde diske).

- Glede vpliva moc¢nih magnetnih polj na ljudi je treba upostevati posamezna
nacionalna dolocila in predpise, kot je na primer v Zvezni republiki Nemciji
predpis poklicnega zdruzenja BGV B11 ¢len 14 ,Elektromagnetna polja“.

- Da bi preprecili motece vplivanje, naj bodo magneti od posameznih ogrozenih
vsadkov in naprav vedno oddaljen najmanj 30 cm.

Varnostni napotki

Ravnanje z elektromagnetnimi motnjami

- Enota izpolnjuje predpise in omejitve za varnost in elektromagnetno zdruzljivost v
skladu z direktivama 2014/35/EU (nizka napetost / LVD) in 2014/30/EU (elektroma-
gnetna zdruzljivost / EMC).

- Upostevati je treba lokalne omejitve delovanja, npr. v bolni$nicah, letalih, na ben-
cinskih ¢rpalkah ali v bliZini oseb s srénimi spodbujevalniki. Navedena je moZznost
nevarnih motenj ali motenj elektronskih naprav in s strani elektronskih naprav.

Varnostni napotki

Ravnanje z umetnim, opti¢nim sevanjem 0StrV

- Ne glejte v vir sevanja.

- Zatasni drazilni opti¢ni uginki (npr. ble3¢anje, (npr. bles¢anje, bliskovita slepota,
naknadne slike, poslab3anje barvnega vida) ni mogoce v celoti zlasti pri nizki
svetlosti okolja.

- Enota deluje s svetlobnimi viri skupine tveganja RG 1 (majhno tveganje). v skladu
z veljavnimi standardi za fotobioloSko varnost.

- Svetlobni vir ne predstavlja nevarnosti, ¢e se uporablja, kot je predvideno.

Opombe o vzdrzevanju in negi

Sve komponente Cistite lagano navlazenom krpom i izbjegavajte primjenu sredstava
za &idcéenje i ribanje kao i otapala. Prije duljeg skladistenja izvadite bateriju/-e.
Uredaj skladistite na ¢istom i suhom mjestu.
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Tehnicni podatki (Tehnicne spremembe pridrane. 22W51)

Svetilna mo¢ Flood
Low / Medium / High

30/ 430 /1000 lm

Trajanje osvetlitve Flood
Low / Medium / High

pribl. 84 /13 / 4 ur

Svetilna mo¢ Spot
Low / High

70 / 250 lm

Trajanje osvetlitve Spot
Low / High

pribl. 48 / 13 ur

Domet svetlobe

100 m

Vrednost CRI

>80

LED-¢tip

High power LED

Fotobioloska varnost

Skupina tveganja 1 (DIN EN 62471)

Vrsta zasCite

IP X5

Prikljucki

USB tipa C
1/4-pal&ni navoj stativa

Elektri¢no napajanje

Litij-ionski akumulatorski paket 3,7V / 5,2Ah

Cas polnjenja

pribl. 4 ur

Delovni pogoji

-10°...40°C

Dimenzije

57 x 131 x 48 mm

Skupna teza

320 g (vklj. z akumulatoriji)

Predpisi EU in Zdruzenega kraljestva ter odstranjevanje

Naprava izpolnjuje vse standarde, ki so potrebni za prost pretok blaga v EU in Zdruzenem
kraljestvu.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalazZo, je elektri¢ni aparat, ki ga je treba reciklirati na okolju
prijazen nacin v skladu z evropskimi in britanskimi direktivami o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi, baterijah in embalaZi, da bi pridobili dragocene surovine.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod: www.4K5tools.com

Za primarne in sekundarne akumulatorje na osnovi litija in druge visokozmogljive akumulatorje
Odstranite samo popolnoma izpraznjene baterije. Ce baterije niso popolnoma izpraznjene, je treba
sprejeti ukrepe za zavarovanje pred kratkim stikom, npr. izoliranje elektrod.

Napotki za transport izdelkov z baterijami z litijem Baterija je sestavljena in preverjena skladno
s trenutno veljavnim Priro¢nikom 38.3 preizkusov in meril. Omogocena je ucinkovita zas¢ita

pred nadtlakom, kratkim stikom, nasilnim prelomom in povratnim tokom. Vsakokratne napotke

o0 akumulatorjih najdete v navodilih za uporabo. Ce v njih ni specifi¢nih varnostnih napotkov,

sta vsebovani koli¢ina in energija litija pod trenutno mejno vrednostjo. V tem primeru za
akumulator sam in vstavljen v napravo veljajo mednarodni predpisi za nevarni tovor.

Pri transportiranju ve¢ akumulatorjev so lahko zadevni Zakoni o nevarnih snoveh, upostevajte
posebne pogoje (npr. pri embalazi).

Napotki za odstranjevanje Elektri¢cne, mehanske naprave, baterije, opremo in embalaZo je treba
okolju primerno reciklirati, da se ponovno pridobijo pomembne surovine. Pri svoji skupnosti se
informirajte o ustreznih odlagalnih sistemih in upoStevajte zadevne predpise za odlaganje in
varnostne napotke na prevzemnih mestih.

Za drzave EU Elektri¢ni naprav ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Skladno z evropsko
smernico za odsluZene elektri¢ne in elektronske naprave je treba elektri¢éne naprave zbirati loceno
in jih reciklirati okolju primerno. Elektri¢ne naprave so opremljene z znakom, sestavljenim iz
precrtanega smetnjaka. Pri odstranjevanju je treba iz naprave vzeti baterije in jih zavreci loceno.

6 GD
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Olvassa el végig a kezelési Utmutatot és a jelen Utmutatd végeén talalhato
internetes linken elérhetd aktualis informaciokat és Utmutatasokat.
Kovesse az abban foglalt utasitasokat. A dokumentaciot meg kell Grizni,
és azt a késziilék tovabbadasakor at kell adni az eszkozzel egyditt.

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék a munkateriiletek megvildgitasara szolgal. A munkaldmpa harom
fényszinttel, vords és villogod vorss fénnyel, valamint két fényszinttel rendelkezd
spotldmpaval rendelkezik. Az izemmdd &tallitasahoz a reflektor és a reflektor k6zott
a kezel6gombot kérilbelll egy masodpercig lenyomva kell tartani. A fényfej 180°-kal
elfordithato. A felfliggeszté konzol magnesekkel van ellatva a fémfelliletekhez vald
régzitéshez. Az allvanyokhoz valé régzitéshez 1/4"-0s menet all rendelkezésre.

A késziilék toltése USB-C interfészen keresztiil torténik.

- A késziiléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelSen, a specifikaciokon belll
hasznalja.

- A késziilék és tartozékai nem gyermekjatékok.

- A késziiléket tilos atalakitani vagy maddositani. Ilyen esetben érvényét veszti az
engedély és a biztonsagi specifikacio.

- Ovatosan kezelje a lemeriilt akkumulatorokat. Az akkumulatorok veszélyforrast
jelentenek, mivel nagyon magas rovidzarlati dramot okozhatnak. Még ha a Li-ion
akkumulatorok lemerdiltnek is tlinnek, soha nem merdilnek le teljesen.

- Kerdiilje a fizikai behatasokat.

- Az Utések, a targyak ereje és behatoldsa karosithatja az akkumulatorokat.

Ez szivargashoz, hé- és flistképzGdéshez, gyulladashoz vagy robbanashoz vezethet.

- Az akkumulatorcsomag elektrodai kozétti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet
okozhat.

- Védje az akkumuldtorcsomagot a hétél, valamint a tartds napfénytél és a tiiztél,
pl. nyaron ne hagyja az autéban, mert ez robbanast okozhat.

- Az akkumulatorcsomagot -10°C és 40°C koz6tti kornyezeti hémérsékleten tdltse fel.

- Ne tegye ki a késziiléket mechanikus terhelésnek, szélsGséges hémérsékletnek,
nedvességnek vagy erds razkodasnak.

- Az optimalis toltottségi szint 50 % és 80 % kozott van.

- A haldzati/télt6t csak zart helyiségekben hasznalja, ne tegye ki nedvességnek
vagy esonek, kiilonben fennall az aramiités veszélye.

- A késziilék haszndlata elétt toltse fel teljesen az akkumulatort.

- A toltés akkor fejezédik be, amikor a toltésjelzd villog.

- Ha az akkumuldtor gyengén feltsltott, a toltottségjelzd villog.

- Az akkumulator miikodés kozben is tolthetd.

- A toltés utan huzza ki a toltdkabelt, és valassza le a tapegységet a haldzatrol.
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Biztonsagi utasitasok

Veszély az er6s magneses mez6k miatt

- Az er6s magneses mezdék karos hatést gyakorolhatnak aktiv segédeszkdzokkel
(pl. szivritmus-szabalyozéval) él6 emberekre, ill. elektromechanikus késziilékekre
(pl. magneskartyakra, mechanikus 6rakra, finommechanikara, mereviemezekre).

- Az er6s magneses mezék emberre gyakorolt hatasa tekintetében figyelembe
kell venni a mindenkori nemzeti rendelkezéseket és eldirdsokat, mint példaul
a Német Szovetségi Koztarsasagban a BGV B11 jelli szakmai szervezeti eldirds
14. § ,Elektromagneses mezdk” c. szakaszat.

- A zavaro hatds elkeriilése érdekében ezeket a magneseket mindig legalabb 30 cm
tavolsagra tartsa a veszélyeztetett implantatumoktol és késziilékektol.

Biztonsagi utasitasok

Elektromagneses zavarok kezelése

- A késziilék megfelel a 2014/35/EU (kisfesziiltség / LVD) és a 2014/30/EU
(elektromagneses kompatibilitas / EMC) irdnyelvek szerinti biztonségi és
elektromagneses kompatibilitasi eldirdsoknak és hatarértékeknek.

- A helyi izemeltetési korlatozasokat, pl. korhazakban, repiilégépeken, benzinkutakon
vagy szivritmus-szabélyozéval rendelkez8 személyek kozelében be kell tartani.
Az elektronikus eszk6zok és az elektronikus eszkdzok altal okozott veszélyes
interferencia vagy zavaras lehetGsége adott.

Biztonsagi utasitasok

A mesterséges optikai sugarzas kezelésére vonatkozd német munkavédelmi

rendelet - OStrV

- Ne nézzen a sugarforrasba.

- Atmeneti irritalé optikai hatésok (pl. vakitas, (pl. vakitas, villandsvakség, utoképek,
szinlatas kérosodasa) nem zérhatdk ki teljesen. kiilondsen alacsony kornyezeti
fényerénél.

- A késziilék az RG 1 kockazati csoportba tartozé (alacsony kockazat()
fényforrasokkal miikodik. a fotobioldgiai biztonsagra vonatkozé érvényes
szabvanyoknak megfelelen.

- A fényforras rendeltetésszer(i hasznélat esetén nem jelent veszélyt.

Karbantartasra és apolasra vonatkozé megjegyzések

Minden alkatrészt enyhén nedves ruhaval tisztitson meg, és kerdilje a tisztitoszerek,
csiszoldanyagok és olddszerek hasznalatat. Hosszabb ideig tartd tarolds el6tt vegye
ki az akkumulator(oka)t. Tarolja a késziiléket tiszta, szaraz helyen.
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Miiszaki adatok (Fenntartjuk a miszaki valtoztatasok jogat. 22W51)

Fényerd Flood
Low / Medium / High

30 /430 /1000 lm

000

Vildgitasi id6 Flood
Low / Medium / High

kb. 84 /13 / 4 ¢6ra

Fényerd Spot

Low / High 70 / 250 Im
Vilagitasi id3 Spot )
Low / High kb. 48 / 13 éra
Vildgitasi tavolsag 100 m

CRI érték >80

LED chip

High power LED

Fotobioldgiai biztonsag

1-es kockdzati csoport (DIN EN 62471)

Védelem tipusa

IP X5

Csatlakozok

USB-C
1/4"-0s allvdnymenet

Aramellatas

Li-ion akkucsomag 3,7V / 5,2Ah

Toltési id6

kb. 4 éra

Miikédési feltételek

-10°...40°C

Méretek

57 x 131 x 48 mm

Ossztomeg

320 g (akkukkal egyiitt)

Litil lapa és elemekre és mas nagy teljesitményii elemekre vo-
natkozd |nfnrmac|o Csak a teljesen lemerdilt elemeket artalmatlanitsa. Ha az elem nem meriilt
le teljesen, dvintézkedéseket kell tenni annak érdekében, hogy ne alakuljon ki révidzarlat, pl.
szigetelni kell az elektrodéakat.

Litium elemmel rendelkezd termékek széllitasara vonatkozé informéciok Az elem az aktualis
ENSZ-kézikdnyv 38.3 szerint késziilt, és bevizsgaldsa e szerint tortént. Megfeleld tulnyomas,
révidzarlat, mesterséges torés és visszaram elleni védelemmel rendelkezik. Az elemekre
vonatkozd mindenkori adatok a kezelési Utmutatdban talalhatok. Ha ott nincsenek specialis
biztonsagi Utmutatasok, akkor a tartalmazott litium mennyiség és energia nem éri el az
aktudlis hatérértékeket. Ebben az esetben az akkura kiilon és a késziilékbe szerelve sem
érvényesek

a veszélyes arukra vonatkozd nemzetkozi elGirasok. Tobb akkumulator szallitasa esetén
lehetséges, hogy a veszélyes anyagokra vonatkozd eldirdsok alkalmazandok, kérjik, vegye
figyelembe a kiilonleges feltételeket (pl. csomagolasnal).

Artalmatlanitisra vonatkozé informaciok Az elektromos késziilékeket, mechanikus eszkdzoket,
elemeket, tartozékokat és a csomagoldst kérnyezetbarat modon Ujra kell hasznositani, hogy
értékes nyersanyagokat lehessen visszanyerni. Kérjlk, tajékozodjon lakdhelyén a megfeleld
artalmatlanitd intézményekrél és tartsa be a mindenkori artalmatlanitasi és biztonsagi
utasitasokat az atvevdhelyeken.

Az EU tagallamai szamara Ne dobja az elektromos késziilékeket a haztartasi hulladékba.

A hasznalt elektromos és elektronikai kés-zlilékekrél szol6 eurdpai irdnyelv szerint az elekt-
romos késziilékeket szelektiven kell gydjteni, és kdrnyezetbarat modon Ujra kell hasznositani.
Az elektromos késziilékek egy athuzott kukabol allo jeldléssel rendelkeznek. Az artalmatlani-
tashoz el kell tavolitani az elemeket a késziilékbdl, és azokat kiildn, szelektiven kell gydjteni.
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Preitajte si pozorne navod na poufZitie, ako aj aktualne informdcie
a upozornenia na internetovom odkaze na konci tohto navodu.
Dodrziavajte pokyny uvedené v tychto podkladoch. Tento dokument
uschovajte a odovzdajte spolu s pristrojom.

Zamyslané pouzitie

Vyrobok je uréeny na osvetlenie pracovnych ploch. Pracovna lampa ma reflektor

s tromi Uroviiami svietenia, ¢ervené svetlo a blikajlce ¢ervené svetlo a bodové
svetlo s dvoma Uroviiami svietenia. Ak chcete zmenit prevadzkovy rezim medzi
reflektorovym a bodovym svetlom, je potrebné podrZat ovladacie tlacidlo stlatené
priblizne jednu sekundu. Svetelnd hlavu mozno otacat o 180°. Zavesny drziak je
vybaveny magnetmi na pripevnenie ku kovovym povrchom. Na upevnenie na stativy
je k dispozicii 1/4" zavit. Zariadenie sa nabija cez rozhranie USB-C.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

- Pristroj pouzivaijte vylu¢ne v sulade s G¢elom pouZzitia v ramci $pecifikdcii.

- Spotrebi¢ a jeho prisluenstvo nie su detské hracky.

- Na pristroji nie je povolené vykonavat Ziadne Upravy alebo zmeny, tieto by
znamenali zanik osved¢enia vydaného pre tento pristroj a zanik bezpe¢nostnej
Specifikacie.

- S vybitymi batériami zaobchadzajte opatrne. Batérie s zdrojom nebezpecenstva,
pretoZze mozu spdsobit’ velmi vysoké skratové pridy. Aj ked sa zd3, Ze su Li-lon
batérie vo vybitom stave, nikdy sa Gplne nevybiju.

- Vyhnite sa fyzickym vplyvom.

- Narazy, sila a vniknutie predmetov mdzu poskodit’ batérie. To mdZe viest k tniku,
tvorbe tepla a dymu, vznieteniu alebo vybuchu.

- Skrat medzi elektrodami akumuldtora mdze spdsobit popaleniny alebo poZiar.

- Chrafite akumulator pred teplom, ako aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim a ohfiom,
napr. nenechavajte ho v lete v aute, pretoZe to méZe spdsobit vybuch.

- Batériu nabijajte pri teplote okolia od -10 °C do 40 °C.

- Pristroj nevystavujte mechanickému zataZeniu, enormnym teplotam, vlhkosti alebo
silnym vibraciam.

- Optimalna urovef nabitia je 50 % aZ 80 %.

- Sietovu / nabijaciu jednotku pouZivajte len v uzavretych priestoroch, nevystavujte
ju vlhkosti ani dazdu, inak hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

- Pred pouzitim zariadenia batériu Uplne nabite.

- Nabijanie je ukoncené, ked blika indikator napajania.

- Ak je batéria slabo nabitd, indikator napajania blika.

- Batériu mozno nabijat aj potas prevadzky.

- Po skon¢eni nabijania odpojte nabijaci kabel a odpojte napajaciu jednotku od
elektrickej siete.
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Bezpecnostné upozornenia

Nebezpecenstvo v désledku silnych magnetickych poli

- Silné magnetické polia mézu mat $kodlivé Gcinky na osoby s aktivnymi telesnymi
pomadckami (napr. kardiostimulator) a na elektromechanickeé pristroje
(napr. magnetické karty, mechanické hodiny, jemna mechaniku, pevné disky).

- Vzhladom na pésobenie silnych magnetickych poli na osoby treba zohladnit’
prisludné narodné ustanovenia a predpisy, ako napr. v Spolkovej republike
Nemecko odborovy predpis BGV B11 §14 ,Elektromagnetické polia“.

- Aby ste zabranili rusivému vplyvu, drzte magnety vzdy vo vzdialenosti minimalne
30 cm od prislusného ohrozeného implantatu a pristrojov.

Bezpecnostné upozornenia

Riesenie elektromagnetického rusenia

- Pristroj splfia predpisy a limity pre bezpe¢nost a elektromagneticku kompatibilitu
podla smernic 2014/35/EU (nizke napétie / LVD) a 2014/30/EU (elektromagneticka
kompatibilita / EMC).

- Musia sa dodrziavat miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach,
lietadldch, na €erpacich staniciach alebo v blizkosti 0sdb s kardiostimuldtorom.
Uvédza sa moznost nebezpecného rusenia alebo rusenia elektronickymi
zariadeniami.

Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s umelym, optickym Ziarenim 0StrV

- Nedivajte sa do zdroja Ziarenia.

- Docasné drazdivé optické Uginky (napr. oslnenie, (napr. oslnenie, bleskova slepota,
nasledné obrazy, zhorenie farebného videnia) nemozno Uplne vyldcgit. najma pri
nizkom jase okolia.

- Jednotka pracuje so zdrojmi svetla rizikovej skupiny RG 1 (nizke riziko) v silade s
platnymi normami pre fotobiologick bezpe¢nost.

- Svetelny zdroj nepredstavuje nebezpecenstvo, ak sa pouziva v sulade s urc¢enim.

Poznd k Udrzbe a starostlivosti

Vsetky komponenty cistite mierne vihkou handrickou a nepouZivajte Cistiace
prostriedky, abraziva a rozpustadla. Pred dlhsim skladovanim vyberte batériu
(batérie). Pristroj skladujte na €istom a suchom mieste.
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Technické Udaje (Technické zmeny vyhradené. 22W51)

Svietivost Flood
Low / Medium / High

30 /430 /1000 lm

Doba osvetlenia Flood
Low / Medium / High

cca 84 /13 /4 hod.

Svietivost Spot

Low / High 70 / 250 Im
Doba osvetlenia Spot

Low / High cca 48 / 13 hod.
Dosah svetla 100 m

CRI hodnota >80

LED ¢ip High power LED

Fotobiologickd bezpe¢nost’

Rizikové skupina 1 (DIN EN 62471)

Krytie

IP X5

USB typu C
1/4" Zavit stativu

Li-ion akumulatorovy blok 3,7V / 5,2Ah

Pripojky

Napajanie pradom

Doba nabijania cca 4 hod.
Pracovné podmienky -10°...40°C
Rozmery 57 x 131 x 48 mm

Celkova hmotnost' 320 g (vratane batérii)

Predpisy EU a Spojeného kralovstva a ich likvidacia

Spotrebit spliia vietky normy pozadované pre volny pohyb tovaru v rémci EU a Spojeného
krélovstva.

Tento vyrobok vratane prisludenstva a obalu je elektrospotrebi¢, ktory sa musi recyklovat
ekologickym spdsobom v stlade s eurdépskymi a britskymi smernicami o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni, batérii a obalov, aby sa ziskali cenné suroviny.

Dalsie pokyny k bezpe&nosti a doplnkové pokyny najdete na www.4K5tools.com

Pre primarne batérie na baze litia a sekundarne batérie a iné vysoko vykonné batérie Likvidujte
len kompletne vybité batérie. Ak nie su batérie kompletne vybité, musite vykonat opatrenia proti
skratu, napriklad izolovanie elektrod.

Pokyny pre transport pri vyrobkoch s litiovou batériou Batéria je skonstruovana a odskdsana
podla aktualnej UN prirucky 38.3. K dispozicii je uinna ochrana proti pretlaku, skratu, nahlemu
lomu a spatnému prudu. Aktualne Udaje k batéridm najdete v navode na pouzitie. Ak tam nie su
uvedené Ziadne Specifické bezpe¢nostné pokyny, nachddza sa mnoZstvo a energia litia, ktoré je

v nich obsiahnuté, pod aktualnymi medznymi hodnotami. V tom pripade nepodlieha akumulator
ani samostatne ani zabudovany v pristroji medzinarodnymi predpisom o nebezpe¢nom tovare.

Pri transporte viacerych akumulatorov mézu byt predpisy o nebezpe¢nych tovaroch relevantné,
prosim, dodrzte $pecifické podmienky (napr. pri baleni).

Pokyny pre likvidaciu Elektrospotrebice, mechanické zariadenia, batérie, prislusenstvo a obaly
majui byt odovzdané na ekologicku recykléciu, aby sa ziskali naspat hodnotné suroviny. Informujte
sa vo svojej obci o vhodnych zariadeniach na likvidaciu odpadu a dodrZujte platné pokyny tykajuce
sa likvidécie a bezpecnosti na zbernych miestach.

Pre krajiny EU Elektrické pristroje nevyhadzujte do domového odpadu. Podla eurépskej smernice
pre elektrické a elektronické staré pristroje sa musia elektrické pristroje zbierat na samostatnom
mieste a odovzdat na recyklaciu. Elektrické pristroje st oznacené znackou, ktoré pozostava

z preskrtnutého kontajnera. Pre likvidaciu musite batérie vybrat z pristroja a zlikvidovat ich
samostatne.

12 GO
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U potpunosti procitajte Upute za uporabu kao i aktualne informacije
i napomene na poveznici na kraju ovih uputa. Slijedite upute koje se
u njima nalaze. Ovaj dokument mora biti pohranjen nasigurno mjesto
i spremljen zajedno s uredajem.

Uporaba u skladu s namjenom

Proizvod je dizajniran za osvjetljavanje radnih podru¢ja. Radna svijetiljka ima reflektor
s tri razine svijetla, crveno svjetlo i trepéuce crveno svjetlo te reflektor s dvije razine
svjetla. Za promjenu radnog statusa izmedu reflektora i reflektora, upravljacki gumb
mora biti pritisnut otprilike jednu sekundu. Glava svjetiljke se moZe zakretati za

180°. Nosac¢ ovjesa opremljen je magnetima za pri¢vricivanje na metalne povrsine.
Za pri¢vricivanje na tronosce dostupan je navoj od 1/4". Uredaj se puni preko USB-C
sucelja.

Opce sigurnosne upute

- Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega specifikacija.

- Uredaj i njegovi dodaci nisu djecje igracke.

- Preinake ili promjene na uredaju nisu dopustene jer time ponistavate odobrenje
i sigurnosne specifikacije.

- PaZljivo rukuijte ispraznjenim baterijama. Baterije su izvor opasnosti jer mogu
ispustati vrlo velike struje kratkog spoja. Cak i ako su Li-lon baterije u ispraznjenom
stanju, one se nikada u potpunosti ne isprazne.

- Izbjegavajte fizicke utjecaje.

- Udarac, sila i pogled bliskih agenata mogu ugroziti baterije. To moZe dovesti
do curenja, topline, dima, ispustanja zraka ili eksplozije.

- Kratki spoj izmedu elektroda baterije moZe uzrokovati opekline ili pozar.

- Zaétitite bateriju od topline, stalnog izlaganja suncu i vatri, npr. ne ostavljajte
je u automobilu ljeti jer moZe doci do eksplozije.

- Punite bateriju na temperaturi okoline od -10°C do 40°C.

- Ne izlaZite uredaj mehanitkom optereceniju, ekstremnim temperaturama ili
jakim vibracijama.

- Optimalno stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.

- MreZni adapter/punjat koristite samo u zatvorenim prostorijama, ne izlaZite
ga vlazi ili kisi, inate postoji opasnost od strujnog udara.

- Prije kori§tenja uredaja potpuno napunite bateriju.

- Punjenje je zavréeno kada indikator napajanja treperi.

- Kada je baterija niska, indikator rada treperi.

- Baterija se moZe puniti i tijekom rada.

- Nakon punjenja uklonite kabel za punjenje i odspojite napajanje iz elektri¢ne mreze.
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Sigurnosne upute

Opasnost od jakih magnetskih polja

- SnaZna magnetska polja mogu prouzrociti Stetne ucinke na ljude s aktivnim
pomoc¢nim tvarima (kao $to je pejsmejker) i elektromehani¢kim uredajima (kao $to
su magnetske kartice, mehanicki satovi, precizna mehanika, tvrdi diskovi).

- S obzirom na ucinak jakih magnetskih polja ljude, potrebno je uzeti u obzir
odgovarajuce nacionalne propise i regulacije, kao $to je npr. u Saveznoj Republici
Njemackoj Regulacija o trgovatkom drustvu (die Berufsgenossenschaftliche
Vorschrift) BGV B11 §14 ,Elektromagnetska polja“.

- Da biste izbjegli smetnje, uvijek drzite magnete najmanje 30 cm od implantata
i uredaja koji su pod rizikom.

Sigurnosne upute

Postupanje s elektromagnetskim smetnjama

- Uredaj ispunjava propise i grani¢ne vrijednosti za sigurnost i elektromagnetsku
kompatibilnost u skladu s Direktivama 2014/35/EU (Niskonaponska elektri¢na
oprema / LVD) i 2014/30/EU (Elektromagnetska kompatibilnost / EMC).

- Potrebno je obratiti pozornost na lokalna pogonska ogranicenja, npr. u bolnicama, u
zrakoplovima, na benzinskim postajama ili u blizini osoba s elektrostimulatorom srca.
Postoji mogucnost opasnog utjecaja ili smetnji, elektronickih uredaja ili uslijed
elektronickih uredaja.

Sigurnosne upute

Rukovanje s umjetnim, opti¢kim zragenjem (0StrV)

- Ne gledajte u izvor zracenja.

- Privremeni, iritiraju¢i opticki uginci (npr. odsjaj, Flash sljepilo, naknadne slike,
jak vid boja) ne u potpunosti moZe se iskljuciti ako je ambijentalna svjetlina niska.

- Uredaj radi s izvorima svjetlosti rizi¢ne skupine RG 1 (mali rizik) u skladu s
trenutnim standardima fotobioloske sigurnosti.

- lzvor svijetlosti ne predstavlja opasnost kada se koristi prema namjeni.

Upute u vezi odrZavanja i njege

Sve komponente Cistite lagano navlazenom krpom i izbjegavajte primjenu sredstava
za &idcéenje i ribanje kao i otapala. Prije duljeg skladistenja izvadite bateriju/-e.
Uredaj skladistite na ¢istom i suhom mjestu.
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Tehnicki podaci (zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 22W51)

Svjetlosna jakost Flood

Low / Medium / High 30/430 / 1000 Im

Trajanje svijetljenja Flood .

Low / Medium / High oko 84 /13 / 4 sati

Svjetlosna jakost Spot

Low / High 70 / 250 Im

Trajanje svijetljenja Spot "

Low / High oko 48 / 13 sati

Domet snopa svjetla 100 m

CRI vrijednost >80

LED ¢&ip High power LED

Fotobioloska sigurnost Grupa rizika 1 (DIN EN 62471)

Stupanj zastite IP X5

USB tip C

Veze 1/4" navoj stativa

Napajanje Paket litij-ionskih punjivih baterija, 3,7V / 5,2Ah

Vrijeme punjenja oko 4 sati

Radni uvjeti -10°...40°C

Dimenzije 57 x 131 x 48 mm

Ukupna teZina 320 g (uklj. punjive baterije)
Odredbe Europske unije Kralj i zbrinj:

Uredaj ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba unutar Europske unije i Ujedinjenog
Kraljevstva.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalaZzom, predstavlja elektri¢ni uredaj koji je prema
europskim direktivama i direktivama Ujedinjenog Kraljevstva o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj
opremi, akumulatorima i ambalaZi potrebno predati na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje kako bi se
ponovno dobile vrijedne sirovine.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na: www.4K5tools.com

Za Li-lon primarne i sekundarne baterije i druge baterije visokih performansi Uklonite samo
prazne baterije. Ako baterija nije potpuno ispraznjena, morate poduzeti mjere predostroznosti
kako biste zastitili od kratkog spoja, npr. izolacija elektroda.
Informacije o prijevozu za proizvode s Li-lon baterijom Akumulator je konstruiran i testiran u
skladu s trenutnim UN-ovim priru¢nikom 38.3. Postoji uginkovita zastita od preopterecenja, kratkog
spoja, nasilnog lomljenja i obrnutog strujanja. Odgovarajuce informacije o baterijama potrazite u
uputama za uporabu. Ako ne postoje nikakve posebne sigurnosne upute, koli¢ina i energija litija
su ispod trenutnih granicnih vrijednosti. U ovom sluaju, baterija nije ni pojedinacno niti u uredaju
ugradena u skladu s medunarodnim propisima o opasnim tvarima. Pri transportu vise baterija,
propisi 0 opasnim tvarima mogu biti bitni, molimo imajte na umu posebne uvjete (npr. u slucaju
pakiranja).
Upute o odlaganju Elektri¢ni aparati, mehanicki uredaji, baterije, pribor i pakiranje trebaju se
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin kako bi se oporavile vrijedne sirovine. Obavijestite vasu
opcinu o odgovarajuc¢im odlagalistima za odlaganje i po3tujte smjernice o zbrinjavanju i sigurnosti
na tockama prikupljanja.
Za EU zemlje Nemojte bacati elektri¢ne uredaje u ku¢ni otpad. Prema europskoj smjernici o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, elektri¢ni aparati moraju se prikupljati odvojeno
i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin. Elektri¢ni uredaji oznaceni su posebnim znakom.
Za odlaganje, baterije se moraju ukloniti iz uredaja i odloZiti odvojeno.
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A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil \AALELEELET

et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

@ RACCOLTA CARTA

SERVICE

Umarex GmbH & Co. KG

— Laserliner —

MaohnestraBe 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300

info@laserliner.com
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